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INTRODUCTION 



Born in 1824 (Thursday, the 23rd of 
September) Vikrama Sanvat 1881, 
Bhadrapada Shukla 9, (midday), Swami 
Dayananda Saras vati Ji bore the name 
"Dayarama", his horoseopic name beir>g 
"Moola Shankra". His parents were 
very strict orthodox Brahmins of the old 
type, who, though now somewhat rare, 
are still, lingering all over India. His 
father Karsanji (Krishna Ji) Lalji Tri- 
pathi was a man of position and authority 
in State affairs and was known to be very 
wealthy in the town of Tankara, Morvi 
State, (Kathiawada) and surroundings. 
Strict in his way of life, he had his own 
principles which did not allow him to 
stoop to any meanness. He was a man 
of character, though of very strong 
Pauranic leanings. Dayarama's mother, 
Rukminiba was a lady of a charitable 
disposition, but, like her husband, very 
careful in the observances of her Paura- 
nic religious faith. She too like her 
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husband had a very strong moral 
character. 

Hence little Dayarama was brought 
up as a good pious Hindu boy, and 
taught Gujarati, his mother tongue, and 
Sanskrita so that by the 14th year of his 
age, he had memorised t he whole of the 
Yajur-Veda and a largo number of texts 
from the other Vedas, had completely 
studied the Sarasvata Vyakarna, knew 
many Sanskrit prose and poetical pieces 
by heart, and had a good knowledge of 
the general classical Sanskrita literature. 
This substantial education stood him in 
good stead in his later life. 

In spite of his education and his home 
breeding, Mool Shankar or Daya Kama 
had a very inquisitive mind which never 
allowed him to remain in peace when a 
doubt arose but compelled him to spare 
no pains till he went to the very root of 
it and unearthed every thing. This 
great trait which he carried in his soul 
but did not derive from his parentage, 
was the most remarkable feature of his 
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life, for, that is exactly what gave him 
the greatness of personality and the 
importance to his works for which we 
honour him, and that is what brought 
him in the front rank of those reformers 
who are also scholars. His early youth 
could not, therefore, have been very 
quiet though we have no records to 
go by. 

A few events in his life in the family 
provided the turning point that comple- 
tely transformed him, leading him far 
beyond his own and his parent's expecta- 
tions. These incidents, however, were 
not in any way extraordinary or marvel- 
lous, for such do occur in the life of 
every one, but the ordinary run of 
mankind never tak;e any notice of them, 
much less derive any instruction from 
them. 

Karsanji Lalji had early initiated his 
son, D&yaraina, into the secrets of the 
cult of his family God Siva. In 1837 
(V.S.) (1894,AC.) Magba,KrisbnaPaksha 
14th he directed his own son to observe 
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a fast, keep a vigil at night, and worship 
the Shivalinga (Mahadeva) a temple in 
the neighbourhood on Shivaratri day. 
Dayarama'a mother protested considering 
the tender age of the robust little fellow, 
who, perhaps, found it difficult to keep 
fasts, but to no avail, for her husband, 
a very strict man, paid no heed to her 
objections and entreaties. 

Dayarama, barely thirteen, observed 

the fast and kept the vigil in right 
earnest without any flaw. During the 
second performance of the worship of 
the Shival inga which is usually done 
4 times on Shivaratri, the little boy found 
all the devotees, the Pujari and his own 
father included, fast asleep. He, how- 
ever, was wide awake, observing the 
stone Linga and expecting, perhaps, 
same miracle. A miracle, however, was 
awaiting him. 

The flowers and oblations of edibles 
heaped upon the Shivalinga had attracted 
a number of hungry and avaricious rats, 
and the mischievous creatures were 
making inroads upon the things climbing 
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freely on the Linga, the Symbol of the 
great and terrible God Shiva. The little 
boy was surprised that the mighty and the 
terrible Rudra had absolutely no power 
over the vile, dirty execrable creatures that 
were polluting His Symbol. He awakened 
his devout but sleeping father and ques- 
tioned him about the troublesome matter, 
but whatever answer the sleeping man 
made did not satisfy the inquisitive boy. 
Of a very developed and cultivated mind, 
though still very young, Dayarama lost 
all faith in his family god, hated idolatry, 
and took a vow to search the true 
Mahadeva and to go to the root of the 
whole affair of the Shivapuja and all else 
that concerned so-called-Parthiva -puja, 
image worship. He broke his vigil early, 
went home, and ate. This was the begin- 
ning of his doubts about the truth of 
popular religion. Though some vestiges 
of devotion to Shiva inculcated by his 
father lingered in Dayarama till late in 
life, yet, never more did he soil his noble 
soul by taking part in idol worship. 
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In 1839 (V.S. 1896) his younger sister 
departed this life by Cholera. This circum- 
stance touched him to the quick setting 
his troubled heart astir to investigate into 
the real nature of earthly life. [ But still 
the hardy lad did not seem to be much 
affected 

A short period of about 2 years and 
more elapsed, leaving the inquisi- 
tive boy with his books, when, at last in 
1842 came the last straw that broke the 
camel's back. His dear uncle, the dearest 
friend he had on earth died of the same 
fell disease which had deprived Dayarama 
of his (jlear sister. This bereavement was, 
however, too much for the youth. Hardy 
as he was, he shed copious tears for days 
for his dear elderly friend and well-wisher. 
Karsanji's late younger brother was an 
educated man of very good righteous 
inclinations, and he had the knack to 
solve his intelligent young nephew's 
astounding difficulties. Hereafter poor 
Dayatama had no peace. He completely 
lost what little interest he had in the 
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world's affairs and fully focussed all bis 
attention on his Sanskrita's studies, 
longing to go deep and realise soul and 
the Almighty (Mahadeva). 

Dayarama had acquired all the educa- 
tion that Tankara could afford and now 
wished to go to Kashi the reputed strong- 
hold of Sanskrita learnnig to become a 
full-fledged pandit. The idea was good 
but his wordly-wise parents wished to get 
him somehow saddled with matrimony. 
He was therefore sent to a neighbouring 
town to a reputed pandit to study further. 

He was not, however, left alone with his 
books by his parents, for, how could they, 
when he was not a boy now, but a young 
man? Hence marriage preparations 
began with full force. 

This was in 1845 (V.S. 1902) when 
Dayarama was twenty- two, a very good 
age for marriage. Hence it was only 
right and human that his parents should 
feel anxious for his future, but they had 
been oounting without their host. The 
Divine Impulse was working within, him, 
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he had heard the call, he must go in 
search of the real Shiva. He sets his 
face against attractions of the world and 
leaves his rich father's house. 

Wandering about in quest of learned 
Sadhus Dayarama came across a sannya- 
sin at Shaila who advised him to enter 
the novitiate as a regular (naishthika) 
brahmacharin which idea highly appealed 
to the young man and he did as advised 
assuming the name Shuddha Chaitanya. 
He discarded his plain clothes and put on 
saffron robes. This transformation ended 
most of his minor difficulties. He could 
now move about freely as a sadhu without 
arousing any body's suspicion. But being 
only a brahmacharin he still had the 
botheration of preparing his own food 
which taxed his energies and took a good 
deal of his precious time. He therefore 
longed to become a full-fledged sannyasin. 

But he was not out of danger yet, for 
his father knowing his whereabouts came 
with a posse of his poilcemen and seized 
him at Siddhapur where a fair was now 
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afoot. The irate man tore the brahma* 
charii i*s saffron robes, rated him down- 
right for disgracing the good name of 
his ancestors by embracing a life of 
beggary, and would have succeeded in 
carrying him back home had it not been 
for his dear habit of sleeping at night 
which had the better of h*m now as once 
before on that fateful Shivaratri of which 
the reader knows well: Karsanji Lalji 
along w r ith his otherwise watchful police- 
men slept and the wily brahmachari 
Shuddha ChaStanya who was biding his 
time decamped: nevermore was that wily 
creature caught by his sleepy father. 

Well aware of the dangers of being 
nearer home the vigilant Shuddha Chai- 
tanya now went farther still. In his 
wanderings farther and farther he came 
to Chanoda on the bank of the Narmada 
where with some difficulty he succeeded in 
, becoming a full -fledged sannyasin assum- 
ing the name Dayanada Saraswati under 
the direction of Swami Purnananda 
Saraswati, a Maharashtri Dandi Sannyasin. 
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The purpose of his life as he himself 
writes in his autobiography is the 
"Pursuit of truth in thought, speech and 
deeds". He wandered over mountains and 
plains for more then 15 years visiting 
Sadhus and Sannyasins— with difficulties 
and tortures which an ordinary man can- 
not bear, sometimes endangering life for 
days without food, on the snowy peaks 
without clothes. After all he was 
successful and finds the Truth for which 
he left his home and now tp complete his 
studies once again at the Vge of 36 he 
becomes a pupil sitting at the feet of 
Swami Vrijananda Saraswati, the great 
grammarian and Vedic scholar. 

In 1860 (V.S. 1917) he went to Muttra, 
and commenced studying under the 
great grammarian and Vedic scholar, 
Swami Virjananda Saraswati. Virja- 
nanda disabused Dayananda's mind of all 
the fallacious ideas he had got from 
spurious learning, gave him a good ground- 
ing in the Ashtadhyayi of Pannini, the 
genuine ancient Sanskrita Grammar, with 
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its great commentary, the renowned 
Mahabhashya of Patanjali, and introduced 
him to the treasures of Vedic Lore. 

He took leave of his great Guru 
Virjananda in 1863 (V.S. 1920), a fini- 
shed scholar, and an able dialectician, 
with the injunction of propagating the 
divine teachings of the Vedas all over 
India. Virjananda was a perfect Sanskrita 
scholar, a master of the difficult science 
of Pannini's Ashthadhayai, and more 
than this, a devotee of the Vedas, a 
sincere theist, a faithful believer in the 
True God, Brahma, the Supreme Being. 
He had unswerving faith in the Creator 
of the universe Whose Existence and 
Presence he daily felt in his devotions 
and meditations. But he had his weak- 
nesses also. One of these, and the most 
unpleasant and irreconcilable to Daya- 
nanda, was his daily singing of praises to 
Goddess Durga. Dayananda told his 
Guru that it was wrong to worship that 
Goddess which remark the irate Virja- 
nanda did not like and the two fell out, 
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hut all was quiet again, and it seems 
Virjananda did feel the opportuneness of 
the criticism and gave up his wrong 
method of devotion. This proves Daya- 
nanda's fearlessness and devotion to the 
Unseen Ood. He was nearly 40, when 
he completed his studied. 

Dayananda travelled over the major 
portion of India holding discussions with 
ind silencing opponents, fearlessly criti- 
cising other faiths and disseminating 
Vedic teachings. He was a reformer, a 
scholar, and a saint, a leader, a critic and 
\ statesman, and a philanthropist, a 
c30ntroversialist and a mystic, who did 
very useful work during the short span of 
i bout ten years— the last ten years of his 
short life of fifty-nine summers the ma j or 
portion of which was spent in hard trairi- 
v ngand realisation of God. 

Dayananda's habit was to lay great 
Htrcss on moral purity and ohastity fo*' 
men and women which he considered the 
lowest rungs in the ladder of the true 
Vedio Brahmacharya. He had himself 
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lived in perfect Vedie Brahmcharya and 
had enjoyed its bliss. He wanted that 
all should load a chaste life. This sort of 
Brahmaeh irya, the true ideal of human 
life called by that name, is taught only 
in the Vedas and in no other religious book. 
Though Puranic Hinduism prevailing now 
in India does acknowledge this ideaj, yet 
the unmoral teachings of the Puranas, and 
the lewd tales told in th(?m of the turpi- 
tude of imaginary heroes and heroines who 
are openly worshipped in the Puranic 
temples all over India have eaten nto the 
vitals of Hindu society. The presence in 
India today of other religious systems 
which have no true standards of human 
morality have added to the difficulty, 
making the path of a reformer of the type 
of Dayananda extremely unsafe. An 
unguarded remark from him to a fallen 
Rajput chief within the hearing of the lat- 4 
ter's Muslim bona roba endangered 
his life. The wretched woman bribed 
Dayananda's servant to poison the great 
man which the unfaithful wretched did, 
and it seems by means of her wealth earned 
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through adultery, she also succeeded in 
winning over the third rate Muslim doctor 
detailed to attend upon the patient, the 
consequence being that a strong body 
which could not be destroyed by poison 
several times was now at last laid low by 
the systematic administration of over- doses 
of such drugs as Calomel. Dayananda 
passed his life remembering his God till the 
very last breath, his senses all in control. 
The noble soul left the noblest and purest 
of human body with one long sonorous 
utterance of "OM" from that holy mouth 
which had already uttered the truth, 
praised God and prayed to Him, and had 
given sane and healthy advice to humanity. 
Between half past five and six O' clock in 
the evening, on 'Tuesday, the thirtieth 
of October of the year one thou- 
sand eight hundred and thirty, (Deepawali, 
night) the great Dayananda called loudly; .• 
upon His God of the Vedas in Sanskrit and 
Wcttfit and glorified and thanked Him for 
His immense grace all through his earthly 
rareer and gave up his ghost as tjhe 



15 



Biblical phrase goes. In the short life 
the noble soul had done wonderful work 
and she was needed elsewhere. Her Divine 
Father removed her and sent her wherever 
she was wanted, and if for that purpose 
He utilised human instruments, his own 
children need we question His Divine 
Methods? 

Swami Dayananda was not only preach- 
ing, holding discussions and establishing 
institutions and Arya Samajes but was also 
busy in writing books Dayananda's name 
lives and will ever live in the books attri- 
buted to his authorship. A man's written 
word is the image of his thought and 
wherever it goes, there goes the spirit of 
the man who expressed the thought garb- 
ing in it that particular style cf language. 
Through his thoughts expressed through 
the medium of language committed to 
writing a man lives for ever. So the 
great Dayananda lives among us in bia 
literary, polemical, exegetical and critical 
works. His whole ideas expressed through 
Sanskrit and Hindi will ever continue to 
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exert their good influence vLpon human 
hearts, prove to be acknowledged to be 
benevolent and beneficial. Dayananda 
that preached, lectured, held debates with 
his opponents and defeated them -that 
Dayananda is no more amidst us; but the 
Dayananda who compiled literary works for 
the instructions of both the sexes, for the 
rich and the poor, that Dayananda is surely 
living amongst us and will ever continue 
to live. 

Swami Dayananda wrote and published 
21 literary works— Vedanga Parkash being 
in 17 parts. Prominent among these 
are: 

1. Rig-Vedabhashya. A commentary 
on the Rig- Veda in Sanskrit and 
Hindi as far as Mandala VII- 
Sukta 61, Stanza 2nd. Daya, 
nanda could hot finish this, but 
two later scholars, iStahamahopa- 
dhyaya Pundita Aryamuni and 
Pundita Shivashankara Sharma, 
Kavyatirtha, completed the 
work in a really worthy manner. 
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2. Yajurvedabhashya. A complete 
commentary on the Yajur-Veda 
in Sanskrit and Hindi. 

3. Rig-Vedadibhashyabhumika. An 
exegetioal work on Vedic inter- 
pretation in Sanskrit and Hindi. 

4. Satyarthaprakash. Polemical 
and ccntroversial chiefly, this 
work was first published in 1875 
with a number of interpolations 
by mercenary writers and proof- 
readers. 

5. Sanskaravidhi, A devotional and 
ritualistic work in Hindi and 
Sanskrit. 

6. Aryabhivinaya. A manual of 
prayers and exhortations based 
entirely on 108 Vedic texts. 
Presented now in translation. 

7. Panchamahayajnavidhi. A de- 
votional and ritualistic hand- 
book for daily use in Hindi and 
Sanskrit. 

His Aryabhivinaya, Sandhya, and 
Havana, presented in English translation 
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n the following pages, are intended both 
for men and women. In these little 
treatises he has poured out his noble 
heart and soul. His saintly bearing in 
life is echoing in each sentence, in each 
phrase in these manuals. In the Aryabhi- 
vinaya he has revived tbe Vedic method 
of prayer. This work is a novelty in 
Sanskrit literature, nay in all Hindi 
literature. The Puranic Hindi had be- 
come an utter stranger to the lovely 
manner of praying to God Unseen with 
which the majority of Vedic texts are 
replete. In the Sandhya he simplified 
and popularised the Yogic methods of 
meditation and regulation of breath. In 
the Havana he made the ritual more sen- 
sible and rational interpreting it in an 
intelligent ma,nner. In all these exercises 
he enjoined the use of the original Sans- 
krit Vedic texts. He laid down the rule 
that every Arya, man or woman, must 
read these texts in the original Sanskrit, 
and study their interpretations. He also 
insisted that all should chant the Vedic 
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text correctly with its accentuation. These 
exercises it must be remembered, were 
formerly restricted to only a few, the 
select circle, and were not allowed to be 
utilised by others. The Puranic Hindu 
scholars had taken pains to see that these 
things do not become easily accessible to 
the general public. To the great loss of 
the nation they had hidden the Vedas and 
Sanskrit learning from the people at 
large. 

Dayananda does not excuse women 
from the performance of these exercises. 
Every woman has to perform them in 
Sanskrit. Nothing but illness or sheer 
weakness of body or mind can excuse her 
from this duty. So according to Daya- 
nanda, the study of the Vedas, of Sans- 
krit language and literature, and the 
performance of Yogic, devotional, and 
ritualistic exercises, are not privileges ex- 
tended to women-kind, but their inevitable, 
compulsory daily duty. The failure to 
perform this daily duty is not excusable. 
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(Adopted by the publishers with curtail- 
ments and alterations from the transla- 
tor's original detailed and critical Intro- 
duction.) 

Swami Bhumanand Sarswati, M.A. 



THE 

ARYABHIVINAYA 

AUTHORS' PREFACE. 

May the Supreme Spirit, the Immanent 
Impeller of all, Whose nature is true Being, 
Intelligence and Blise, the Endless, Unborn, 
Maker of justice, Holy, ever Sanctifying, 
Merciful, Wielder of all power, the Bes- 
tower of our desires, always vouchsafe us 
His succour that we may be able to accom- 
plish with the greatest ease even the most 
difficult task. Oh Plenitude of grace! 
Thou art the Accomplisher of this our 
work. We hope that Thou wilt certainly 
bless us with the fulfilment of our wishes. 1 

^f n7r^=T«-?5^\ *TTftr tent ^tr i 

The compilation of this work was 

x This is a translation of the original paraphrase 
which beii\g clear, no separate translation of 
statizas is given. 
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begun by us on Thursday the tenth of the 
bright half of the month of Chaitra of the 
year 1932 of the Vikrama era. 2 

Many righteous, learned, thoughtful 
and good men, the well-wishers of all, re- 
quested us in a friendly manner, whereupon 
we began the compilation of this work for 
the good of all, that those who study it 
may come to have right knowledge of 
God and true devotion towards Him. 

In this work a few original texts of 

2 The expression ^T^&ITOfJ means "eyes" (two) 
' Ramas "(three, Rama, Parashurama and Balarama), 
'numerals" (nine, 1-9), "moon" (one), hence 
counting backwards it comes to 1932. 

3 The singular in the original is a clerical 

error. 

4 5|^2j is used absolutely and means ^^jft Thera 
are no texts from the Brahmanas or Upanishads as 
such included in this selection. The St. ^HN^cfo 
at the beginning of the second section is a solitary 
Upanishadic text, requiring no separate mention 
here. 
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only two Vedas a^e interpreted in the 
Prakrit a language that all may easily 
understand them and attain correct know- 
ledge of the Supreme Being. 

Prayers to, glorification and practice 
of the presence of God — exercises which 
advance all aspects of human happiness, 
and an explanation of the four ideals of 
human life, namely, righteousness, power 
and pelf, great aspirations crowned with 
fulfilment and final emancipation, are 
given in this book 'through Vedic texts. 

fa*RT §%<f ^nftr sRRf tfcvraq t 

mfa ^ im g^ft *r ^Rtjfer 

Translation: — Hence if that Supreme 
Being, a true knowledge of Whom is to be 
attained only by a sincere study of the 
Vedas, Who is Immanent in the universe 
and eVer reveals Himself to the devotee's 
mind in a clear manner, conduces to his 

si.e, the language of the commonalty, here 
'Hindi', 
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Welfare giving him bliss, that person 
should be known to be always in union 
with God and surpassingly happy. 

Paraphrase: — That Supreme Being 
alone is to be attained by a true knowledge 
of the Vedas Who is the Bestower of bliss 
free from all stain, Whose desires are ful- 
filled, Who is contented and is pervasive in 
the universe. Only that man is participant 
in the bliss of the possession of God in 
whose mind has revealed the true know- 
ledge of this Supreme Being, and only he 
is the happiest of all. Such a man de- 
serves to be congratulated. 

That person whose soul is infused with 
righteousness who possesses right know- 
ledge, resorts to the company of the good, 
thoughtfully regards things, is free from 
hatred, has controlled his senses, and has 
recourse to God with exceeding love by 
means of a right use of perception and 
other valid means of proof, should be consi- 
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dered to be the most fortunate among man- 
kind. For such a one gets himself releas- 
ed from all un happiness by knowledge 
that is true or according to reality, attains 
final emancipation consisting in the acqui- 
sition of God, the Source of Supreme Bliss; 
and is saved from the ocean of miseries. 
Whereas one who has not control over his 
senses but is inoidmately attached to their 
objects is t nought less y has no true know- 
ledge, no righteousness, does not keep com- 
pany with the good, is cunning, deceitful, 
vain, self-willed and otherwise wicked, can 
never attain the bliss of emancipation be- 
ing opposed to devotion to God. 

Such a wicked person is ever subject to 
repeated briths and deaths, sickness like 
fever, etc., and is always immersed in the 
ocean of miseries Hence it is but right that 
one should never be opposed to the com- 
mands of God, but all should be fully dis- 
posed to obey His Law and consequently 
secure success in their daily routine life as 
well as assure themselves of final emanci- 
pation, for in this lies the fulfilment of hu- 
man existence. 
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In this manual of devotional exercises, 
Aryabhivinaya, principally only one ren- 
dering of Vedic texts is given in brief, 
namely, that which treats of the nature of 
the Deity, in as much as an attempt at both 
the interpretations would have increased 
the bulk of the book. Hence that aspect 
which concerned the knowledge of wordly 
affairs has been omitted. But in the ex- 
position of the Vedas, according to the 
nature of the texts concerned, both the 
senses — namely that concerning the know- 
ledge of worldly affairs and physical things 
as well as the nature of the Supreme Be- 
ing, the soul and their relation — will be 
given and authorities adduced therefor. For 
example, cT%«nfcft<T<To from the Yajurveda 

( XXXII,1 ), fbf ej^^etc, Rigveda 
(1,164, 46), f^P?Kf=T 3fT Aitareyabrahmanam 
(1, 13), also (Shatapathabrahmanam III, 1, 
4,15 ), *W3FT%sr ^ST, sn^fftif m Taittiriyabrah- 
manam (111,2,8,7), srnft 3* 3fT, JflH" Iffctt from 
the Shatapathabrahmanam (1,5,1,11) JT^tT- 
itefcqprn etc., from Yask's Nirukta (VII, 
18), according to which only the idea of 
the true nature of the Supreme Being is 
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upheld, From the texts g^fareiFl^Yajur- 
veda XXXI,12) qT#*Ro from the Brah- 
manas, and ^f^^^frT etc., from the Ni- 
rnkta of Yaska (VII, 12), is to be under- 
stood the physical fire perceived with our 
eyes through its colour, and by tactile per- 
ception through its heat. With these and 
such other texts of great authority and by 
means of arguments based upon perception 
and other valid means proof, both senses 
of Vedic texts will be upheld in the com- 
mentary on the Vedas. This will help us 
to wash off the blots on the body of Vedic 
texts smeared by the faulty interpretations 
proffered by Say ana and other indigenous 
scholars and their English and other Eu- 
ropean adherents, and the true sense of the 
Vedas will be revealed to the student. 
This will ultimately fetch great gain " to 
mankind and kindle in them a passion for 
the study of the Vedas by a revelation of 
the importance of Vedic teachings and 
of the infinite power of Vedic texts to sug- 
gest an unending series of ideas. A study 
of this treatise is calculated to impart a 
true knowledge of the nature of God, 
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arouse devotion towards Him, give firm- 
ness in righteousness, bring about purifica- 
tion of the daily routine life of the devout 
and such other results, so that those who 
give time to it may not succumb to athe- 
ism and other heresies. But it is our earn- 
est prayer to God — and He will surely 
grant it — that all types of people may 
grow in goodness, and that His grace 
may shine on all mankind so that every- 
one may be purged of vice and become 
perfect. 6 

End of Preface 7 

6 srfe^ ^irci sorer, ii *Rn*ro ?«i ?im*u 

7 The author has not given the date of the 
completion of this wonderful book, but from the 
tone of the ending of this preface one might be 
inclined to take this to be an earlier work than his 
Vedic commentary. 



THE 

ARYABHIVINAYA 

Translation:— 9 May fAlmighty God, 
the Friend of all, be for our peace. May 
the Divine Judge be the Bestower of peace 
on us. May the Supreme Controller of 
all be the Granter of peace to us. May 
the Lord of all power and pelf, the 
Master of all great beings, be for our 
peace, May the Omnipresent God of 
unfathomable prowess be the Donor of 
peace to us. 10 

Paraphrase: — 11 *ft3*£ Oh Almighty 
God, Whose triune characteristic consti- 
tutes Being, Intelligence and Bliss; oh 
Thou Who naturally art always Pure, 
Knowing and Free; oh Incomparable; 
One without a second; Prime Cause of 
the universe; oh Unborn; Formless; 
All-powerful; Maker of justice; oh Lord 
of the world; the Producer and Support 
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of the whole universe; oh Ancient; 
Comprehender of all that is auspicious; 
Lord of all; oh Ocean of mercy; Our 
Father; Greatest Succourer; oh Bestower 
of all joy; Destroyer of all unhappiness; 
oh Dispeller of the darkness of ignorance; 
Illuminator of the sun of right knowledge; 
oh Donor of great power and pelf; Expan- 
der of Thy sovereign sway; oh Uplifter of 
the lowly; Sanctifier of the fallen; Great 
Bestower of honour; oh Entertrainer of 

the whole universe; Favourer of regulation 
and humility; oh Enkindler of the fire of 
faith; oh Spotless One; Leader; Bestower 
of shelter; Lord of men; Immutable; oh 
Thou who art Immanent in all; Teacher of 
good; Bestower of final emancipation; oh 
Ocean of true virtues; Free from impurity; 
Free from desires; Free from ills; Free 
from all inclination to injure; Compas- 
sionater of the poor; Bestower of the 
highest bliss; oh Exterminator of all 
misery; Enforcer of freedom from animo- 
sity; Forwarder of good morals ; oh 



SELESES OF OM 



11 



Consummater of friendly relations; Establi- 
sher of kingdoms 12 ; Destroyer 13 of those 
that are disposed to kill; oh Granter of all 
strength; Protector of the week; oh Thou 
who art the Felicitater of the acquisition 
of fortune by just means; Advancer of 
righteous desires; Bestower of right know- 
ledge (of Thine own Self) 14 ; oh Protector 
of the progenies of man; Perfect teacher of 
righteousness; Uprooter of bodily ills 15 ; oh 
Blesser of diligence with success; An- 
nihilator of vices; Vouchsafer of achieve- 
ment; oh Bestower of happiness on the 
good; Just Punisher of the wicked; 
Shatterer asunder of vanity, unrighteous 
wrath and evil greed 16 ; oh Supreme Lord; 
Mighty Ruler; Supreme Spirit; Supreme 
Being; oh Imparter of joy to the world; 
Supreme Controller; Omnipotent; Subtle; 
Indivisible; oh Thou Who art free from im- 
becility, immortal, free from fear, free from 
fetters and such other draw-backs; oh 
Thou whose power is incomparable; 
Beyond attributes 17 ; Beyond measure; 
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the First 18 of all; Fit to be adored by all; 
Felicitater of the learned; and Who art 
describable by an infinitude of such 
epithets; oh Lord, Bestower of felicity, frisf: 
Thou art ever the Friend of all in every 
way. Thou art ever the Vouchsafe!' of true 
happiness to us. c^tt: Oh Most Excellent, 
Acceptable, Supreme Master, Thou art the 
Elect, 19 the Highest and Best of all. Thou 
art the Imparter of the highest bliss to us. 
snf*rr Oh Impartial, Righteous Dispenser 
of justice, Thou art the Controller of all 
and Thou alone art, therefore, the Granter 
of happiness combined with justice to us 
(Thy devotees). Oh Mighty Lord, 

Master of all power and pelf, bestow soon 
upon us lasting happiness combined with 
the greatest power and wealth 20 . f^rf^T: 
Oh God, Great Lord of all the lorels and 
speech, Master of great beings, Thou alone 
art the Granter of the greatest happiness 
to us. ftr^j: Oh All-pervading, Omnipotent 
God, Lord of infinite prowess, vouchsafe 
endless happiness to us. Whatever we 
require, 21 we can ask only of Thee, for 
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there is none 22 but Thee who can grant us 
all happiness. Thou art our Refuge under 
all circumstances, and none else can be. 
This is why we will not resort to any mean 
being for shelter in preference to Thee the 
Almighty, Just, and Kind God, the Great 
Father of all. It is Thy nature, oh Lord, 
not to give up any one whom Thou hast 
once received. We fully hope therefore, 
that Thou wilt surely always grant us bliss. 

*rMf t^" 0h Adorable, Effulgent God, 
right knowledge is Thy characteristic. 
I glorify Thee. 

[God's advice to mankind is similar 
to that offered by a father or preceptor 
to his son or disciple, that is, just ad 
father or a preceptor would teach his 
son or disciple to speak of him in terms 
Of praise or entreat him with due respeot*- 
God the Supreme Preceptor and Father 
of all has taught us to glorify and adore 
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Him in a befitting manner by instructing 
us with regard to all matters relating 
to otir daily routine life as well as the 
highest ideal of human existence so that 
by acquiring and utilising both types of 
knowledge we rriay attain infinite happi- 
ness. God, being the Prime Cause of all 
beings, Is the Prime Cause of the 
Highest Lore, namely the Vedas, also ] 

"jOl^I Oh Well-wisher and Benefactor 
of all, Thou art the Accomplisher of 
the good of the whole World. ^U^r 
Oh Revered Lord , Tbbu art the worthiest 
of being adored by man, and the Most 
Desirable ftoal of all great and philanthro- 
pic works. 1gfc*Sf«I Thou art the Author 
of the Spring and other seasons, that is, 
the Creator and Dispensor of various 
things for our enjoyment according to 
ifre different seasons, ijfaft*^ 'Thou art 
the Bestower on affl living beings v of 
everything iShey 'require in ilife and of t#h© 
length and 'foresight required to protect 
whsft&vSr they have, during the continu- 
ance #f the create^ universe, and the 
Inimerser of the whole world in its prime 
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material cause when it ceases ta exis'fo 
?cfl»3nTflH Thou alone art the Creator and 
Supporter of all the charming natural 
entities like the earth , and the Keeper of 
the stores of precious stones, valuable 
metals and such other commodities fo* 
Thy servants. Hence, oh Almighty God, 
I glorify Thee repeatedly. Accept my 
acts of adoration that we may ever be 
worthy of Thy graces, and be alwayis 
happy. 

*W*f IAN 3. 

*ffnm Oh Effulgent God and Mighty 
Donor, it is by Thy grace that Thy 
adorer invariably gains K^*\ wealth 

in 'the form of useful knowledge .and 
precious 'material things like gold, which 
*ZW ff*ft r ^ indeed, daily (brings hirn 
great siarengtb and advances hie TOfpEf 
good irepnte, bestowing upon him earn- 
ing, ,valour, fortitude, skill, .power, pro- 
wess, firmness of body, ^TttW very- 
brave and just associates; so may I 
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acquire gold and other precious metals, 
diamonds and other valuable stones, 
imperial sovereign sway, the knowledge 
of sciences, that ever living a perfectly 
upright life by Thy grace, I may be 
always exceedingly happy. 

ST m mm lltf'l 

Ufa: Oh Self-effulgent God, Fittest to 
be glorified by all humanity, Thou alone 
indeed, art f^T: worthy of being adored 
gVfa: by those men of learning in the 
van 23 of the affairs of humanity 5g: r ^f*r: 
able to interpret the Vedas,HrT^: by those 
who, living a life of discipline are de- 
voting their time and attention to the 
study of the Vedas, SET and by such 
amongst us as are otherwise learned or 
are void of learning. So, glorified by 
all, be gracious to vouchsafe Sf[ STf-F^'fl 
that we and the whole world may attain 
great powers such as true and useful' 
learning, for, oh Lord, Thou alone art 
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the Bestower 84 of aft that is desirable 
for us. 

Translation :— May God the Self- 
effulgent, the Giver of the best blessings, 
the Omniscient Creator of the whole 
cosmos, the Benefactor of the r'ghteous 
and industrious, Who3e glory is the most 
wonderful to hear and know about, — the 
L ; ght that illumines all — be ever acces- 
sible to us-His devotees. 

Paraphrase ^fcsRg: Oh All-seer, 

Thou art the Seer of all, and the Maker 
of the whole universe, 8f*T: Imperishable, 
fa^sn^f: possessing wonderful audition 
and other faculties, % I: of wonderful attri- 
butes, wonderful power, wonderful form 
and surpassing excellence. There ia no 
greater than, or equal to Thee* Oh 
Lord of the universe ^fir: having all 
goodness in Thy Being mayesfc Thou 
reveal Thyself to us in our hearts and in 
the whole world, so that we and our 
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kingdom (and nation) may come to have 
Thy divine excellences. That kingdom, 
oh Lord, is Thine verily, and we are only 
Thy children, nay, Thy servants. 

Translation : — Oh Self effulgent God, 
Friend of all, oh Inner Self of the universe 
and the human soul, upon that good man 
who out of charity and without expecting 
any return generously gives to the needy 
and deserving [and who offers his proper- 
ty, body and soul — everything — to Thee 
the Bestower of all benefits] Thou dost 
confer all good things [including the bliss 
of Final Beautitude]. To grant such great 
(and lasting) gifts is quite in accordance 
with Thy Divine Nature and lies only in 
Thy power. 

Paraphrase : — Oh Friend, indeed 
»5* Thou bestowest the gift of 

worldly happiness as well as the highest 
bliss upon the person who surrenders 
his self and all possessions to Thee. 
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To give the highest bliss to Thy 

devotees is Thy truthful vow. ^r^cT 
This very Nature of Thine is the most 
felicitous to us. Vouchsafe us soon both 
worldly and spiritual bliss, that all 
miseries being dispelled there may ever 
remain for us only happiness, , , 

Translation : — Oh Almighty God, Life 

Principle enlivening the whole universe, 
of Grandest Majesty, mayest Thou be 
ever accessible to us and hear our suppli- 
cations. Oh Lord, all the products of 
Nature are made by Thee accessible 26 to 
all Thy creatures. We beseech Thee, 
protect their properties befitting them 
for the daily life of Thy creatures. 

Paraphrase :— ?ft$t Oh Supreme Lord, 
of infinite power and grandest majesty. 
Thou art accessible to us by Thy condes- 
cending grace. «T*f We have, by our 
very limited understanding and ability, 
prepared this excellent extract (juice) of 
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the Soma creeper and other herbs. What- 
ever good things we have in our posses- 
won we have prepared in the best possible 
manner for Thee, and all of them have 
been offered to Thee* Please accept 
them and employ them full}' for Thy 
d.Vne purpose. When the son offers 
some little thing to his father the latter 
feels immensely pleased. So having in 
consideration the humble existence of us, 
Thy lowly supplicants, be Thou, oh God, 
pleased with us. 

nN*5fcTORgu 3 i 9 ° <} 8. 

Oh Lord of Speech, Whose Being is 
characterised by all types of true know- 
ledge, may we, by Thy grace, <cft attain 
powerJui speech coupleu with the know- 
ledge of all sciences. qTT^r This auspi- 
cious power of speech, distinguished by 
truthfulness of utterance, pure in itself 
a.n'i purifVnsj tta possessor, ; T?*tf*r: along 
with excellent victuals oth*r things 
of excellence we need, arrfirf s^ft coupled 
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with supreme effort for the practical 
application of the knowledge of scientific 
Principles fcrat^g: may this power of 
speech, the treasury of all good things 
essential for life, co-existing with an ex- 
cellent understanding, after we have ac- 
aquired it by Thy grace, 3|T be infused 
with the ability to grasp all scientific 
principles and with an eager longing for a 
tf£ht knowledge of Thee our Jfost Adorable 
God, so that all our infatuation having 
disappeared we may come to have great 
wisdom. 

Translation:— Oh devotee, when thou 

art in the enjoyment of the plenty of Na- 
ture's produce result of thy endeavours, 
do thou resort to God Almighty, the Master 
of all power and pelf, the Greatest Protec- 
tor and Supporter among all the protectors 
and supporters of creatures, t a,nd the Lprd, 
and Dispenser of all choice gifts that come 
within the scope of human desires including 
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the Supreme Bb'ss of final emancipation 
itself. 

^V* *T*<# II efc » * II 10 
Tffl^Oh Overlord of all, Thou alone art 
^TR^the Maker and Controller of the uni- 
verse composed of mn^x the animate and 
moving as well as <f*sj?: inanimate and 
immovable beings. Thou art fipj far ji^ the 
Enlightener of our intellect, as the distinc- 
tive feature of Thy Being is the continual 
possession of all true knowledge and as 
Thy essence is Perfect Intelligence. Thou 
art «T^r the Sustainer of all and the true 
feature of Thy divine nature is charming 
to our understanding, We jjfe invoke 
upon Thee flff of this description m for our 
protection, w that just as Thou art 
«Tt 5 *: an ever vigilant ^t^[ Protector ^r. 
«W^of our learning, culture and all other 

types possessions and ^ their advance- 
ment, so mayest Thou condescend TO: SRTcT 
to be our Saviour from all harm SwSfr 
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that we may advance in health corporal, 
mental and spiritual, and that being thus 
under Thy protection we may ever be pro- 
gressing in good works and attain bliss. 

vfa&w Wft «rrafa: u I ?5 n 11 

Oh ye wise, know ye that faagx the 
Omnipotent and Omnipresent God has 
made seven types of worlds comprising 
Sf«T*^?T: the earth and others srnrfir. with 
high and low places for the habitation of 
all creatures, and He has composed also the 

vast Vedic Lore in the seven metres includ- 
ing Gayatri etc. <T?T: That power of His 
with which God has oreated the universe 

and in which He is ever present, He utilises 
also in supporting and protecting us. Oh 
ye wise, may ye protect us by [dis- 
seminating amongst us] the [true VedicJ 
teachings of that Almighty God. Well, 
know Him from this multifarious 

universe He has created. Him alone 
should all adore. 
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*5 I II 12. 
<5T»Sr Oh Effulgent God, Destroyer of 
those that are inimical to the righteous 
and the innocent M% protect ?T: us 
from beings of wicked and harmful inclina- 
tions. c T ? f£ Protect us vi 'Faro: from the 
miserly ^ fraudulent person 80 , ^rf^; Pro- 
tect us jft^rTt from him who persecutes us 
^Tar dlT also fei Wlfl: from him who intends 
to harm us srf^BSJ oh Almighty. c&$Rt 
Great and Divine Sun ! 

*f??rW%qi|S# ft* 'II 13. 

Translation: — Oh Lord God, Over- 
whelming our mental faculties by Thy 
mighty deeds, Mighty by the very nature 
of Thy Being, Thou art present in and 
beyond this vast' congeries of planets in 
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the expanse of space for the protection 
and sustenance of all creature's. Surround- 
ing the earth, the intermediate atmosphe- 
ricVegion, the solar region, and the mighty 
sun, Thou mikest these creations of Thine 
a measure of Thy might for us to infer 
Thy unfathomable power by 31 . 

Paraphrase:— Oh Supreme Spirit, Great 
Master of all Power and pelf *T^4t*Tf: 
ruling supreme by Thy m ght and majesty 
stht 3 3i*T: s?ftjT*: in and beyond space, 
^qwR: setting aX naught the evil disposi- 
tions of the wicked, ^ Thou art present 
iin the universe w& tfor the protection and 
sustenance of all Thy creatures, the conse- 
quence of Thy vigilance being our fearless 
and peaceful enjqyment of Ufe.Na^, 32 ^*: 
by Thy might ^ftf Tl*ou hast^reated (and 
ai t sustaining the ft wr solar region an*l 
bun), WW{ the terrestrial region, and SJ: 
the intermediate atmospheric region along 
with all beings that are noted for their 
enjoyment of special types of happiness 
in different regions. qfw Surpassing all 
entities by Thy very Being, sfT^fa Thou 
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art fully accessible to those properly dis- 
posed 38 . Thus being <T%nRq the Measurer 
of the lustrous regions, the sun and such 
other planets 84 (of the earth) *I<T: of the at- 
mospheric region, waters (and vital forces 
pervading all regions) Thou Thyself art Im- 
measurable. (Unfathomable) Condescend 
to vouchsafe us true (and first-hand) know- 
ledge of Thy Self and Thy creation, the 

universe 35 . 

ft ^'OTT^f ^ra^r n I c II 14 

Oh Lord God,, Knowing everybody and 
everything in the most accurate manner, 
ft*U«ftf5 Thou knowest ^mx^ the regenerate 
distinguished by good education, righteous 
living and excellence of nature and con- 
duct as well as ^ ^ ^R^: those who are 
degenerate, namely, unbelievers, robbers, 
thieves, the treacherous,, those who are 
void of understanding, the voluptuous, 
those whose life if vitiated by the sin of 
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willfully inflicting injury on living crea- 
tures, or damaging or wasting useful 
things, obstructers of goodworks, the sel- 
fish, those who always have an eye to their 
own interests, opponents of the learning 
and teaching of the Vedic Lore, bunglers, 
sfj^^ who are the destroyers 37 of all good 
works intended for general public welfare. 

Do Thou exterminate all these from 
their very roots. ^TO^Do Thou quickly 
let Thy penalty fall ^rarir^ on those who do 
not conscientiously live according to the 
Vedic Law governing the four stages of 
human life, namely Vedic studentship, 
householder's duties, preparatory stage of 
renunciation living in seclusion and the 
final stage of renunciation, that is, sanyas, 
so that they may either turn a new leaf in 
life, or be deprived of a disedifying corporal 
existence, or be completely in our power, 
Thy righteous devotees. 3JV$t Thou art 
the Conferer of great power upon the 
human soul ^%Tr and the Impeller 

of Thy devotee to great and good deeds. 
Thou art our Preventer from evil deeds. 
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May I also, frwr^J living in good places; 
?[in the company of good people] and 
fwr !fl cTT ^ longing to do all good deeds 
Jiving strictly in accordance with Thy 
Vedic law and Thy Holy Will, have my 
wishes fulfilled by Thy grace 38 . 

* to sir jr 2% ft *i ^ fa** it ^at 

Oh God, Possessing Supreme Might, 
Thou art the Master of all power and pelf. 
Oh devotee, God forbid that someone 

• Should presume that His Being terminates 
-somewhere. No one can put a limit to, 
: -t>r measure the pervasiveness of God's 

Being. The sun and other planets, the 
'highest heavens, the earth, and even the 
Smallest heavenly bodies among those in- 
«tervening, cannot reach the extremeties 
of His Being, srgs^: For, He is imma- 
nent in and between all things with the 
completeness of hi3 Being. ?T j: The 
waters accumulated in the atmosperic re- 
gion by * solar evaporation from where they 
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fall down on the earth as rain, and the 
whole world below, cannot reach the end 
of His Being. rt 3rT Slff§ Not even the 
olouds attacking each other with 
sprays of watery vapour in the welkin, like 
lusty warriors meeting in combat on the 
field of battle, their thundering and light- 
ning, can reach the end ef pervasive 
Being of God. 

Oh Supreme Spirit, who can grasp the 
Omnipresence of Thy Being ? ^sR: Solely, 
without any helper distinct from Thee* 
only by Thy own might ^ J& Thou makest 
fa*f*T^ the whole universe ^irg^^, being all 
along pervasive in it. How then can the 
creatures of thig universe grasp Thy Omni- 
present Being ? ^Rcf^Yet Thou art entire- 
ly distinct from the universe, never assum- 
ing its form, for Thou (doas) nob create it 
from Thy own Self, but on contrary 
makest, supportest and dissolves* it in 
time only by Thy own Omnipotence. We 
are therefore sure of Thy company every- 
where and at all times. 
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16 II 35 |i ? vu 

Oh Great God, Shining ih Thy infinite 
glory above all, svi: Thou surpasses^, 
all in goodness. Vouchsafe that we may 
attain great virtues, and protect us in. the 
higher spheres of Life. Oh Lord Destro- 
yer of all evil, %§3T bestow upon us right 
knowledge of different types and f^qrfir 
ever keep us away ^sfgfT: from ignorance 
and such other evils. Be also gra- 
cious ever to protect likewise the whole 
universe. Oh true friend of mankind, 
and maker of justice, do Thou com- 

pletely scorch away *rf5N»JJT^ the foe that 
eats away our substance and worries us, 
and also anger, lust, and other evil pas- 
sions. Oh Merciful God ?T 7.«5rfn^ raise 
us above all our fellowmen possessing bodies 
like us, in knowledge, valour, fortitude, 
strength; prowess, skill, different types of 
material, wealth, power, courteousness, 

imperial sway, agreement of minds, mutual 
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love and fellow-feeling, ability and 
readiness to work for the prosperity of 
our fatherland and such other merits. 
Grant that; [under all circumstances] 42 
*QTZfF% gftad we may enjoy great bliss in 
life, freedom of movement according to 
our own wish all over the world, surpas- 
sing fitness of health and body, purity and 
strength of mind under Thy ever v'gilant 
aegis. We beseech Thee, Oh Lord, fsr^T: 

bestow ?f: upon us Thy righteous devotees 
gT: riches and learning ^5 that we may 
command respect even among the elite, 

folk srftfo: SffT Su^fasTcTqftfa 

Oh Lord God Beyond the influence of 
the three divisions of time ^lf\ftr: sffc 
Thou art ever effulgent by Thy own nature 
never subject to corruption and ^rf^fa:. 
W^ft^PT^Thou art never subject to Ghanga 
and always art the Controller of all, «rfi?fa: 
Thou art the Great Respecter of 
emancipated souls 43 and Bestower upon 
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.them of incessant blis9 *T: fa^T Imperish- 
able by Thy Divine nature, Thou art the 
Father and Protector; as well as *T: 3^: 
the Sanctifier of the righteous and the 
wist? hungaring 44 for liberation, and their 
saviour from the shackles of miserable 
«phere3 of existence ^r: ^rr?fa: Thou 
-art Incorruptible Supreme Spirit possess- 
ing all great virtues, namely, the capaci- 
ties to create the universe, support and 
dissolve the created universe in time and 
to protect and control each baing in it. 
S^jT^T: *5rfVfo: The name3 of the five vital 
forces are synonymus of Thy own Holy 
Nama, and Thou art the Miker of those 
five vital airs parvading' and keeping the 
un1v.3r.3j gpiiiJJ. ^fT^ «Tf?feT: Thou alone 
arc e/or Ali,;uFe3t a3 existing, all other 
bjiugs coming into existence sometime 
and going out of itj when ttyeir physical 
composite being is broken up. «rf?fd: ^TcT^ 
Oh Imparishable Gol, Thou alone art the 

efficient cause of the birth of the world 
and none else can be. 
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sssplffft w«jt ftrrft f*5 r ^ i 

Oh Mighty Ruler over kings, 
vouchsafe to lead us on, that we may 
attain the straight and scrupulous policy 
of government adopted by great sovereign 
rulers, ^Ji: Thou art of surpassing excel- 
lence, bless us with an excellent kingdom, 
excellent wisdom, and a perfectly moral 
way of life, far^: Thou art the Friend of 
all and foe of none, make us also judges 
of men, with friendly disposition towards 
all. feara Thou art the Possessor of 
Supreme Wisdom, bless us with true 
wisdom coupled with a righteous policy 
and make us fit for sovereign imperial 
sway The ( Controller of all, Thou 

dispensest Thy favours regardless * of likes 

and dislikes, and Thou dealest with the 
good and the evil deeds of all living 
beings according to the deserts of each ; 
make us also like Thee so that in unison 
with the righteous and the wise, attaining 
great merits ourselves, we may ever enjoy 
the delectable experience of Thy Presence* 
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always resorting to Thee. Oh Ocean of 
Mercy, succour us that we may attain 
sound political wisdom so that our sovere- 
ign imperial sway may [become a reality 
and] 46 ever advance. 

*f ^T5Ct «Tfw 3ft: II I * I II !9 

Oh Cod, Divine and Gentle Ruler, 
Lord of all beings, sfa: wfer Thou 
art the Author of all Nature's products, 

the Extractor of the essence of all gross 
matter in Thy-Creative processes, and 
Whose gentle nature is accessible to the 

righteous whose Protector Thou art. 
ScfSf Tfisff er^Also Thou art the Ruler 
of all and the Framer, Propeller and 
Splitter of clouds into rainy showers [as 
well as of all other natural phenomena 
beneficial to life or otherwise]. c**r£: er§: 
«rfe Thy Divine Nature is auspicious. 
Thou art the Maker of felicity, and Thou 
alone art the Creator of the whole 
universe. 
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^ fi^?f nsjrf: *m It » f 1 1; || 20 

T^r^ Oh Lord God Almighty, 
Monarch of the Universe, srenra: 
whoever amongst us might be inclined 
to act sinfully 5f si: do Thou protect 
us fa**ctt from them in every way. 
c^iqfl: ST«r| The righteous man devoted 
to Thee, who has Thee .for his intimate 
friend fa^cT will never come to grief. 
Vouchsafe that we may become such, 
so that ever under The Almighty Aegis, 
we may never suffer even the slightest 
harm, He who is Thy friend and whose 
Friend Thou art — how shall he suffer 
any harm ? 

^< l dd*i II & I II 

Oh Ye wise and eager of attainment 
of emancipation, ft^Jjt: TOf that 
Highest Beatific State of Goa, attaining 
a vision of which, the human soul 
enjoys 47 the supereme bliss of emancipa- 
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tion and never reverts to the misery of 
births and deaths [during the current 
cycle of creations 48 ] TO^T 
the righteous and wise, the well-wishers 
of all, always look up to with well 
disposed and eager minds. Let us resort 
to a similitude. ^nTfTfTJ'feir Just 

as the power of the eye to see embraces 
the whole space over which it is cast, 
or just as the lustre of the sun that is the 
medium of the eye to see extends over 
ail space, this Supreme Beatific Being of 
God Almighty is immanent in and 
surrounds the whole universe in a 
uniform manner. It is by a vision of 
this Beatific State ef God that human 
life is freed from ail miseries and not 
otherwise. Hence no pains should be 
spared in attaining a first-hand know- 
ledge and direct vision of (this Nature of) 

God. 

U ' 9 l| 22 
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God blesses all human beings saj ing:- 
cT: Wffgw fr$T« T "May your arm 1 ?, namely 
your cannons, rifles, bows, and arrows, 
swords, spears and all other war weapons' 
be strong and firmly wielded by you. 
For what purpose, it might be asked, Well 
the answer is, you require these T^r^r^ to 
repulse the wicked foe bent upon injuring 
you so that his evil purpose m&y never be 
fulfilled, 3ft *Tfa^*T a3 well as for opposing 
and setting at naught the force of his ma- 
chinations against you. ^w^q^fyft TSTWf 
3T*g May your army, the strength of your 
nation, be worthy of praise all over the 
world so that your enemy may not have 

the courage to face and fight you. m «<3*3| 
WfaR; But We do not give these blessings? 
to the wicked oppresser. May not the 
strength, the kingdom and the power of th« 
vile, sinful, and the impious, evec prosper, 
but may they always meet' with defeat. 

Oh brethren, come, let us all in unison 
propitiate God that He may annihilate aft 
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our miseries and lead us to victory. May 
the Alnrghty God so bless us that our foes 
may never prosper [against us, His righte- 
ous devotees] 48 

vsn:w&i I R» U if 23 

< 

Oh embodied souls, fm$t 
look at the Divine acts of God the Omni- 
present, namely, the creation, sustenance 
and dissolution of the wonderful universe. 

Why should we try to understand 
that these are the acts of the Omnipresent 
God ? 

We [all 48 ] should try to realise that 
these are His Acts and admire them so that 

WcTffrr TOJfr we may be disposed to observe 
[under all circumstances 48 ] continence in 
life, adhere to truthfulness in thought, word 
and deed, and such other virtues, for, [espe- 
cially those of us whose 48 J souls have been 
endowed with good and firm bodies owe a 
special duty to God to obey His Command- 
ments in a special manner. Let us under- 
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stand once for all that these are the acta 
of His Omnipotence. ^?s[*2f zj&t: *?^rThe 

embodied human soul endowed with 
sense and motor organs, capable of 
putting forth activity and enjoying its 
fruit has only Him for her Worthy Friend 
and none else, m as much as He is 
immanent in her. Hence it is but meet 
that we should always be on terms of 
friendship with God. 

vs>| v 1**11 24 

ssn^ Oh Majestic God, oh Supreme 
Spirit, Master of all power and pelf, 
^r^T^T repulse Thou all srftren^ our 
foes. Make *T$f£& all the wealth of 
the world *r: §?hT accessible for us. 
In all our life's struggles, in our wars with 
our foes, be Thou our Friend and srfacTT 
the Protector of us and our armies, for 
*Tsr Thou art our Saviour, and, 

sftivj knowest us to be Thine. Oh Lord, 
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when Thou art th* Fighter of our battles 
with the foe, undoubtedly we shall be 
victorious everywhere. 
*T5T> *TT: *Tg ?T: *T*ft *T*3 ^f5T: ^rfc-V. 

g«3ra> «rw ii 3* i * II 25 

Oh God, WT: mayest Thou, and may 
the prosperity bestowed upon us by Thee, 
*T: be conducive to our peace, and 

by Thy Grace "3^: sr<^ r n\y bh3ra be 
h3\rbening praise for \n fron our brethren. 
*gcf2'l ^ ^Tq M\y3 3t Thou who 
•upportest the whole wirld, and may the 
vital forces energising our bodies and all 
the riches we possess, be coiduciv) to our 
all round joy and peace ^T^^i STc^*?? QT*T«? 
*t*T: May the deserving praise of truthful 
and righteous dealings and a life of regu- 
larity and control of the senses, appreciated 
all over the world, be conducive to our 
peace and supreme happiness, ^rq Zf: ^T^flT 
g^STfcT: ST*g Mayest Thou, oh God Maker 
of justice, Wielder of supreme power, be 
for our peace and happiness. 
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oroftr srci??ft fir^5 sm^q \ 

Oh Omniscient God, JT^q: Thou 
alone art always Worthy of Glorification 
fa'^S in all great works and in our life's 
battles, and none else is. The great under- 
takings and struggles of him who forgets 
glorifying Thee and adores and whines 
before idols, dead and iiie«*t matter, are 
never crowned with success, fl^cl Thou 
alone art the Exterminator of the gangs 
of our foes. Vf^tTOiq Thou art the 
Mighty Hero of oac great expeditions and 
battles, vanquishing the hosts of our foes, 
hence we shall never know defeat. 

<rer grcrjjt fast srf'TOi srtoft^foft 1 

11*1**1**11 27 

Oh Lord God, we beseech Thee ctcT 
that Thy sun, TOU: the moon, fa^: the 
vital energy, srf?i* : the thermic energy. «n<? : 
water, ^cfa3t 2 cereals, herbs; vegetables, 
trees and plants, grown under human care, 
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and ^ftr?T: those that grow wild in the 
forest, all natural phenomena and Nature's 
products, be conducive to our happ'ness 
l^eing ever available to us by Thy Grace. 

3<4**T Firmly established in the har- 
monious blendirg of our vital energies 49 , 
may we by Thy Grace, be ever in the 
enjoyment of bli&s. sjq m qicT Oh God, 
protect 50 Thou us : with all means 

conducive to our well-beirg *!3f so that 
we may never suffer any harm 

*T*^ <ft«T^f I 

*rt^l3 3g II <s I V I tf? 11 28 

Oh God, ^"7. Thou art Omniscient ; 

<*cT5tr: «jfeThou art the one 
Supreme Ruler of all, the only One to rema- 
in in Thy Immutable Being even after 
the dissolution of creation, the Greatest of 
all. «frsi*trOh Almighty God, Thou 
art the Master of all power and pelf by 
Thy Divine Might, and oh Supreme 
Soyereign of all rulers, ^t^T§ Thou 
lettest quickly flow the streams of Thy 

favours on Thy devotees, for Thy 'Heart 
melts' with Love for all creatures. 
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29 

Oh Almighty God, 55 ^ftT^r *T£JJ «T 
may there be no happiness ir* this earthly 
life for the wicked person inclined to harm 
others, «Mj Itfpy ihe^e be ro happiness 
for him for Lct] that goes against the law 
of righteousness, ^rT *T s.qt* and may there 
be no happiness for him [or her] who 
associate** and sympathises with, or abets, 
the perpetrator of unrighteousness. We 
entreat Thee, oh Lord, never to bestow 
happiness on the wicked, — but to confer it 
only on the righteous in this world,' — so 
that none might be disedified and led 
astray into wickedness i\k ifaA ^" May 
we have, by Thy Grace, well regulated 
sense and motor organs, and milch-cows 
and other domestic animals, efanj ^ brave 
sons, friends, dependants and servants, 
arista king of our kingdom and rich 
financiers and others all reputed for their 
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learning, wisdom and righteousness, and 
may there be pasting happiness and *T^*T: 
2T: :KtT?T: protection 51 all-round under Thy 
Aegis with no harm in any way. g 
m "5m: Oh God Protector of all, Thou art 
the Saviour of all the righteous. They 
alone, and none else, enjoy continuous 
happiness whom Thou favourest with Thy 
Grace. Thy protection is the best Pro- 
tection. 52 

Translation:— Oh God Effulgent, Thou 
art the Indweller and Abod« of all, Thou 
art the Master of all those natural entities 
Hke the earth that are the habitat of 
creatures. Thou art lustrous by Thy own 
Lustre, illuminating all by Thy Light, and 
indeed, Thou art Blissful by Thy very 
Nature imparting bliss to all Thy devotees. 
May we all be bound together by Thy 

good Counsel. 

Paraphrase: — Oh Supreme Spirit, *fg: 
Thou art the Abode and Indweller of all. 
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and =5r^?5r: Thou ait the Master of the 1 
earth and other planets and natural entities, 

the habitat of Thy creatures. ^ fg[ «rfaf 
sr^T Oh Effulgent God, Lustrous by Thy 

Divine Nature, Thou alone art Intelligence) 
and Bliss, Thou alone art the Bestower of 
happiness on all. fovn^j: Thou art Great* 
and Incompaiable by the unassailable 
lustre of Thy own Self -effulgent Being. 59 
^ Tfa Oh Lord may we be all 
firmly united together in our brotherly 
love for one another, and in the most 

excellent knowledge about Thee Who art 
of this Nature- 

Oh ye devotees cf God, that Supreme 
Being, g^Rtar Tjm Who is the King of the 
whole universe embracing all the worlds 
including our own, and ourselves in i,t, 
the Master of all the seen and unseen, ^ 
Who is the Imparter of bliss to all, ^rf^r 
Who is the Store of glory and Imparter 
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of beauty to all things beautiful, T*TR<C: 
«fcT% Who is t he Leader of all leaders of 
men, by Whose might the sun comes into 
being and with Whose lustre he shines, 
Iff: SffcT: \W3H I^R ft^f from Him as the 
Efficient Cause this whole universe takes 
ltd origin and becomes manifest. efowHTO 
|pjat May we possess and subsist in 
the true knowledge of that Almighty God. 
the Lord of all men and attain perfect and 
lasting happiness. 54 Oh Sovereign Ruler 
of kings, condescend to fulfil this our 
tlesire, 

li \ \ * i i u II 32 

Oh Lord of unlimited might,*^ STTO: 
the limits to Whose Power *T % tt: ^"Jctf: 
IT 1 ?: 1 ^Mttk tne learned, the sun, 
taoon etc, nor tbJpBenses, mind* etc. of 
tnan, nor any mortals, ordinary men, etc., 
toorthe vital force pervading the whole 
'universe and enlivening all living crea- 
tures, waters, etc., %T never feauge<or 
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reach, WVBRt Who completely and directly 
pervadest the \* hole universe, yet Thyself 
remaining totally distinct from all s^ra^ 
the Mighty God possessing all power [and 
all vital and other forces and creatures as 
Thine own], 55 oh Thou of this description 
rcj^ur cutting down the might [of the 
foes 55 of Thy Divine Schemes] by Thy 
Omniscient and Omnipotent Providence 
fashionept the earth, f?*: ^ [the at- 
mospheric region, the sun, the solar sphere, 
etc 65 .,] and allotest highest bliss, 56 to the 
emancipated souls, Thy enlightened de- 
votees the Master of all power and 
pelf, mayest Thou be *t; for our 
safety from everything untoward. 

* 5?: q^^fir |fr|fe!j fan ^rlf gfe ttM'fa : 
ttUIMf 33 

Translation: — Let us place at the dis- 
posal of that God Almighty, the knower 
of aH born beings, whatever 57 wealth we 

possess, Whose Eternal Vedic 68 Lore 
completely bcoiehes him who acts other- 
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wise — inimical to His Commandments, 
Then will that Selt Effulgent God, over- 
coming all evil, take us beyond all 
difficulties to the Supreme goal of our life, 
like conveniently crossing a river in a 

boat. 

Paraphrase:— Oh Most High God 
snfl^i* Thou art the Knower of all born 
beirgs of the world, Thou reach est every- 
where, that is, Thou art immanent in f»ll 
things known to the learned and wise, 
that is, Thou art the Owner of all the 
manifest and unmanifest wealth of the 
universe. ig^W Hence we place at 

Thy disposal all the things we possess 
dirtinguished by features and properties* 
which make them good and useful' Oh 
God Almighty, do Thou, we beseech 
Thee, ^rfcT completely scorch away 
%7: all the wealth and other possessions 
*r*T<ftl<T: of his who is disposed inimically 
towards us Thy righteous devotees. T>o 
Thou of this description, «rfa T?cT^ take us 
to imperishable bliss f ^RTT^tftlJ overcoming 
all obstacles.?^ Just as a boat 
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or a ship is utilised to go beyond a river 
or a sea difficult to cross, ?rfcr: jf^cTT T^T- 
so do Thou by Thy Grac^, enable us to 
get over the innumerable troubles of this 
world and to attain emancipation quickly 
here, in this very life. 

■^NVststwt <rr^jT f *rt Jr^rsit *r*f^ ^ 
II ?oo i ^ || 34 

Oh Almight\ God, qwj^Thou art the 
Wielder of irrefragable power to crush 
evil, hence ^*3?T Thou art the exterminator 
of the wicked. "tt: *4fa: Thou art the 
Striker of formidable terror in those who 
go against Thy Law of Righteousness. 

Sff^f^flT: Thou alone art the Possessor of 
innumerable great attributes like true 

knowledge, etc., ^T^ft«T Thou alone hast 
the power to lead Thy righteous devotees 
on to the acqirsition of numberless posses- 
sions, Th >u alone possessest infinite 
Lustre of Wisdom, and Thou alone art of 
infinite Majesty. «T ^^N*. Non can defeat 
or besiege Thee with the greatest of 
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armies, in as much as ^fcr^r by Thy natural 
Might q^^: Thou art the Master of all 
the five types of mankind, 59 T^FI nay; 
Thou art the Mighty Possessor and Con- 
troller of the Universal vital force. f?g": 
?T: "3*ft Hence, we beseech Thee, vouch- 
safe to safeguard us from all evil that we 
may suffer no set back in any of our 
undertakings. 

mm 5TT *5rrsq: h V V I it 35 

Oh God, ^TrTcK^ft Lord of infinite activity 
Thou possessest infinite power of action, 
and art accessible only through innumer- 
able good works of right knowledge. 
ST 3>H?q *TR*!J Hence, we beseech 

Thee, fulfil our desires in this life *ffaft: ^R^T: 
by granting us good faculties of speech, 
good cattle, good means of conveyance, 
etc., and the right ef political sovereignty 
*cT7TiT c^T J^P^: so that we may glorify 
Thee with a good understanding of Thy 
Supreme Divine Might. We know well, 
that none but Thou can fulfil anybody's 
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desires. We know also that the dehires of 
him who,forgetting Thee, fixes his hope on 
some imaginary or finite being are all 
subverted. 

gipjfast irr ft*T n Ml W " 36 

*ffar Oh Lord God, Producer of the 
whole Universe. * ^tfir?: c^T 
with fitting eulogies, do we the knowers 
of [Thy Holy Vedic Speech postulating 
the basic principles of all 60 ] the true 
sciences glorify Thee established in Thy 
Most High Beatific State above all. 
gJTsfte: m *rrf%*T As Thou alone art the 
Bestower of the Highest bliss upon us Thy 
righteous devotees, we beseech Thee to fill 
our souls with Thy Divine Grace, 

m i& sft*^ It \\ »r 37 

Ht*T .Oh Lord God, Bestower of the 
noblest bliss «p ivfcz ^: ^ we beseech 
Thee, let Thy Divine Providence sportive- 
ly fill our hearts nrar: «T as cows and 
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other cattle enjoy themselves in green 
pastures, and srif: A just as a man 
feels immensely happy in his own comfor- 
table home ! Oh Lord, ever- shining in Thy 
own Lustre, flood our hearts and souls, our 
whole being with the Light of Thy infinite 
Grace, so that we may acquire true 
knowledge of Thy being and attain the 
highest bliss. 

STte^W^ u 38 

Oh devotees of God, iTWSR : He is the 
Increaser of our progeny, and wealth, 
and the advancer of the happiness of our 
native habitations and our realms. «pcft^F 
He is the Dispellor of all our corporal and 
mental ills, the Knower of the 

earth and other planets and great natural 
entities, the abodes of all creatures having 
all riches at his disposal. sfg^ST: He is the 
Promoter of the welfare of our physical, 
moral and spiritual life, *for: *{: sr* 

He is the True JbY end of us all, hence let 
us entreat Him, our God, the Creator of 
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the whole Universe, to be our Intimate and 
Well-wishing Friend and to make us the 
true friends and well-wishers of all crea- 
tures, remaining at the same time in 
inseparable companionship only with Him. 

sre m ^pTO 39 

Oh Almighty God, % firaff: qft^srfa 
Thou alone art immannent in everything 

and pervadest the whole Universe. fe'Stfitg^: 
Thou hast Thy face everywhere, in as 
much as Thou, from Thy abode in the 
soul within the human heart, teachest the 
truth to every man and woman. ^: 
^S^cf Oh Most Merciful God expel frcm 
us all inclination 81 to evil so that becom- 
ing sanctified, we may be devoted to Thee 
by sincerely adhering to Thy Laws. 

rnftsra sranr mrer* fan ^rnctaTgdM^w hh I 

OTtlMWl 40 

Oh devotees, ?pj ^RT glorify ye that God 
Almighty, snraq Who exists previous to 
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the whole created universe of which He is 
the First Cause, qfTfrraq and Who has the 
whole world and everything in it in His 
Power, the Accomplisher of all great 

works fk%\: Oh ye people ^rr^t: resort ye to 
Him, siTgtfHL Whom we all invoke in the 
humblest manner, 'K^THRnT^ Whom the 
learned and righteous attain and help 
others attain by means of achievements of 
true knowledge and sincere effort, 3;3T: 
*T<cW the Protector of our advancement, 
energy, food and the Life- Sap of our com- 
posite physical nature and the Sustainer 

of each creature and of the whole universe, 
*rs?^g*Tand the Imparter of activity to the 
whole world and of progressive under- 
standing to all the industrious. %3tt: stPjt 
5f^!jtenn*rc^ Him, the learned and righ- 
eous call 'God Almighty ? and Him alone 
do they bear in their exemplarily good 
lives, in as much as He alone is the Con- 
ferer upon the world of all the means 
necessary for life, including true know- 
ledge. None should adore any but Him. 
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"SRrtt II I v» II 41 

Oh ye devotees of God, ft*? by taking 
refuge with that Majestic God Alimighty 
and entreating Him for succour in all y our 
needs, you will attaiu immense 

power safety from harm and such other 
advantages. Tijpi^ He will endow you 
with ^JJCQffit the stregth to face your foe 
in a sportsman-like spirit on the battlefield, 
all of you being knit together with the 
bonds of a team. ^ cT^%WT ^f^Jfl 

Oh ye brave, make Him the Saviour of 
your welfare so that you may never face 
discomfiture, for *T: ^S: fast ^^^T $*T: 
He is the One that has the Power to have 
compassion and disburse His Favours on 
the whole universe, and there is none else 

like Him. wj^fT VZ* *nr§ May that 

Almighty God, the Master of all humanity, 
of the hosts of creatures, all vital forces, 
etc., have pity upon us and save us from 
everything untoward so that we may never 
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be vanquished by our foes. 

11^ I R II 42 

Oh devotees, «: '^far ftftp?r that Al- 
mighty God, the Ancient, possessing truth- 
fulness and other attributes, Existed from 
all eternit^. Before the creation of the 
universe, when nothing else that we see 
now existed, that Omnipotent Lord, Lus- 
trous with the Light of His Omniscience, 
cogitated over the setting on foot of this 
creation, With this idea, z&mftl to regulate 
creation and to establish the mutual rela- 
tions in life of human beings and all other 
creatures, He made the four Vedas 62 
embodying the basic principles of all the 

seciences. ^THft: fTT: *PJJff1 *M^*Fl He 
then created the originals from which all 
these races of man, all these varieties of 
animals, trees, plants and other existents 
have come down to us through the age. 
TWldM^ur With His Omnipotent Provi- 
dence Wl *P*: ^ He created the sun, moon 
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and other lustrous entities, illuminated 
them all, and imparted to man the en- 
lightenment to realise all things by means 
of his intellectual faculties. It is He that 
has ordained spheres of special types of 
happiness to be enjoyed by the fortunate 
and called in common parlance 'heaven', 
as well as spheres of special types of 
miseries for the tribulation of the unfortu- 
nate called in popular idiom 'heir. That 
God Almighty Whose Nature constitutes 
true Being, Intelligence and Bliss ^r: 
i^ftpijfal *rffe*? Him alone, the Bestow- 

erofall riches, the Self- Effulgent, do the 
wise and righteous uphold in their ex- 
emplary lives, and He alone, is worthy of 
being adored by all thoughtful men and 
women. 

W ||?o^|g|| 43 
Translation: — Oh Omnipotent God. 
Master of all power and pelf, may we 
conquer, in union with Thee, Safeguard 
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and bestow upon us our allotted portion of 
the good things of the world in each and 
every struggle of our life. Make easily 
accessible to us, Thy righteous devotees, 
all the best things in Thy creation, and oh 
Mighty God, smite Thou grievously the 
power of our foes. 

Paraphrase:— |^ Oh Supreme Spirit, 
Master of all power and pelf, ciRr ^STT^f 
in Thy Company and with Thy Help, may 
we conquer the wicked foe cttj besieged 
by our forces. Oh Soverign Ruler of all 
kings, «T»irr^q sftr^S^srr in all [our 

life's battles] our wars with our foes, con- 
descend to protect our forces thoroughly 
so that in no fight shall we have to face 
defeat through exhaustion, for they are 
victorious everywhere whom Thou suc- 
courest. flsnr^ Oh Mighty Lord, 5T do 
Thou strike down and destroy ^I^3jf f^^T 
the power of our foes. srftpRf ^fk^' ^fil 
Make for us easily accessible imperial 
soverign sway, and immense wealth — 
may our riches and our kingdom ever in- 
crease by Thy Grace. 
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5^11 *3in^iiwiwi 44 

Translation: — The Lord God Almighty, 
the Master of all power and pelf, Who is 
the Controller of trie whole universe com- 
prising the living, the moving, the im- 
moveable and everything else. Who, the 
First of all existents, confers upon the 
supreme Vedic Sage, His Holy Vedic Lore 
[for the first time at the beginning of the 
Creation], Who supplants and keeps in a 
despicable state the evil-minded, let us 
invoke upon Him, the Possessor of all the 
hosts of living beings, and all the vital 
forces, that He may Condescend to Bless us 
with His Divine Friendship. 

Paraphrase:-^: stspr: ft 3 ^ WIS- JiUJIfl: 

Who has been existing from before 
the creation of the world from all eternity, 
the Overlord of the whole Universe com- 
prising the inanimate and immoveable, 
and the animate and moving, STfr^J *TT: 
sfftf^c^ Who lays down the Command- 



60 



ARYABHIVINAYA 



ment 63 that only the learned and wise 
should have dominion over the earth and 
enjoy of its fatness, ^sp; «T ST* 

'srftr^ that Almighty God the Master of 
all power and pelf, Who brings low the 
wicked oppressor, the tlrevish usurper of 
other's rights and possessions and ulti- 
mately exterminates him, *T?jc^tf 
^sfnr% Him, the Lord of infinite power, 
come oh brethren, let us invoke upon 
with our hearts overflowing with true 
fervour, that He may Condescend to 
favour us with His Company, and He 
will, undoubtedly, Bless us quickly, with 
the Grace of His Divine Friendship. 

m *Z 5T#%5 HWvm 45 

Oh Lord God ^ Who makest the 
wicked lament, m ffm succour 64 Thou us 
3<T m: and bestow Thou felicity on 
WTT t&ff we beseech Thee, 
the Subjugator of the opponent 65 of Thy 
Law of righteousness, propitiating Thee 
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with obeisance. ^fTq ^ ^t: ^ fam STT^it 
Just like a father having regard for the 
welfare and safety from all ills of his off- 
spring, do Thou vouchsafe to us whatever 
we, our progeires and dependants need 
for our well-being and security from sick- 
ness and other ills. ^% fl* sj^fffJi cTcT «nwnT 
Oh Chastiser of the wicked, living acord- 
ing to Thy Commandments, we may by 
Thy Grace, enjoy the benefits of sovereign 
imperial sway. 

II vs^t ^ I) 46 

» 

Translation: — Only tho?e valorous 
men are in the enjoyment of true, firm 
bliss who like a woman of unimpeachble 
conduct devoted to her husband, ever 
feel themselves living, moving and having 
their being in the Presence of that God 
Almighty Who with His all-sustaining 
Providence verily supports us and keeps 
us safe together in our earthly life, as a 
king is wont to do who is the friend of 
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the welfare of his subjects. 

Paraphrase: — Oh ye learned and wise 
well-wishers (,b of all, ^ the Almighty 
God illuminates the whole world being 
immanent in it as well as pervading it 
from all around like the 67 sun flooding 
he whole earth all over with his lustre. 
1: £fer*fa[ He has created the earth and 
other planets and supports them all. 
fa^^tt He is the Source and Abode 

of the Divine force that supports the 
universe, %ri*T^: ^ <1^l and as a king, the 
friend of the welfare of his subjects 68 , 
rules over and protects his people, so 
only He, and none else, is the protector 
of mankind. B%: ^Tjfcr^: ^ sft*T: Only 

those people are in the enjoyment of true 
and lasting happiness who feel that they 
are always face to face with God. Just 
as sons live happily in their father's house, 
so do the devotees of God ever live in 
happiness. *M*yr TfcTSJgr ?nft Those who 
serve God with an undivided mind, just 
like a very virtuous wife devoted 69 to 
her husband serves him with her body, 
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mind and wealth, do enjoy the highest 
bliss. Brethern, come,, let us with true 
fervour, devote ourselves to the service 
of God Almighty that we may enjoy 
supreme happiness now and here. 

Translation: — May that Eternal Vedic 
Speech 70 protect me from all around, 
according to which the sun, the so Jar 
region, and the sun's thermic and 'actinic' 
forces 71 , and all the divisions of time 
including the day and the night with 
their several sub-divisions, are set on foot. 
Whatever is animate and moves, as well 
as everything else, finds a place in it, 
including man's various duties on all 
days of the year, just as the sun rises in 
the morning and sets in the evening every- 
day. 



Paraphrase:— Oh God, Saviour ot all, 
STT SRqfaSh may that veracious Law of 



64 



ARYABHIV1NAYA 



Thine [as laid down in the Vedas 72 ] 
which we have observed in our daily life, 
fa 3 ^: ^ftCTTiprrprotect 73 us from the whole 
world, keeping us ever aloof from any 
desire of transgressing the Law of righte- 
ousness, consequently enabling us to 

attain Divine happiness. ^ ^T^rfir ctcTHHL 
Protect us from all troubles in the sphere 
of our daily duties to determine which 
Thou hast createth day and night and the 
other divisions' of time as a distinct fea- 
ture in Thy infinite Scheme of Creation 74 
fa^q ^n*I<T_ feTSRT^ When this whole uni- 
verse assumes atomic form and returns 
to its primordial state, then also' we be- 
seech Thee to prorect us When 
this universe, lying in chaos in its dis- 
solved atomic state, called back again 
into creation, re- assumes its multifarious 
composite forms as we see it now all 
around us, moving and immoveable, ani- 
mate and inanimate, then also, oh God, 
protect Thou us from all evil, feir^r TT: 
Whoever is inimically inclined 75 towards 
the world and injures it, do Thou exter- 
minate him 76 for no evil being 77 can 
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face Thee, the Maker of the whole Uni- 
verse, by Thy Own Natural Might. fir^rfT 
Thou art Manifest in the whole 
universe [by Thy creating, sustaining and 
dissolving it 72 J by Thy own Might, illumi- 
nating it and everything in it by making 
Thy powerful orb of the Sun rise and shine 
on it every-day, so let the sun of the true 
knowledge [about Thy Nature and the 
Vedas 72 ] shine in our hearts and 
enlignten 76 us. 

[Oh ye devotees, we should know first 
what sort of being God is if we are to 
adore Him in the right spirit.] 

f srfSt ^TRR ^T: Oh Efiulgent God, 
Thou art Wiser than the wisest, [more 
righteous than the most righteous, more 
perfect than the most perfect, more bene- 
volent than the most bene-volent, mighti- 
er than the mightiest 72 ] and Thou art 
the Bestower of supreme bliss on the wise 
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and the righteous, ftm: «l^Ti Thy Being 
is the most wonderful and Thou art the 
Friend imparting felicity to all men. fg: 
^^WL fta Thou art the Abode of the 
earth and other such great entities the 
abodes of all creatures, spssft Thou 
art most resplendently conspicious in all 
Thy great Works giving us a clu^ to Thy 
Divine Mind, and Thou art the Imparter 
of beauty to all great works. <ra §5l«r*cT& 
*T*N *^*T Oh Supreme Spirit, may we be 
firmly established in the Shelter of Thy 

infinite Providence, rv? S^fr spf ttt ft^T*f 

being always in Thy Divine Friendship, 
never be wanting in friendly feelings 
towards one another so that we may not 
at all, by Thy Grace, come to grief. 

W *it witi Oh God, Master of all 
power and pelf, may est Thou not deprive 
us of life b\ with -holding the support of 
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Providence. ST TO ^T: Mayest Thou never 
abandon us. m fastf sft^rfo wft: Mav- 
est Thou not dispossess us of the dear 
objects of our life's enjoyment. STTJt^r: 
m Oh Mighty God, mayest 

Thou not shatter our offspring, while 
they are still in the embryonic stage, m m 
m^J ^^rg^rfirr ^'Mayest Thou not tear 
away from us our worthy offspring our 
ralatives and those born with us in our 
own families, and our friends, all posses 
sing great merits 77 [Those of them that 
do not possess any good merits, we be- 
seech Thee, condescend to prevail upon and 
direct, so that they may spa/re no effort 
to acquire virtues 72 .] Oh ^rod, protect 
all these for us, [and also our neighbours, 
townsmen, country-men, and all.] 

*Tf ?ft T^RTgcT 5RTT ?ft «W*> TT ^^d^cT IT 
T ^clH I ftf ?ft fa<T< *?>T *ffiT< W 

fjram^t ^dfi^: I I? ? * M I 50 

m M$MH HT «pft: Oh God, Destroyer 
of evil, mayest Thou not deprive us of our 
elders, our great ones, before their full 
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span of life is run. 5RT ^: sm^q May est 
Thou not deprive us of our children — boys 
and girls of tender age W ?T: ^R^May- 
est Thou not deprive our society, our 
community, our nation, our kingdom, our 
country, of robust 78 men [and robust 
women] capable of raising good progeny. 
^: 3%cTq Mayest thou not deprive our 
households of men [and women] who are 
.already expected to become fathers [and 
mothers]. ^: fa^Ri^ JTT Mayest Thou 

not take away their fathers and mothers 
from those of us who still need their 
parents' guidance fsreT: fl?^: 5&fr^ : 
Oh Lord, mayest Thou not cause any 
affliction to # our dear persons, and to the 
persons of those who are near and dear to 
us. 

?T: rfl^l ftfi^i Mayest Thou not cause 
any suffering to our sons and daughters, 
to our grandsons and grand-daughters 
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[and others of the younger generation.] 
?T: *TT Mttyest Thou not cause any 
suffering to our own lives^: *ft$tfT to the 
lives of our cows, ^T: ^P<3 3 *ir our horses, 
and other cattle; wftffi: ^I^W q^: 
oh God, Chastiser of the wicked, mayest 
Thou not wrathfully deprive us of our 
valorous men. cqr 
Possessing wealth justly earned and doing 
deeds that are righteous, we constantly 
invoke upon Thee, oh Lord, do Thou con- 
descend to listen to our entreaties, and 
protect our near and dear ones, and all 
our possessions, our country, our kingdom 
our nation, all of which we offer to Thee, 
the Maker and Master of all. 

vwN TO* «w *iraf* mis* ^ m*3 

STf?r Oh Lord God Almighty, g^TfrTT w 
like the chanter of Saman texts as at a 
sacrifice, 79 fTTOfe Thou , singest the 
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Psalmody of the harmony of the vast 
multifarious universe through the sym- 
phony of Thy Acts of creation, sustenance 
and dissolution of all composite existents. 
^farfe Vouchsafe us the true knowledge 
of all Thy creation by revealing in our 
hearts the real meaning and implications 
of Thy Holy Vedic Lore, 3^3*: just 
as the learned Vedic scholar, devoted to 
safeguarding the Vedas from being 
tampered with or pampered by undesir- 
able and officious handling by persons 
of vitiated understanding and impure 
motives, interprets the Sacred Text during 

the morning, midday and evening sessions 
of Vedic study and research held for the 
edification of the assembly of the faithful. 
*r^*T* *Tf^r iT: *T5H Oh Almighty God, 

teach us thoroughly at all times and every- 
where so that we may understand and 
accept only what is auspicious and good. 

^ Rr^rT: g*RTq Oh Lord instruct 
us every-where and at all times that we 
may adopt only what is holy and sancti- 
fying in all our walks of life. f^T %1 *t5ffr 



never swerve from righteousness 71 



tfl^dl: *nffa?T For this end, do Thou bless 
us with progeny including only very 
capable and virtuous children, 80 for Thou 
art the Master of all our progressive 
activities showering upon us Thy 
favours as the rain-clouds 81 shower rain. 

sn^'sr* ^if^ ^^tt an? ^ftarefcr: §*fir 

8<hj: IRll 53 

*Cl*Ft Oh Lord Almighty, STTq^T thus 
ever teaching us ^TT^ffai abiding in our 
souls, *r^q «rr ^ instruct us fully regard- 
ing what is auspicious, cjpjjt*^ 

and make us quietly to submit 
to Thy good counsel and to be firmly 
established in Thee our Divine Refuge. 
^ 3*4<1^ For, raising 82 us up from the 
quagmire of the world by inculcating 
into us the noble teaching of Thy Holy 
Vedic Lore, W advising us, gr^fer saying 
as it were: — *&£fK: "Do good, follow the 
Law of righteousness and never swerve 
from it," gafaf: Bless us Lord, that be- 
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coming valorous and righteous fk^t we 
may, in all our assemblies, our life's 
struggles, our wars with the foe, our 
active opposition oi the wicked and 

oppressive, we ma y P ra y on ly t° 

Thee, teach people only about Thee, 

glorify only Thee, adore only Thee, follow 
only Thy Teaching, Thy Law, Thy Vedas ? 
and adopt only Thee as the Ideal of our 
life, so that we may work for the good of 
our brethren, our country, our kingdom, 
our nation, and enjoy sovereign imperial 
sway. 

Thus ends the First Part of the 
ARYABH1VINAYA composed by Sri 
Paramahamsa Parivrajakacarya Svami 
Dayananda Sarasvati, disciple of the 
great Vedic scholar Sri Paramahamsa 
Parivrajakacarya Svaaii Virajananda 
Sarasvati. 




A R A B H I Y I N A Y A 

PART II 

> 

Oh Most Patient God, «ft Q% just 
as Thou art our most gracious Protector, 
so may we, Thy devotees, readily and un- 
grudgingly be the protectors of each 
others's welfare. Give us Thy Grace that 
we may always gloriyfy and entreat Thee 
alone, considering only Thee to be our 
Father, Mother, Brother, King, Master, 
Helper, Friend, Supreme Preceptor and 
Bestower of Bliss. May we have the in- 
telligence to realise that there is none 
equal to Thee or greater than Thou art. 
By Thy Grace may our daily life be 
characterised by sincere mutual love and 
co-operation, spontaneous regard for each 
other's interests and industry. Give us the 
heart that we may never be unconcerned 
at the sight of the sufferings of our 
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brethren that we may rid our country men 
of all inclinations to heresy and internecine 
strife, and promote brotherly love. 

Oh Lord, Thou, by Thy 
very Nature, art ever in Thy Most Beatific 
State in Supreme Bliss, so vouchsafe us to 
enjoy supreme bliss with Thee. Grant us 
a foretaste of Thy Supreme Bliss even in 
our earthly existence that, being in the 
healthy enjoyment of life we may never, 
even for a moment, be bereft of it. 

#1 eR^rraf; Grant us Thy Grace 
that we Thy devotees may, by our great 
hearty cooperation and industrious efforts, 
acquire a sound knowledge of Thy True 
Vedic Lore, the possession of which gives 
supreme power. 

srsftcf fterfWTSJ Oh God, Infinite 
Fount of Divine erudition, by Thy Grace 
may we attain true and useful education 
as the result of our efforts to acquire 
learning and may we be the most learned 
in the - whole world. May we, by our 
mutual brotherly Jove, great strength and 
prowess, enjoy soverigia imperial sway 
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without any interference from any thing 
untoward. Grant us Thy infinite Grace, 
oh Loid, that everybody anu ngst us may 
be a righteous and God-fearing person and 
that quickly giving up all heresy, false- 
hood, and belief in teachings opposed to 
Thy Sacred Vedic Lore, we may be 
established in the One True Ancient 
Doctrine embodied in Thy Vedas. so that 
all heretical, sectarian persuasions, the root 
of all dissensions and animosities among 
mankind, may be wiped off from the face 
of the earth 

TTT f^nA Oh Master of the universe, 
expel by Thy Might from amidst us all 
antipathy, hatred or lack of sympathy, 
that we may never succumb to these evils, 
but that, on the contrary, be ever prepared 
to devote our persons, minds, riches, 
and learning — our all — for the good and 
happiness of all. 

*fa*U *TrfcT: *TrfcT: *lff?cT: Oh Most 
Merciful and Majestic God, grant us the 
continual and unabated enjoyment of 
happiness and continual and sincere adora- 
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tion of Thee, and realisation of Thy Pre- 
sence everywhere, by ridding us of the 
three types of miseries, namely, that 
dependent on our own selves, our bodies, 
such as fever or other ailments; that caused 
by some or other physical object outside 
of us, such as our human foes, venomous 
reptiles, wild beasts, like tigers, etc., and 
thieves, etc., and lastly, that caused by the 
great natural phenomena, such as our own 
minds, the senses, the thermic or dynamic 
force, excessive rainfall, lack of rains, 
extreme cold, extreme heat, etc. 

Oh Divine Teacher of the universe, 
release me from my bondage to whatever 
things are perishable, whatever desires 
are untrue, and establish me in the midst 
of the imperishable a*id in a way of life 
that is laudable, 

Oh Divine Source of all that is auspici- 
ous in existence, release me from all un- 
happiness and lead me on to all happiness. 

Oh Lord of Progenies, vouchsafe Soon 
upon me, Thy devotee, good 'progeny', 
worthy sons and daughters, relatives, de- 



BESTOW UPON ME Hti\LTJI AND HAPPINESS 77 

pendants, etc.. elephants, horses, cows, and 
other animals, excellent learning, sovereign 
imperial sway and such other gr^at power 
and position that would yield me supreme 
happiness, and enable me to make others 
happy. 

Oh Divine Physician! release me from 
all bodily ailments and bestow upon me 
perfect health. 

Oh Sovereign Ruler of great kings, re- 
lease me from the shackles of whatever 
evil I may have done by thought, word or 
action, either through ignorance or by 
mistake, also from the danger of rny falling 
into any such sin in the future, that, being 
sanctified, I may ever be devoted to Thy 
Service. 

Oh Divine Judge, release me from the 
shackles of evil passion, evil greed, evil 
infatuation, fear, worry, indolence, spite, 
animosity, propensity to err, thirst for 
sensual objects, cruelty, vanity, propensity 
to put an evil construction upon things, 
ignorance and such other blemishes, and 
establish me firmly in great merits and 
virtues that are the opposites of these. 
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Most importunately and humbly do I beg 
of Thee, Oh Lord, to grant me the wisdom 
that I may never pin my heart to any- 
thing that leads me away from Thee, or 
sets me against Thy Commandments 

Ob Lord of my life, Dear to me as my 
very life, Father and Protector of my life, 
Life of my life, Bestow^r of sovereign 
imperial sway, Thou art the Lord of my 
life and my all. I have none but Thee for 
my succourer, 

Oh Overlord of kings, just as Thy King- 
dom is truthful, just and unassailable, 
so may our kingdom also be firmly 

established in truth by Thy Might. 
Condescend to make us soon the claimants 
and servants of Thy Divine Kingdom. 

Oh Lover of justice, make us also lovers 
of justice. Oh Overlord of righteousness, 
keep us firm in righteousness. Oh kind 
Father of all just as parents take care of 
their offspring, so do Thou al&o protect us. 

*t <rfnT^^*m^^'wrf^> sparer 
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*T: Tft ^*Tf^ Tne almighty God is 
pervasive every where like space s^sfiT 
He is the Fashioner of the whole universe 
T'ERHT^ He r.ever assumes a body — never 
incarnates himself. Being entire, infinite, 
and immutable. He never assumes a body. 
There is no entity greater [or more perva- 
sive] than [or equal to] God and hence J^p 
can never assume a body. *5T5RTTJ^ GodV 
Being is entire and uniform, indivisible 
and imperforable and steady and immov- 
able. The pieicins; or cutting of it being 
impossible, the relation of a part to the 
whole does not obtain in* it, ^ffarq. 
God's "Body" cannot be lashed with nerves, 
arteries, veins or any such ligatures or fix- 
tures. Being most subtle, God's "Body" 
cannot be enveloped with anything. 
Q&l God's Being is ever pure. He is 
free from the impediments of ignorance, 
birth and death, joy and sorrow, hunger 
and thirst, and all other blemishes. An 
adorer of the pure God surely becomes 
himself pure, whereas the adorer of an 
impure being becomes impure. (WTrrfogH) 
God never commits injustice as he is al- 
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ways the Maker of justice [hence He is un- 
touched by sin], *>fif: God is the knower 
of the past, present and future. He is the 
Wisest, and His knowledge is infinite, the 
measure of which nobody can take, 
JlsfWt He is the Witness of whatever goes 
in the mind of every creature, and He 
is the Controller of all our intellectual 
activities. Wis Being completely 

permeates all space [and overlaps it]. He 
Shines above all in His Glory 
There is no first cause of His Being. He 
has no mother, or producer of his Self, but 
lie Himself is the First Cause, the Father, 
Mother and Producer of all. WZ&'&f'- 
CTTFHT: warfa ^T«nTwicr: 5*ry*Tcr ) That Al- 
mighty God has taught His creatures, 
all mankind, for their great benefit, truth 
as it ought to be known the truthful Lore 
of the four Vedas. God, our most com- 
passionate Father, has most graciously set 
shining the Sun of his Vedic Lore, the dis- 
peller of thf» d u-kness of ignorance. God- 
has to b- admitted, to be the First Cause of 
everything. So also He has to be acknow- 
ledged to be the First Cause of Vedic Lore. 
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Of His own accord God has graciously 
taught humanity the principles of true 
knowledge, for having given us all things 
[necessary for our life 85 ], how could He not 
confer upon us the gift of true knowledge? 
God has surely bestowed upon us the most 

excellent gift of true knowledge, in the 
form of the four Vedas. There are no books 
in the world but these which can be said 
to contain the principles of true knowledge 
revealed by God. Just as God is the 
wisest and most just, so are the Vedas 
also. No other book or books can b«3 said 
to embody the principles of true know- 
ledge revealed by God like the Vedas, or 
to be equal to or greater [more profound 85 ] 
than these. [For more light on this topic 
please refrr to the "Satyarthaprakas.a", 
another treatise written by 86 me]. 

i% it %tct w ^jqr srnfcj 
wflwrq i ftareirsc' ^g^T sreffin *jmfa 
s*ft% fim^ stft^Rt Y\%\^\\ 
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(Zft) Oh Almighty God, possessing in- 
finite strength and prowess, Annihilator of 
our habitual concupiscence 87 in our daily 
life, do not let me any longer continue to 
adopt that miserable attitude in life which 
is destructive to the possession of such 
great virtues as right knowledge, etc., but 
lift my soul, mind, senses, — all my being — 

up from the pitfall of these sins and 
permanently establish me firmly, by Thy 
Grace, in the possession of the most valu- 
able assets, namely, right knowledge, 
truthfulness, righteousness, and such other 

merits. Oh Most Majestic God, 

vouchsafe me righteousness, power and 
riches fulfilment of great aspirations, and 
foretaste of final emancipation in this 
very life, wisdom and right knowledge 
that I may make the greatest progress in 
spiritual advancement, ^rrfftjj ^ufo Oh 
Friend of all, Oh God immanent in all be- 
ings, may all living beings ^ufo^lH look m 
ab me ^sprr with the eye fir?R^T of a friend. 
May all become my friends, and may 
none bear the slightest hostility towards 
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me Oh Supreme spirit, by Thy 

Grace may I be rid of all ani- 

mosity, look tfctffttf upon all *JcTisft animate 
and inanimate, and moving and immovable 
beings, ^g'jr with the eye ffl5f*3[ of a friend 
considering them all to be as dear to me 

as my own breath or self. faftW wft- 
In short, may all embodied living be- 
ings give up all partiality and prejudice 
and deal mutually with perfect brotherly 
love. May no body deal injustice to any- 
body. This great law of righteousness 
has been laid down by God for all man- 
kind. Only this is fit to be adopted in 
life by all. 

4 

cm ^ *rfrr: The 'Self- Effulgent' 88 is the 
Name of God, the Efficient Cause of the 
whole universe. The word 'agni' «rfcf: 
means, 'the most excellent', * having right 
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knowledge for the very essence, deserving 
or 'fit to be known', 'most worthy of being 
attained by the very nature', 'the most 

adorable,' etc. cicT srrftfcsp God is called 
'Indestructible' and 'Lustrous,' because He 
is not subject to destruction and is lustrous 
by His own Nature 89 . cTcT eng: God is called 

'Dynamis', because He is the Supporter of 
the whole universe, of infinite strength and 
dearer to us than our very l'fe 90 Scffi ^s[flT: 
God is called 'Bliss-Imparter, because He 
is Bliss by his very nature and imparts 
supreme bliss to his 91 devotees. flcT ^SfHT 
That Supreme Being Whose Nature itself 
is Luster is the Maker of the whole uni- 
verse 92 flrT That Supreme Being is Infi- 
nite Intelligence, the Greatest of all, and the 
Great Promoter of the good of his righteous 
devotees by the bestowal of bliss, wisdom 
and other 93 boons. 3T: *TTO: Being omni- 
scient, intelligent and all-pervasive, God is 
called 'Omnipresent 94 '. w : 5f*n<?fa: He alone 
is the Master and Protector of the whole 
universe and none else can discharge this 
function 94 Only Him, and none else, shall 
we regard as the Fulfiller of all our desires 
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and our Protector. 

m*f src^ m?t 3T^j: j^sT &m ^ 

^g: «fH JTCsf i ^mt^: 

32.^ Oh Most Merciful God, grant me 
the grace that through a sincere and 
serious study of the principles laid down 

in the Rig- Vt da, (accom pained by experi- 
ment, observation and practical applica- 
tion ©f them to my own daily lite 95 ) 
I may become a perfect knower of 
qrqq ' Vedic Lore and a faultless exponent 
of it to my brethren. ^ May my *T*T: 
mind 5JT?T become cultured and broaden- 
ed by cogitating over the real import of 
?T3J: the texts of the Yajur-Veda 
and the theories and opinions 96 
they give rise to. SRsf In the same man- 
ner may 1 attain VttiQft the equilibrium 
of my 95 mind, senses and vitality through 
meditation leading to m*1 the determina- 
tion 97 of the sense of the texts of the 
Sama-Veda. sjqsf May T also attain ^g: 
perfect health and utility of my senses of 
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sight and sffaTT hearing, by cogitating 
over the text of the At ha a" va- Veda, find-'ng 
out their true signification and practically 
applying the principles laid down therein 
to my daily 98 life. cf[3> Thus, Oh Lord God, 
Who art immanent in me, may I, by Thy 
Grace, fully attain right understanding of 
Vedic Lore, the power of persuasive 
speaking, the power of true knowledge of 
the working of my mind and senses. 
^5f: May I, by Thy Grace, always, have 
firmness, health and other qualities that 
strengthen the body and render it service- 
able. smUPTratafa Oh Lord God, Suppor- 
ter of the life of all mankind, by Thy 
Grace, may both my superior" vital force 
the cause of inhalation, exhalation and 
such other functions of the upper body, 
and the inferior vital force that causes 
evacuations, perspiration, etc., be 
conducive to the cleansing of the senses, 
of the humours of the system, bringing 
about perfect health, strength, nourish- 
ment, smooth working of the whole body, 
and the sefeguarding of the vitals. 
Attaining such a perfectly healthy state 
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of the body, may I be ever happy and 
fully devoted to the observance of Thy 
Commandments in my daily life, the 
practice of Thy presence and Thy adora- 
tion. 

^T: 5f?g: That Almighty God is the 
Assuager of our grief, and our Helper in 
need like a sincere kinsman. ST^TcH" He 
is our Protector and also of the universe, 
like the father who begets and protects 
his offspring. €T ft^T^T He alone is the 
Maker of the whole universe and the 
Bestower upon us of achievement in our 
Uxidertakings. f^PSnrrfcT $«RTfa M By 
His Infinite Omnipotence He creates and 
supports the various planetary worlds, 
[those which we see as well as those 
which we 100 do not], knowing each one 
of them and every being in them, by His 
infinite Omniscience, by direct contact. 

^T: Those who are learned 101 , wise 
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and righteous attained ^ that Al- 
mighty God, the Omnipresent, Whose 
Nature is perfect Bliss itself, SffR^TRT: 

secure the deathless and painless state of 
final emancipation [during their earthly 

career itself 100 ] and ever enjoy 

the highest bliss [till the end of the night 
of dissolution after the cessation of the 

present creation 100 ]. rftft^sjUR There are 

three spheres of existence, namely, the 
first, the gross corporal sphere of this earth- 
ly life on this our planet, the earth; the 
second, the subtle material sphere [when 101 
the unliberated soul merges in primordial 

matter after the cessation of its own gross 

corporal life or after the dissolution of 

the universe at the end of the current 
creation and remains there in a sopuri- 
ferous 102 state]; and the third ? the subtle 
spiritual sphere in which God, the First 

Cause of all, in His Most Beatific State 

wfa ^??T^T: The righteous reach this 

sphere, and being set free from all ob- 
stacles, from all interference of gross 

physical things, and becoming pure and 
full of right knowledge, remain in God, 
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the All-Pervasive Support of all, never 
more falling into the ocean of miseries 
in the form of repeated births and deaths 
[till the end of the night of dissolution after 
the cessation of the present creat on 100 ]. 

vri 2JrF: *pft$$ Oh Most Merciful and 
Great God, wherever and whenever 
Thou ordainest us to put forth 
activity for the glorification of 
Thy Name, cTrf: m snre* condescend 
Thou to make us then and there free 
from all obstacles and all dangers to our 
work, safeguard us from whatever bodes 
ill to us and to our work. ^: qsrPRi T^wp. 

Bless us with worthy progeny, make 
them happy, such that none of our 
offsprings, our family, our dependants, our 
animals, be such as to cause fear and 
obstruction in our work, m snr^q Vouch- 
safe that we may have no fear from any- 
body or anything anywhere and at any 
time. Thus rendered free from all fear 
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and obstacles, we may live and move 
happily in Thy great Kingdom — the world — 
ourselves enjoying, by Thy Grace, 
sovereign imperial sway and the highest 
bliss in Thee and be ever devoted to Thee. 

^Vi N I» b ; s righteous devotee, 
know this Perfect 103 God whose 
Universal Body possesses millions and 
millions of heads, etc. It is the duty of 
every man and woman to try to know and 
realise that God, never forget Him, and 
never to take anybody or any thing as 
God in His Place. What sort of God is 
He? JT^T^Heis Greater than the great- 
est, there being nobody equal to Him 
or greater than He is. Wff^TTO^ Not only 
He is the Maker of the sun and other ce- 
lestial bodies, but He Himself is Lustrous 
by His own Nature. m$ TTO N Nay, He 
is untouched by the darkness of ignorance 
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and such other blemishes, and He also 
quickly safeguards His righteous and 
truth-loving devotees from all such short- 
comings, rfq q^r f jf?c?r It is the considered 
opinion of the learned and the wise that 
without His Grace and without right 
knowledge about Him no human being 
can ever hope to attain true bliss. 

^% Only by knowing Him can a 
human being overcome death and not 
otherwise. ^er^FT ^F^T: T?«n * For 

there is no other way to the attainment 
of final emancipation than the correct 
knowledge of the Being of, and devotion 
to God. God firmly ordains that every- 
body should proceed only by this Way. 
Hence it is the duty of every man and 
woman to adopt onh this course giving up 
all heresies and worldly botherations. 

?T3frs% ^rsft ufa w% 4teijT% 

sspfcr *rfq irf| e^tsfa m\ Ufa 

^r: srfa Oh Self-Effulgent, Infinite 



92 



ARYABHIVINAYA 



Lustre, Thou art free from the touch of 
the darkness of ignorance, nay Thv 
Nature itself is true knowledge and Lusfrc. 
3rfir S«r: §"ftr Oh Lord, put in me that Lustre 
of Thine that I may never and nowhere 
be spiritless mean and cowardly. sfcjfl 
Oh Almighty God, Infinite Vigour, 

Thy Nature itself is Vigour, itfif #f ^ 
Vouchsafe to put in me tiiat Vigour of 

Thine 101 . mH srfar Oh Almighty God, 
Thou art Tnfhritr Strength by 
Thy Nature. ^ Please 

bestow upon mo that Strength of 

Thine and keep me firm in it. ^ft«f: ^rfe 
Oh Infinite Prowess, Thou art Prowess by 

Thy very Nature. Trfc ^ftsr: ^fir Be gracious 
to infuse me with that Prowess, of Thine. 
*T?3 srfa Oh Lord, Thou art full of wrath 
against the wicked flfa tt«T' Bless me 

with Thy Righteousness to be indignant 
towards the wicked. srfa Thou art 

Infinite Endurance by Thy very Nature. 
*rfc Bestow on me the strength 

to endure every thing. Oh Lord, by Thy 
infinite Grace, may not the virtues of my 
body, senses, mind and soul ever depart 
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from me, so that I may always be firm 
in my practice of devotion to Thee, and 
be ever happy in my worldly life also. 

«W*niw?tii 10 

Translation: — Only an enlightened 
person can, after studying the eternal 
Vedic Law (and living up to it), realise by 
a sincere endeavour from his heart and 
soul that Supreme Being Who encompasses 
all the creatures and all the words pervad- 
es all the quarters of the universe and 
is immanent in the very essence of truth 
(in thought, word and deed). 

Paraphrase — TTtcq The Almighty God 
completely pervades and encompasses 
the whole universe, sprfflf the primordial 
matter and all the great elements including 
space and the earth. qffaFT He pervades 
the whole world, *jsfT*« fTO ; He is in the east 
and the other principal quarters, 5jf**l: the 
north-east and the other subordinate 
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quarters, He is above, below and all 
round us and not fn atom of 
matter can be said to be without being 

permeated by Him 5f*T3T *TPJ By living 
beings produced first, wc should under- 
stand the whole world. These embodied 
beings and others (i. e., transmigrating 
souls who may be without gross bodies) 
have with all the power of their souls to 
practise truthfulness in their embodied 
existence, acquire true knowledge, have 
faith in God, and practise devotion to 
Him as He Exists in His true Nature. 
^R«rrq Thus realisihg Him as He is, the 

devotee feels his Presence, wfir ^ffMf^T 
sees Him face to face, so to say and, enter- 
ing into the Bemg of That God Who is the 
Highest Bliss by His very Nature; gets rid 

of all miseries and always remains in the 
enjoyment of the Supreme Bliss of the 
Company of the Supreme Being. 

3«n5ii c ' 11 
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Oh Almighty God, Possessor of 
all good fortune, Thou art the Bestower 
of good fortune on Thy devotees, both in 
mundane and supra-mundane spheres. 
WT 5T^T: All power and riches it is in 
Thy Power to bestow, and none else's. 
Thou givettt riches to anyone as Thou 
iikest. So be gracious xo dispel our 
poverty ai d to grant us great power and 
wealth, for: Thou alone impelled all to 
the attain ment of riohes. *)JT Wc^R: Oh 
God, Possessor of all good fortune, 
Master of true riches, Thou art the Ac- 
complisher of all our endeavours for the 
acquisition of riches and powtr. Please, 
always grant us riches. Of that great 
Wealth called final Beatitude, Thou alone 
art the Donor and none else is *rrr %w faq 
Oh Possessor of true good fortune, 
grant us abundance of wealth and power 
a surpassingly excellent understanding, 
so that we may have the ability rightly 
to realise Thy Attributes, to understand 
how to obey Thy Commandments, and to 
have a true grasp of Thy Divine JNature. 
Give us right understanding, make us do 
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only right deeds and endow us with 
only true virtues, sc that we may be able 
to understand even the subtlest things in 
Thy Creation in the right manner. 
5T5T*q ^T: Oh Producer of all riches, be 
gracious to create for us ample of wealth 
of all sorts. rt\fm ^r^ : qfa ?H?cT: 
Bestow upon us the best riches consisting 
of good cows, hordes, and other animals, 

and good men and women. Oh Almighty 
God, by Thy Grace, may we always have 
among our oifspring, relatives, friends, 
dependants and servants, worthy men 
and women. What more, we beseech 
Thee that there may be no fools or wicked 
people born among us, bo that our good 
repute may spread far and wide and that 
there may be no cause for anybody to 
censure us. 

12 

cfiT^ ^^rfir That Supreme Being taks» 
every creature round in its allotted 
course in the settled scheme in this 
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moving world. Hence the ignorant 
erroneously attribute motion to Him also, 
without realising that He, being perfectly 
Immanent in every being, cannot be 
Himself put in motion. flcTjJT t^ftr Hence 
it ought to be evident 1hat the Supreme 
Being do^s never move, but He is 
Immanent e very where and in everything, 
in a unih'im and immovable manner. 
The wise understand God's Nature only 
thus. ^ ^ The Supreme Being is very 
far away fiorn people whose life is soiled 
with such blemishes as unrighteousness, 
ignorance, thoughtlessness, lack of regu- 
lation of the senses and of devotion to God 
They cannot realise Him even after mil- 
lions and millons of years of embodied 
existences, but keep on wallowing hither 
and thither in this ocean of repeated 
births and deaths and other miseries. 
^ fl3^rfc?!t% He is extremely near to those 

who are truth- speakers, doers of what is 
right, regarders of the truth, who have 
subdued their senses, and are inclined to 
work for the good of all. ScTcT sre^ST^T 
^r|RT: Nay, He is Immanent in the souls 
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of all and is everywhere in His Perfect 
Being. He is therefore the Soul of the 
soul, for God i s every where, outside, 
inside, and in the middle of the world, 
and not even a grain of sesame is void 
of His Immanence. He is permeating 
everything in His Entirety in a uniform 
manner. Only by knowing Him can one 
attain final Beatitude and not otherwise. 

*Tfg4*frr 5Tf^> ^TcTT ^igQW* 

*nrfa ^TrTTqRw n$ * m<n\ ^t- 

13 

Translation: — My life vitality, sight, 
hearing, speech, mind, soul, may each of 
these, through our unity and solidarity, 
be conducive to the welfare of all. 
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May the man learned in the four Vedas 

be able to lead us through our unity and 

solidarity. 

May the lustre of true knowledge, the 
hope of final emancipation, our strength 

to bear the brunt of society, and our good 
works — each of these^ through our unity 
and solidarity, tend to the good of all. 

May our adherence to the scientific 
truths expounded in the Atharva- Veda, the 
rules of action laid down in the Yajur- Veda, 
the Universal principles propounded in the 
Rig- Veda, and the Brihat and Rathantara 
Hymns and the rules of spiritual discipline 
leading to the equilibrium of the senses 
and passion laid down in the Samaveda 
— may all these, through our unity and 
solidarity, be conducive to the welfare of all. 

Oh ye elite, may we, entering into the 
feelings of each other through sincere 
sympathy, be good followers of our Great 
Leader through our life, God Almighty, 
free from the fear of premature death and 
decrepitude, and attain final emancipation 
even in our earthly life itself. 
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Paraphrase: — 2f|R *T3T : ^T?T q Consi- 
dering that Most August Supreme THng 
to be the raiSOfl d'et r e of one's actions, 
every man and woman should offer up to 
Him, and for Him, his or her all This js 
the advice and prayer embodied in this 
text. 

Oh Almighty God, Thy Commandment 
is that we all should offer up to Thee all 
things belonging to us. ?ng: Hence our 
life, siT^XJ: vitality, sight, s^taq; hear- 

ing, ctfes speech, JR: mind, ^TlcUr soul, ^ITF 
the erudition in Vedic lore we acquire 
from a preceptor well versed in the four 
Vedas as well as our men and women 

learned in the Vedas, ^fa: the light and 
heat we obtain from the sun and fire, *sfl^ 
our means of happiness, our place — 
whatever gives us shelter and firmness 
on the earth and elsewhere as well as our 
endeavours towards the realisation of the 
four-fold ideal of your life, q|T: whatever 
good we do *cft?T: the praises we offer 
Thee, 3gg? ^ *r otr ^ 3r«nf ^ our 
Yajur-Veda, Rig-Veda, Sama-Veda and 
Atharva-Veda, =*T ^ the great 
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Rathantara Chant, we offer up to Thee. 
We are only Thy devotees who have taken 
refuge with Thee. Please dispose of us 
as Thou Wiliest. q^fT^J 5T*rr; Thy 
Children we are, *^ ^rtfjt vouchsafe us 
the highest bliss. Grant us the happiness 
of sovereign imperial sway as lonej as we 
live in this world, and bestow happiness 
upon us even after we depart this life. 

^NT: ^T^TT: Oh great God Immortal, 
may we, by Thy Grace, become perfectly 
learned, attain final emancipation by 
realising Thee and always enjoy (till the 
end of the great night of dissolution) the 
supreme bliss of final Beatitude with our 

whole 100 being. ^ *«rr^T Vouchsafe that 
we may ever busy ourselves in the observ- 
ance of thy Commandments and in the 
endeavours to realise Thee. Thou art 
Immanent in our hearts. Teach us that 
we may speak and do only what Thou 
directest us to do through our consciences, 
and never to contradict Thy Guidance. 
Oh Ocean of Grace, direct Thou our life's 
affairs that we may be happy and victorious 
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wherever we be and whatever good we 
may do. 

s^fcfffa qt^^ft ii « i II 14 

Wirr^ 5T^T: ^rcT: H srfar Call that 

Being God greater than Whom or equal 
to Whom there has never been nor shall 
ever ibe hereafter. *T: fa^T *TT^T^T srr^ST 
Who enters and completely pervades, all the 
places of habitation of creatures all the 
worlds, He Himself is the Lord of all 
creatures. 5RTT%: ST^tT ?3HSF: He is 
making all the creatures sport in His 
creation through the Supervision of His 
Divine Providence and ' f e is Sporting with 
them by imparting His Protection and 
Guidance. ^tftjJ^Trft* He has created 

the three great principles of thermic 
energy, namely, the sun, electricity and 

fire, the three principal means for the 
discovery of all physical sciences and arts, 
^tt^t^ft He is called the Lord of the 
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sixteen digits, for He has created the 
sixteen. They are: i. ^fl$T deliberation; 
ii. 5H*U vitality; iii. ssr^T faith; iv. ^HPT^T 
ether and space; v dynamic energy, 
a^'r; vi fire; vii 5^ water; viii. 3%c}t 

earth; ix. sftj^j the senses; x. mind; 
xi. victuals; xii. prowess; xiii. 3<T« 

observance of the law of righteousness; xiv. 

Divine Counsel (the Vedic Lore); xv. 
WW effort, motion; xvi. ^TR the different 
spheres of existence and the names of 
things obtaining in them. Within these 
sixteen digits the whole universe is ex- 
hausted, but in God they are infinite. 
That man or woman who, forgetting That 
God, adores any other finite or imaginary 
being can never be happy, but must 
always be miserable and wretched. 

S^tTr rl: fWT^ U ^ | 11 15 

spi* Oh Self-Effulgent 107 God, Lustrous 
with the Light of true Knowledge by Thy 
very Nature, ^rt^FT: Thou art easily acces- 
sible to T hy devotees, always bestowing 



104 



ARYABHIVINAYA 



\ 



upon them the best means of happiness 
and the highest places in life Thou alone 
art our Protector from all harm. Oh 
Great God, Cause of our well-being, please 
dispel all our miseries and make our exis- 
tence always blissful so that our present 
life may be excellent in every way. facTT 
^: As a kind father always 

sees that his offspring is happy, so do 
Thou always make us happy, for if we take 
to evil ways it will not rebound to Thy 
Glory. It is only by reforming his off- 
spring thac the father deserves the thanks 
of others and not otherwise. 

fsflgcfa snn[*3j: *fircfa ^rer^q: i 

^rsftsfa q%ctf: §*ftsfa fsR*%*l: II * I 3? II lb" 

fsr+fi^rta Oh Omnipresent God, Thou 
art All-pervading, manifest everywhere 
by Thy All-encompassing Might and 
Splendour, and none else is such, sr 
Being Omnipresent, Thou art the Carrier 
through of all beings in their different 
courses in existence according to Thy 
Dispensation, and Thou art also the 
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Sustainer of all. 5r%:*rfa Oh Self-Efful- 
gent God Provider to all of the essential 
life-sap. Thou art the Conveyor, ^"^T^f 
for Thou art the Extractor, Conveyor and 
Purveyor of all the saps necessary for life 
to all creatures. Oh Supreme 

Soul, (by Thy nature of being ever easily 
accessible to the devout seeker 108 a.) Thou 
art quickly Pervasive (even to the most 
hard-hearted 108 a). By Thy Nature Thou 
art Supreme Intelligence and the Bestower 
of the best understanding upon Thy 
devotees gsr: faf^f: ffa Oh Oirixiiscient. 
Thou art existent in the whole universe, 
accessible everywhere to Thy servants, 
and the Vouchsafer of great benefit to 
them 109 a. 

^ft^jtsftr <mrat wtefa srtw> *jgtsfa 

Translation Oh Almighty God, Thou 
art the Poet Desired of all. Thou art the 
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Supplanter of the wicked Who destroys 
those that deprive others of their freedom. 
Thou art the Guardian of all Tby crea- 
tures, That serves them with all the, means 
of happiness. Thou art the Holy Sancti- 
fier of the sinful. Thou art the Mighty 
Emperor that brings all the races of man 
together. Thou art the Invisible Member of 
all our assemblies, that by Whose Presence 
sanctifies all our good work. Thou art 
He Who rejoices heartily in uniting all 
mankind. Thou art the Bountiful Sprink- 
ler Who sprays all the creatures with the 
balm of nourishment and Thou art the 
Abode of the enternal Sacred Vedic Law 
and the Lustre of the lustrous planets and 
other beings. 

Paraphrase:— 3%3> «T% Oh Almighty 
God, Dear to all. Thou art of the Most 
Enchanting Nature for all people long to 
have a vision of Thee, as Thou art the 
Possessor of an infinity of great Attributes. 
^f%: Thou art the Poet, for Thou hast 
Perfect Knowledge. STfrf*;: srfa Thou art 
the Foe of evil, for Thou art hostile to the 
sins of Thy devotees, inasmuch as Thou 
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destroyest all their sins. Wlffi:: Thou art 
the Supporter and Protector of Thy 
devotees and the whole universe. ^Tof^ 
srfa Thou art always desirous of giving 
victuals and all necessary goods to Thy 
righteous devotees, ^f«rr^ and Thou art 
known to, and worthiest of being served 
by, those who are wise and righteous, 
^♦^srfa Thou art Pure by Thy Nature 
and the Purifier of the whole universe. 
^rnrfoTfa: None else but Thee is the Extirpa- 
tor or Dispeller of sin. *TOT? *rfcr Thou art 
the Mighty Kings, of all kings, ^Tf*j: and 
Thou art the Imparter of felicity to the 
life of the poor and the weak. Tftrqg: 
Oh Lord, Maker of Justice, Thou art Holy, 
and the corporate co-operative effort of 
human beings is the external symbol of 
Thy Authority, for Thou art the Ordainer 
of all human assemblies, the Noble Master 
and Leader of such assemblies, Dear to 
them and their Saviour TOTR: Thou art 
Holy by Thy Nature, Sanctifying, and the 
Donor of legitimate happiness in the 
world only through the corporate and 
co-operative effort of men. Indeed, T n01 * 
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art Holy and Dear to all ! ffa Oil 

Immutable God Thou art Unpei turbable 
like the welkin and, being the subtlest of 
all beings, Thy Epithet is the 'All-Envelop- 
ing.' RcT^FTr Thou art the Knowor of all, 
Distinguishcr of true and false, and the 
Preserver of the evidence of tho deeds of 
all mankind to the end that everybody 
should get the fruit of his or her good or 
evil actions and that the result of any 
one's actions should accrue to nobody else, 
fig: «rfa Thy Nature is untainted and Thou 
art the Sweeper out of all uvil and the 
Absolver of sinners from their sins ^otftg^: 
Thou art the Purifier through Nature or 
by human agency of aii-cuirents by 
diffusing in the atmosphere material that is 
savoury, fragrant, preventive and curative 
of disease and nutritive. Hence being the 
Differentiator of all things (as fit or unfit 
for animal consumption) Thou art called 
the Effuser of all things useful for life. 
itoMW Sffa Oh Almighty God, Thy Abode, 
Thy Place, is the Truth that pervades 
all,— Thy Truthful Nature. Thou dwel- 
lest only in real and truthful ways of 
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dealing and not in falsity (and deceit). ^ 
Thou art Bliss by Thy Nature and the 
Bestower of bliss. s^itRT : Thou art Self-Efful- 
gent and the Imparter of lustre to all 108 b. 

STgs?: ^rfe Oh Lord God Almighty, by 
Thy Nature Thou art that Infinite Ocean 
in which all creatures and elements melt 
down and merge, so to say, the effects in 
the Cause, for Thou art the Efficient Cause 
of all fa'gcSRr: spreading the vast expanse 
of the universe throwing it out of Thy 
Infinite Omnipotence, as if by sport. 
Hence Thou art called the Expander of 
the universe. ^F^": ^rfa" Thou art never 
born, and WTf?£ this whole universe 
visible, and invisible, occupies only an 
infinitesimal portion of Thy immeasurable 
physical body, the universe, for Thou art 
Infinite, sn^: There is no lowering 
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or demeaning of Thee under any circum- 
stances, and Thou art the Prime 
Cause of the whole world of creatures, 
Moving and immovable, completely per- 
vading also the vast intervening space. 
*[^«lftT (Thou art the Original Initiator 
of the Vedic Speech) the First Preceptor 
of all scientific knowledge. Thou being 
by Thy Nature Infinite True Knowledge. 
fte^qsTta Thou art the Essence of all power- 
ful and lustrous beings. : All the 
worlds — all creatures — -have their habitat 
in Thee, hence, naturally, Thou art the 
Court in which they all transact their life's 
business. gr^t *n??r ST^rTT^ May not 
the two doors of Thy Temple, namely, 
true knowledge and righteousness, be 
ever closed to our utter misery, but may 
they always be open ajar for our easy 
access to Thee, The Divine King, to see 
Whom is to attain the bliss of final eman- 
cipation. U"t*RTH ^r^T^ Oh Master Keeper 
of the roads that go through the journey 
of life that Thou hast assigned to each, 
*JT 5?%* condescend to help me to complete 
my life's journey without any mishap srfar- 
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^TCl^" T% & ^fecT ^Rt^but vouchsafe that, 
travelling only by the paths frequented 
by the wise and righteous, we, Thy de- 
votees, both in our mundane and supra- 
mundane affairs, may only meet with feli- 
city, and never encounter any misery 109 /), 

^nPRRq «lf*? Oh God, none 
but Thee is the Dispeller of the evil that 
besets the senses of all generally, and also 
of that evil that in a special manner 

embarrasses the learned and men of great 
qualities. q^GqtftTO ' ^T^SRi? *rftr 

Thou art the Destroyer of the (inclination 
to) sin of the ordinary run of mankind as 
, well as fTW$cW <^TOT: STTOSRH of the 

wise and learned, the protectors of human 
society, «ncH$ara? qTO: snTO3T?Tq ^fffa of that 
sin which being committed with the 
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assent of the soul soils her ^^T: 
55T=rq^^^rfe of every sin imaginable, the 
greatest among great sins, for Thou art 
scatheless, for none of these evils have any 
power even to touch Thy Divine Being. 
Oh Merciful God, Thou alone art the 
Banisher of all evil that betides us. 

^SRST^ ^T^* Oh God, Mighty with Thy 
True Divine Knowledge, there is none in 
the world with whom I can take refuge 
from my evil inclinations, for Thou alone 
hast the power to free us from the evil 
effects of all the sins we may have com- 
mitted knowingly or unknowingly. Release 
us from the grip of ignorance and all 
other evils and sanctify us soon. 

%pi fWcTrT When the multi- 

farious created universe had not as yet 
come into being, an Incomparable Being, 
the Source of all lustrous bodies like the 
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sun first Existed. ajftTO W T%: 
^T^ft^T He is the Master of the whole 
universe, manifesting Himself as such from 
eternity. *n sfMf 3cT ^n*r*; That 

Almiphty God has created this universe 
from the primordial matter down to the 
earth and is supporting it. ^?T3f sb*it f[f§n?r 
fir^T All of us, every man and woman, 
should adore only that Almighty God, the 
Protecter 110 of all creatures, offering up to 
Him his or her soul and everything he or 
she possesses, and none of us should ever 
worship any other being, finite or imagi- 
nary. Every individual, every nat ; .on, 
every countiy, that falls into the sin of 
forgetting this Almighty God and takes to 
the adoration of any other being in His 
place necessarily suffers untold miseries, 
which is evident to all. Oh ye people, 
take heed therefore, and if ye wish to be 
happy, adore with truthfulness, in 
thought, word and deed, only that 
Almighty God. Formless and without a 
second, otherwise — if ye adore any other 
being, finite or imaginary, in His place — 
ye will never, never be happy. 
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l^?t fktxw ^nrfcT sr*<j 



F?2 f%^*T H5T% Oh Almighty God, 
Master of all power and pelf, Thou shed- 
dest Thy Lustre on all and revealest all, 
for Thou art the Sole Monarch of the 
whole universe, possessing all riches and 
power. ^: fgT% Oh Protector of 

all, by Thy Grace, may there be felicity 
and safety for all our 'bipeds,' our offspring, 
relatives, friends, dependants and servants, 
for Thou art the Almighty Imparter of 
bliss ^T*r ^"gTO^ May there be also felicity, 
safety for our cows, horses, other cattle 
and animals. So may we be ever happy 
in Thy Protection. 

Oh Almighty God, Controller of all, 
^rcf: T^THT^ by Thy Grace, may 

cooling, refreshing, perfume-laden breezes 
ever blow gently for us. SJJT: ^T*T cR§ 
May the sun also shine so as to make us 
happy. ^T: <?^**T: ?T: fT^f£mV?L May Thy 
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rainclouds also thunder their pleasant roar 
from time to time, *rf*rflr<?g previous to 
pouring their happy showers of rain. So 
may we, worthy of Thy Grace, be ever 
happy. 

gfiren* 23 

Oh Master and Ordainer of all the 
moments of our life and all divisions of 
time, ^ffir 5T; ^T^H^sg may all the days 
of our life, under Thy Direction, bring us 
happiness ?n^t: 5^ May our nights also 
pass in happiness. 5f% *qfa^r*LOh Almighty 
God, do Thou keep our nights and days 
under Thy control in such a manner that 
all our time may pass in happiness. 

*T5ftfa: H: *T*T ^w Oh Master of all, 
may Thy sun and fire be conducive to 
our happiness, being properly utilised in 
various protective and industrial proces- 
ses. 3*3Wfl!jr ?:^5^r *rq Oh Sustainer 
of our vitality, by Thy Impulse, may the 
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air, purified by disinfecting and invigorot- 
ing material burnt in Vedic sacrifices, 
atoaaised by heat and diffused in the 
atmosphere, and may the moon also be 
always conducive to our happiness. 

S*SCWW ^fST^rrrft ^T: *T*T Oh Protector of our 
lives, under Thy Aegis ? may we live the 
full span of our lives with vigorous vitality 
and perfect industry f standing firm in all 
our battles of lite, never flinching in the 
face of the foe. ^TOftrr gfiffiR # Oh 
Lord, under the dispensation of Thy 
Providence, may we, the ruler and the 
ruled, all of us attaining right understand- 
ing and such other true virtues, co-operate 
in the pro-duction of our wealth, and in the 
development of our resources, and working 
and living in harmony, by Thy Grace attain 
true happiness. Oh Lord thus wilt Thou, 
Our Eternal Father, seeing us ? Thy children, 
happy, feel immensely gratified, and we 
also on our part will find it a great pleasure 
to adore Thee and fully obey Thy Com- 
mandments in our daily life. 
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e?r i sftftg frrf^rr j^r*^ ^Rrrfar 

I? ST farHSSTcrjl ^ I II 24 

Oh Lord God Almighty, Thy Nature, 
Attributes and Deeds form the subject 
matter of the Vedas, philosophical and 
other scientific treatises, (all religious 
books and all systems of science and 
thought). ^iTcW^I hou art Immortal, srr*T 
the Abode of the emancipated souls and 
the Protector and Sustainer of all, jpST 
fiRjrf ^RT^the Witness of the workings of the 
mind and the Seer of even the most 
hidden actions of man, immanent in the 
cavity of the heart of all. g Now f=fl£R: he 
who knows Thee of this description, 
Rsft^cT^ and sincerely teaches the general 
public about Thee, qrqsf : both by practice 
and precept, upholding Thee in h's heart 
as well as his actions, is deservingly called 
the Upholder 111 of the Supreme Being. 
3t% q^rfn Oh God, there are three spheres 
of the Dispensation of the Divine Provi- 
dence, namely, (1) the creation of the 
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multifarious universe after dissolution, 
(2) sustenance of the created universe 
continuing to exist, and (3) dissolution of 
the whole universe after its continuance 
for one thousand quarters of creational 
cycles reducing the various created com- 
posite beings to the primordial atomic 
form to be maintained during an equal 
period of time of darkness, called the night 
of dissolution 112 . He 3T: who ^ knows 
flTfir these three ways of the working of 
the Providence, filf^r as laid tj^T 
in the innermost recesses of his heart 
(since Thou are there — by meditating on 
them at least at the morning and evening 
prayer-time) facT: PrcTT «TSR^ is surely to be 
respected evenly the elderly and learned, 
as father is respected by children, for he 
is the most learned even among those who 
are profoundly learned otherwise. 

%srt: *irf-Wsr snfw *r^\ *rrfer: *TiftA« 



PEACE IN THE WORLD 



119 



Translation: — Oh Lord God Almighty, 
may there be peace in the celestial regions. 
May there be peace on earth. May the 
waters be appeasing. May herbs be 
wholesome, arid may trees and plants 
bring peace to all. May all beneficient 
being* bring peace to us May Thy Vedic 
Law propagate peace all through the 
world. May all things be a bource of 
peace to us and let Thy Peace Itself 
bestow peace on all and may that Peace 
come to m« also. 

Paraphrase:— Oh God Almighty, As- 
suager of our tribulation, ^t: ^Trf*^: may the 
welkin overhead beyond all the planetary 
bodies, by Thy Grace, be peaceful for us 
all — free from trouble and conducive to 
our happiness. *T«-<ifi^H ^jrf^: May the 
intermediate region along with the plane- 
tary bodies in it, the atmosphere and 

other phenomena be peaceful for us. 

sfMV 5TT<T: sftwPi: srWT^TO: Zlrfrft : May the 
earth with all the objects on the earth, 
the waters and all things therein, 

herbs, vegetables and cereals and all 
their properties trees and plants and 
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their products, — all these be, by Thy 
Grace, conducive to our well being, fcpg^^t: 
^TTTSrT: May all the learned and wise men of 
the world, those portions of the Vedas 
that treat of the universe (through our 
rightly grasping and interpreting them 112 ), 
our senses, the sun and other planets, 
their rays and energies, and mi ^Tr^cT: 
Thou, the Supreme Being, Oh Lord, along 
with Thy Vedic Lore and 3u"f^cT: the 

whole universe of beings, subtle and gross, 
animate and inanimate, moving and 
immovable, be all by Thy Grace, always 
peaceful and favourable for us, conducive 
to our happiness. ^Trf^T: *?r May that 
Peace be for me .too, so that by Thy 
Grace I may be quiet and contented free 
from the evil passion of anger and an- 
noyance, and may all the creatures of 

the world also be free from these evil 
passions. 

TO: ST*¥r5TR ^ *ra>*r*PJ ^ TO: STf 
^ ^ I TO: fkl*W ^ %*<T?;re ^ 
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Oh Almighty God, Blissful by Thy 
Nature and Maker of our bliss, 5f*T: ^h^H 
the highest bliss that accrues after emanci- 
pation is Thy distinguishing feature and 
Thou art the Donor of such bliss also. 
Hence accept our obeisance. ^ wjfaprnr 
Thou art the Giver of legitimate worldly 
happiness to us, hence we offer our 
obeisance to Thee, ^f* ^1%K^ None but 
Thee is the Bringer of Peace to Thy 
creatures, ^ *W^Tq ard none but Thee 
is the Giver of Peace to our senses, vitali- 
ties, and souls. Hence please accept our 
obeisance. ^ fsnro ^ flfaRWf «=R: Thou 
art Auspicious, Perfect Goodness, Supreme 
Felicity by Thy Nature and Donor of 
Felicity; accept our repeated obeisance 113 . 
That devotee who, with sincerity and 
faith, adores God and offers Him 
obeisance, himself or herself becomes 
auspicious. 

^Nrer: i ft sir \^P3f*s4^taf| 

^rf ^Tg: || || 27 
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Oh Almighty God and ye learned 
and wise men our leaders, ^^fftr: 
may we always hear with our ears only 
what is auspicious, and never what is 
inauspicious. ^5|T: Oh August God, oh 
performers of great and philanthropic 
works — Vedic sacrifices, ^Ffrr: *T3T <TJ$r*T 
may we see with our eyes only what is 
happy and edifying, (and never what is 
contray to this) 112 . Oh Almighty God, 
Lord of the universe, oh ye people, fejr: 
- ^g«rNr: may our senses and 

limbs and all the parts 114 of our bodies be 
stable and strong with which we may 
always unstintedly work for the glorifica- 
tion of God and the observance of His 
Commandments (and for the welfare and 
edification of the people at large) 112 . 3^ 
%«=if^cf *TT3: s^^trf? So may we with our 
souls, bodies and senses, all sound enjoy 
the full span of life — the full age of the 
learned and wise — replete with felicity for 
ourselves and benevolence for others. h 
Lord, keep us always happy. 
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w^r: i & ^tti sw? fk^zv. srasr *itr%- 

TOrT^ m: l|?3l3U « 28 

5ffT Oh Almighty God, Thou art the 
Greatest of great beings, and there is none 
greater than, or equal to Thee. ^TfTRR 
Thou art pervading — manifest in — the 
whole universe. SWRJ^ Thou alone art the 
First — Prime — Cause of the world. sfoftT: 
The sun and other celestial bodies have 
their orbital limits prescribed and 
themselves fully illuminated by Thee 
alone. H^cTTcT which after first creating 
Thou supportest by Thyself, fir«?r=T: taking 
each of them severally in its own course 
according to Thy incomprehensible dis- 
pensation. it?T: Thy Divine Ken is un- 
limited, and as Thou art Infinite Bliss by 
Thy Nature there is no one in the universe 
that does not earnestly long for T hec, but 
all crave for union with Thee. Thou art 
the Protector of all creatures in every way, 
and, oh Great- God, Bear: Thou assignest 
their respective relations of space 
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etc., to each of the cardinal points in the 
intermediate and other regions, HTOf: 
jzfzz which are used as 'norms' in all our 
daily transactions in as much as they are 
the habitat of this multifarious creation. 
STcT: ^ ^TBrT: ^ *ftf?Tq The Vedic Lore and 
all the learned and wise say that Thou 
art the Source of the vast visible creation as 
well as of its material cause, the subtle 
primordial matter imperceptible to our 115 
senses. Hence, Thou art the Father and 
the Mother of all the world and our Most 
Desirable Adorable Deity. 

M 29 

Oh. Most Gracious and Kindest God, 
Befriender of all, by Thy Grace, may 
the natural vital force and water, ^ffaw: 
and useful knowledge and medicinal herbs 
?T: gftfiRT: *T*§ be always favourable to 
us and never unfavourable. ^TWlf^fs 
^ 5f5Ef f^m aw ^fJrftRT: May they be 
unfavourable to him who bears unjust 
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and undeserving hostility to us and whom 
we rightly and sincerely dislike. May the 
things created by Thee be harmful only 
to him who deals unrighteously, so that he 
may not troule us, Thy righteous devotees, 
and that we may always happy. 

frfar None but God is the Donor to 
everybody his or her share at the time of 
creation, and the Receiver back into 
Himself of everything at the time of 
dissolution. ^sP? The Omniscient God 
vjJScT^ sacrifices — merges into Himself His 
Causal Omnipotence fir^TgcRn% all the 
worlds at the time of dissolution, ^T€ftfcf 
but He Himself alway remains unchanged. 
m fan He is Our Father. When 
He wishes again 5%gq to fashion the 
composite material universe, TTftr^n" 
He, without effort, calls the whole world 
into being by the power of His Omni- 
potence, 5T«|±|T56j a* overshadowing with His 
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Infinite Almighty Providence the multi- 
farious creation composed of moving and 
immovable beings when it has become a 
fact, ^c^cr: wfil^T He then pervades the 
whole universe by His Immanence in every 
entity in the creation, completely envelop- 
ing the whole world on all sides. Only 
that God is Our Divine Father. Any man 
or woman who, forgetting that God, takes 
to the adoration of any idol carved out of 
wood or stone is a base ingrate ? and a 
mortal sinner. Misery throughout his or 
her life is the only guesdon such a one 
deserves. But that man or moraan who 
always obeys the Commandments of this 
Most Compassionate God will always enjoy 
perfect happiness. 

Oh God, Bestower of all happiness, 
faster vouchsafe us the wisdom that we 
may nourish ourselves ^ with food that 
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is excellent in every way. Save us from 
indigestion that we may suffer no ills 
arising therefrom, and grant also that we 
may never suffer for lack of food. Oh 
Source of Supreme Strength, fa?«r*5[ 
strengthen us "5:if that we may do deeds 
of great prowess. Oh Origin of the Vedic 

Lores, fa?^*^ graciously equip us always 
with the requisite clarity of understanding 
and other 110 qualifications, *rirj that we 
may rightly grasp Thy Vedic Thachings 
and propagate them in the true spirit. 
Oh Supreme Being, Greatest King among 
all rulers, f<T*«rer stimulate us with appro- 
priate courage, fortitude, moral goodness, 
courtesy, prowess, strength of body and 
mind and such other virtues ^th? that we 
may b e independent and enjoy sovereign 
imperial sway. May no foreigners come 
to our country to rule over us, and may 
we never lose 117 our political independence 
and become enslaved to foreigners. Oh 
Lord of heavens and earth ? f<T***sf vouch- 
safe us the ability Sjr^TSftHfa^rq both 
to earn and enjoy legitimate worldly 
happiness, and to have a foretaste of the 
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supreme bliss of final emancipation in this 
earthly life itself, g-mr Oh Most Righteous 
God, ^rfe Thou art q$ the Maker of 
righteousness, and Righteousness Itself by 
Thy Nature. Be gracious to make us also 
righteous like Thyself. ^rJrfar Thou art 
bereft of animosity. Make us also free 
from animosity like Thyself. Oh 
Lord, graciously bestow upon us 

•JHilfa abundance of riches consisting of 
good and useful knowledge diligence and 
other virtues, elephants, horses, cows, and 
other cattle and animals, gold, silver, and 
other metals, diamonds and other precious 
stones, independence in our own country, 
freedom to visit other countries and efli- 
ciency to manage our own country's 
political administration, men and women 
of excellence for our offspring, relatives, 
friends, dependants, servants and neigh- 
bours, so that we may never suffer for lack 
of anything. Oh Master of all, be 
pleased to provide for our body- politic men 
and women distinguished with perfect 
learning and other 118 such virtues, 
good education, training in the use of war 
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weapons and in the administration of the 
country, fk^m education of a general nature 
training in indu&tries, clear intellect and 
cool head in business, wealth and means 
of life with perfect diligence to acquire 
and hoard them for the welfare of the 
general public, sufficient education of a 
general nature, good health and corporal 
strength readiness to do the humblest sort 
of work for the upkeep of society — readi- 
ness to serve others, all infused with the 
love of their country and prepared to die 
for it — may there never be lack of such in 
our society, kingdom, nation, country Do 

Thou Thyself produce and support all 
these for us, so that by Thy Grace our 

prosperity may ever continue unimpaired. 

left ajftf 5Rqfaj^*T? fe^T^*rjfa?f^r fcrwrgft 

ll?vsl?c;|| 32 
This text contains a dialogue. fifcfocT 
What srrcftc^ is srf^STrTH the support of 
this world? «BcTOcL. What is ^rrwmjq its 
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cause and who is its maker? 3>2Tf In what 

manner ^tT^ft^ is it the cause of this world, 
and in what manner is he the author of it ? 
What is the support of God Who creates 

it? What i*3 efficient cause or means with 
which the world is made and with which 
God has made it? The following are the 
answers to these questions. Of Whom 

this world is the work, f^^T that 
Almighty God, the Maker of the universe, 
JTf^TT has fashioned it out of His own 
Infinite Omnipotence. He Himself is the 
support of this world, its efficient cause 
and the means of its making and all. 
5T^^ Producing the wofrld containing 
living beings and all out of His Infinite 

Omnipotence — ?jT^from tht; heavens sffRRL 
down to the earth in the proper manner - 
fk ^jfajfaJHe keeps the whole overshadowed 
by y\ is Divine Providence. God's support, 
efficient cause and instrument, is He 
Himself and nothing else. He creates, 
protects and supports all, and is All -bliss. 
What else can we say of Him? fsrwr^Jtt 
Well He is the Seer of the universe. How 
can any man or woman who, forgetting this 
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Almighty God, takes refuge with some 
finite or imaginary being escape from 
getting drowned in the sea of miseries? 

^T^- Oh Effulgent God, ^fe r^hou art 
ct^T: the Protector of our corporal life. 

Be gracious to protect ft my o^fl^ 
body, *R*ft Oh Effulgent God, Almighty 
Physician, ^crta Thou art ^r^j : the Donor 
and Advancer of our earthly existence. 

Please give ft me ^JH: to live in the 
worthiest manner the full span of life 
attended with ail happiness ^r*ft Oh God, 
Effulgent with Infinite Lustre of Divine 
Wisdom, 3R"ftT Thou art sr^rTT: the Giver 
of the lustre of wisdom — true knowledge. 

Please give ft me the most excel- 
lent light of true knowledge, ^pft Oh 
Effulgent God affording us protection of 
body etc. in this manner, keep us 
always happy, and 3|cT whatever 
deficiency ft tCT: there may be in my body 
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sjrsqj do Thou supply rTrT that ft for me. 
May there be no lack of joy or of anything 
of excellence for us. Oh God, it would 
redound to Thy Glory only when we Thy 
sons live in great happiness. When little 
children desire to have something big or 
small which can make them rejoice, or 
when they wish to derive pleasure in some 
other way, to whom else can they go but 
to their father or mother? Thou art Our 
Almighty Father, of all donors the Most 
Competent to give us riches and wealth. 
Hence we come to Thee, for to no one 
else can we go. 

firerersng*. His Eyes are over the whole 
world — there is nothing invisible to Him. 
3cT In the same manner firs^cftg^T: His 
Mouth is everywhere, fo^rftreni: His Arms 
are everywhere, fir^^TtrT His Feet every- 
where, and His Ears and other Senses and 
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Organs also are everywhere— all over the 
world, that is, He is the Seer, Speaker, 
Supporter of all and He, the Almighty 
God, is Omnipresent (and Omnipotent). 
Only that man or woman who fears and 
reveres Him will live a righteous life and 
none else. %cT: That Almighty God, the 
Maker of the uuiverse is One without 
a second, creating the whole world 

32r=n*j4t from the heavens down to the 
earth. The Just and Merciful God, the 
Father of the universe, *T*T wft makes 
every disembodied soul to be born again 
and every embodied soul to die as it may 

be fitting in each case, giving all souls 
without partiality ^T§«TR^ and by means 
of His two Arms of infinite strength and 
prowess, T^5r: fully to enjoy the happiness 
or misery that falls to the lot of each 
strictly in accordance with the good or 
evil deeds done by each in his or her 
past life. No man or woman should 
have any faith in any but that Formless, 
Unborn, Infinite, All-powerful, Just and 
Merciful God. Only He is Our Most 
Desired Deity, Worthy of being entreated 
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and adored. Only from Him shall we 
secure bliss and from no one else. 

w ffW: OTft: «W3 §4k> 

<t?F^ <ngrara fag" ^ <*rf? iri^ii 35 

Oh Almighty God, Author of all that 
is auspicious, 3|: Thou art ever Existent, 
g^: Thou art the Maker of the universal 
dynamic energy, and other natural forces 
and phenomena, and the Creator of 

those spheres of existence in which hap- 
piness superabounds. We beseech Thee, 
give us the happiness of all the three 119 
spheres of existence. Oh Master of all, 
§5^30": may I, by Thy Grace, have an ex- 
cellent family ssrrfir: with worthy sons, 
daughters, and kinsmen, gftr: and being 
at the head of a picked army, eft?;: of 
seasoned, valiant soldiers, always come 
out victorious on the battle-field. Oh 
Great Bestower of vigour, vouchsafe 
that I may be well strengthened and 
fortified qfa: with good education and 
true knowledge, the use of Soma and 
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other invigorating herbs, good nourishing 
diet wealth in the form of gold and other 
precious metals, and other possessions, and 
sound health. *R Oh wellwisher of men 
qiff; protect # my 5l3frq people, yjm Oh 
Lord, Ever Worthy of praise, have a 
care ^* of my SRF^ dumb animals, 
elephants, horses^ cows and other cattle 
and animalb. Oh Omnipresent God, 

qri^; protect Thou if my fagq victuals. Oh 
Fount of Mercy, give us an abundance 
of all that we need in life and keep us 

ever happy 120 . 

f%«3 H 1^5 *Jcft 

^sq^fl3^5RTfr 1 1 ? c;Ro| I 36 

This text embodies a dialogue. A 
carpenter gets wood of trees from the 
forest, shapes it, and by various means 
and methods manufactures out of it 

different articles of furniture f%ft^T 
Now where is sf?rtT the forest, "3 and q»: 
what is f^T: the tree ^cT: from which 
the Almighty Carpenter . has hewn 
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out 3irerg%=ft this heaven and earth and 
other worlds? fagrT^T: The Almighty God 
has fashioned this earth, the middling 
sphere of existence in which happiness 
and unhappiness are allowed together, 
the heaven, — so called in common par- 
lance — a sphere of existence superabound- 
ing with happiness allotted to embodied 
souls as a result of their past actions, and 
hell, — also a popular epithet — that last 
and lowest sphere of existence in which 
there is unalloyed misery for the castiga- 
tion of those embodied souls the fruit of 
whose evil actions has now to be 
enjo3'ed by them, from the primordial 
atomic matter, and this therefore is the 
forest as well as the tree — the material 
cause— from which the multifarious 
universe is created. ?l?ftf^^y: Oh learned 
men, ^er indeed *Rffr you should, with 
a sincere mind £^cf^ enquire 3 and try 
to know decisivelv rTcT about That 
Supreme Being ^TcT who, having created 
Sf^rfr the worlds, ^rc^Pl supervises and 
supports all of them. Only by knowing 
and realising Him can human beings 
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attain felicity and not otherwise 121 . 

^mn^Rtfii 37 

ftcl^That Supreme Being -^T: is Intel- 
ligence and the Seer of all. ^T^cT^ He 
is the Donor of legitimate material happi- 
ness for our senses* and limbs, and of 
the supreme bliss of final emancipation 
to those of us who are the possessors 122 
of right knowledge. He is the 

First Cause of all and He exists from 
before the creation of the universe, S^T^ 
He is Holy by His Nature and has the 
power to make all. He exists in 

His Beatific State unchanged even after 
the dissolution of the universe. Only by 
His Grace can we expect to have a good 
life, qj^fa seeing with perfect eyesight 
His wonderful universe ^t<th for a hundred 
winters — years — that is to say, 
the full 123 span of human life, 5ft%?T 
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living righteously 124 for a 

hundred years, ^^TITT listening to the 

teaching of His Vidic Word 3JK%: ^TcT^for 
a hundred vears, sr^r*? discoursing on His 
Fedic Word to the willing and deserving 
*T^: 3T?T^ for a hundred years, and 
otherwise devoting our time to useful 
and righteous pursuits, ^rffar: *2TPT with- 
out demeaning ourselves by the loss of 
spiritual, moral, economical and political 
freedom : ?Tciq for a hundred years, 
that is, may le grant us right knowledge 
about Himself, His Vedic Word and the 
universe, a clear understanding, valour 
and prowess with sound, healthy senses 
and bodies for the full span of a hundred 
years. *T3f : ^ But even if we happen to 
live for more than ^T^ : Jflrrq a hundred 
years hy His Grace, we should beseech 
Him to vouchsafe us to live in the same 
manner, seeing, busying ourselves, hear- 
ing, and learning and teaching, in perfect 
spiritual, moral, economical and political 
freedom 125 . 



GUIDE ITS AS AFRIEND 



139 



^nr** cr-^f f^ra: r ?u> i ii 38 

fir^a^ Oh Almighty God, Ordamer 
and Maker of all condescend to teach 
us all about 5*H those '^wfr spheres of 
existence m which <3rr*lTfcj are the high- 
est, JT^Tflr middling, and ^T^r the lowest 
^ which Thou hast cieated ^fes^: as a 
friend tells his friend even the most 
secret things about him. Thus coming 
to possess right knowledge, irfafq we 
shall become proficient in our daily 
transactions with others concerning these 
spheres of existence. *=P*F;T: Oh Thou 
Who hast all Thy Powers of Omniootence 
within Thy own Self, f^R: Thou art 
the Promoter of all our corporal ' 

and other affairs. WPW Do Thou Thy- 
self, therefore, ^5T^ dispose of all our 
matters regarding the honouring the 
learned, providing conveniences and 
means of happiness to the righteous, and 
the imparting of useful knowledge and 
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other good things to the deserving. We 
beseech Thee, Oh God, grant us gener- 
ously, of Thy own accord, all things that 
would fetch us happiness, for we, of our- 
selves, are altogether powerless to satisfy 
Thee in any way. We cannot at all 
conduct ourselves in a manner conform- 
able to Thy Divine Commandments, but 
as Thou art the Saviour of the fallen and 
lowly, we fully hope that Thou wilt cast 
Thy * Glance' of Mercy on us and make us 
happy. 

^g^it ZJWW «W€Tt 5rn%^rjr 

II I ^ II 39 

Oh Almighty God, Rectifier of all 
disorders, ^fr^ whatever fef^H^ loophole in 
• the form of the weakness, inordinate 
attraction of our repulsiou from its object, 
fickleness, obtuseness and such other 
blemishes, ^ of my ^gq: sight, 
heart (vital energy, soul). IW^J: mind 
(reasoning, and discriminative faculties, 
and memory and all the senses and limbs 
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of my person), ^rfir^^JH grown very 
noisome may be inconveniencing me, ^TT§ 
do Thou remove that and Thyself support 
^ me that I may stand firm in truth and 
righteousness. For Thou art f^^fo the 
Master of all great beings, Oh Lord, and 
having regard to Thy own greatness 
Thou wilt surely accomplish this great 
thing, so that we all may devote ourselves 
entirely to Thy adoration and the obser- 
vation of Thy Commandments. So con- 
descend to close all my loopholes Thyself. 
We repeatedly entreat Thee, Who 
<Tfcf: art the Master g^**T of the whole 
universe, that Thou mayest cast a glance 
of mercy upon us ?T: so that all the days 
of our life *T5rg may be ^TH n peaceful and 
happy. Oh Great God, there is none but 
Thee Who can do what is conducive to 
our welfare. All our hopes are centred 
in Thee, and we have no doubts that Thou 
wilt fulfil them. 

f^wf fairer ^rfesnrr qm\ firarar wita 

<S*Wrf: II ?u> I It 40 
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Oh Omniscient God, Creator of all, 
faj^W? Thou art He Whose work the 
vast multifarious universe is fijsRT and 
Whose infinite Mind is replete with in- 
finitely varied knowledge. ^TTCT fo^'STf: 
Who is All-pervasive like space and the 
immutable and imperturbable Support of 
all. f^JTrtt He is the Maker and Differ- 
entiator of each individual of every 
species in the vast universe qicfr and the 

Sustainer of them all. ^dM<T: Though 
being the Greatest of all beings *T?^=p 
He is the Overseer of the good oV evil 
deeds of all, Who takes careful note of 
each little thing concerning every in- 
dividual. None but those men and 

women who have faith in This Almighty 
God are devoted to Him and adore Him, 
and who do not in the least offer divine 
worship to any other being enjoy ^grfir all 
the happiness they desire. The Almighty 
God keeps His devotees happy, *rcr JT^frtT 
and those who are devoted to Him ever 
fully enjoy %m to their heart's content the 
supreme bliss of union with Him and 
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never succumb to any misery. ^rfg : The 
learned should teach that q^tj the 
Almighty God is One without a second. 

That Supreme Being in Whose Omni- 
potent Providence ^U^H the seven 
forces that energise all beings in the 
universe, namely, the five vital energies, 
the mind and the soul, remain in the 
'causal' state at the time of the dissolution 
of the creation, Himself continues in 
His Most Beatific Blissful state at the 
time of creation of the universe, during 
the continuance of it, as well as its dis- 
solution in the end. Only by adoring Him 
can we hope to be always happy. 

STferTT II 3c; f U 41 

Oh Divine Physician, Exterminator of 
all our ills, ^rftfi: may the muman body 
with its four stages of life, ^fir: a bundle 
of nerves, veins, arteries, muscles, and 
glands through which course nervine 

energy, lymph, blood and other 
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matter to energise it, — the abode of health 
if taken proper care of through right 
knowledge of its inner working, become 
for us *T5t8j7: a vabt field of happiness by 
Thy Grace. ^T: So fipgfjg: may the period 
of the life of every being in the universe 
STSIsrr: expand to its fullest extent ^T: for 
us by Thy Grace. Thou art Infinitely 
Great by Thy Omnipotence, so ^TWr : 
expand fT^TTg: our life entirely with the 
full quota of happiness 5=T: falling to our 
share by Thy Dispensation. Oh Thou 
Whose Nature is Peace, sr«T rid us of 
all animosity, ^r<T rid us of all pertur- 
bation. Grant us Thy Grace that we may 
never pay the least Divine honour to 
any but Thee, and also pay no heed to 
anything contrary to Thy Commandments. 
This is our solemn vow, ^sfSRTPT and 
anything against this we will not consider 
worth our while, efiOT but we will always 
adore Thee and Thee alone. This is our 

firm resolve, vouchsafe us the strength to 

keep it. 
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Oh ye devotees. He Who is *T: our 
faclT Father, that is ? Who always protects 
us, Sffclftr Our Parent, that is, Who produ- 
ces or creates us, T^Tr^r Our Dispenser, 
that is, Who accomplishes the allotment 
of the supreme bliss of final emancipation 
and earthly happiness according to the 
deserts of each one of us ? He Who 
knows each one fe^r of all gsRrfrr the 
worlds — spheres of existence — sjht with the 
position and place of each, and He Who 

also Personally abides in each individual 
being, and ^THT^: He Who is the Assigner 

of the name, place and function ^MTH of 
the sun and other celestial bodies is 
the One Supreme Bsing q& alone, and 
none else. We must not have any doubt 
that He is our Master and Father. ^\ 7m 
All other g«Rr beings, all the Vedas, 
philosophical and scientific systems, and 
all learned men, qfer proceed fully ^*R$T*r 
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to enquire rT^ about Him alone. For, the 
end of human life is the attainment of true 
and decisive knowledge of God, His nature, 
attribute and deeds, of the universe creat- 
ed by Him and of His Commandments. 
The four ideals of human life, namely 
the practice of righteousness, the acquisi- 
tion of wealth and means of life by legiti- 
mate ways, and the attainment of final 
emancipation can be accomplished only 
through Him. Hence every devotee 
should dedicate to Him his or her body, 
mind, soul, and all that he or she has, and 
spare no pains in achieving these ends 
with the help of God. 

^5tt*cft ^cgf fir ^ clg §^T^ I 

Oh Almighty God Who removest all 
obstacles from our way of practising 
righteousness ctr^ may that TR: mind ifr 
of mine, which is a gift from Thee, «T*<J 
be by Thy Grace, always f^TcC^^N^ the 
receptacle of righteous and auspicious 
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resolves, and never of anything, that is 
contrary to righteousness. Let me ponder 
over the nature of this great instrument 
Thou hast given me. SfTERT: Tn man's 
waking state cW^st as well as, surely 
while he is sleeping, 3 his mind 
flies ^T*T farther and farther, c^gwr it is 
its nature to wandor far. s^frftr: It is the 
illuminator ssrf^nra even of fire, the sun 
and other lustrous planets, the ears and 
other senses^ which are themselves the 
illuminators of other objects. Without 
it man can receive no enlightenment on 
any subject. Tt is unique and great, 

but fickle, extremely fleet but uncontrol- 
lable. Oh Lord, only by Thy Grace can 
it become firm, pure, righteous and replete 
with true knowledge. rKT This great and 
incomparable instrument Thou hast be- 
stowed upon us to know the past, present 
and future by, is entirely in Thy control, 
(for we cannot subdue such a powerful 
thing). Please condescend to subject it to 
our control so that we may never go 
wrong in our life's transactions and fall 
in sin, but may always live righteously, 
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attain true knowledge, and be ever devoted 
to Thee. 

wzrfcft ii ?vs r 3? ii 44 

Oh ye people at large, most of yon H 
do not fa^R know crq Him *T: Who 5F5fR 
has produced f*rr all these worlds — these 
beings we see — the Almighty God Whose 
work this universe is. Hence it is that 
5rnjrtt: being enveloped ?ft^n:*!J with the 
mist of ignorance Sf^^r: you vociferate 
your false and atheistic opinions, which 
conduct will fetch you only misery and 
not happiness. ^h^T: You are over head 
and ears in the avocation of satisfying 
the selfish cravings of your animal life. 
S^roTO: Only for the enjoyment of sen- 
sual pleasures you are perpetrating deeds 
quite opposite to Vedic teachings, ^xfitX 
conducting yourselves in a manner alto- 
gether in contravention of the Command- 
ments of the Almighty and Just God,the 
Supreme Being Who has created all these 
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worlds, these beings, including ourselves. 
Hence, surely, you do not know Him. 

Are not the souls and the Supreme 
Being identical? 3?**?cT 3^!^ 3T*<R* 
Neither by reason nor according to the 
teachings of the Vedas can the identity 
of the souls and the Supreme Being be 
established for they are already acknow- 
ledged to be different. The soul is beset 

with ignorance and such other blemishes, 
whereas the Supreme is not. Hence the 

souls and the Supreme Being can never 
be identical now. They were never 
identical in the past nor will they ever be 
in the future. However, between the 
souls and the Supreme Being there exists 
the relation of the pervaded and the Per- 
vader, the supported and the Supporter, 
the Server and the served, the produced 
and the Producer, etc. It is not reason- 
able for any man or woman to consider 
the souls and the Supreme Being to be one 
and the same. 
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3?:5^Tr ^ n I ^ll 45 

Oh Master of all, Supreme Ruler of 
great kings, *r*T: by Thy Nature Thou art 
Supreme Power, hence Thou art Majestic. 
%5ff: Oh ye learned and wise, ^ only 
through that Majestic and Almighty God 
propitiated by our efforts, can we 

^TT*T hope to become *^H«-d: possessors of 
supreme power. *?*T Oh Majestic God, 

^nffrf the whole world 5fts*ftcT is extremely 
desirous to realise cSfT Thee of this 
description, for what unfortunate man can 
there be who does not like to have access 
to Thee 9 Oh Majestic God *far mayest 

Thou be 5*: accessible to us even 
before we are aware of it, and once having 
attained Thee, may we never again lose 
Thee or the supreme power bestowed upon 
us by Thee. 55 Mayest Thou grant us 
of Thy own accord in this very life 
supreme power (including the bliss of final 
emancipation), for, in the next embodied 
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existence, if there must be such any more, 
we shall have fruits to enjoy appropriate 
to it. Anyhow, if such be Thy Will, 
vouchsafe that we may be ever devoted 
to Thee. 

WWII I H II 46 

Oh Lord of hosts. n^T^rq Thou art the 
Master of my hosts, — all the associations 
of men I am concerned with, and therefore 
^=fffi^ we call ccff Thee iT^frTi? the Lord 
of hosts. fa^TOifR As Thou ait the Protec- 
tor of all the dear ones who work for us 
and the things that are dear to us, l^PJ^ 
we call ^Tf Thee fsrcqfaq the Protector of 
all that is dear to us ftqtarq As Thou 
art the Keeper of all our dear treasures, 
5 ; 5in^ we call earT Thee fcfcqfftff the 
Custodian of our treasures, ^rt Oh Dis- 
penser of all that we need in life *ra>^ 
I know, that Thou art Sustainer and 
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Nourisher of that Primordial Energy from 
which, as the child from the womb of the 
mother, is produced this whole universe. 
That Womb of Thine, the Source of all,, is 
Thy Omnipotence, the Supporter and 
Protector of the whole world. . This world 
composed of animate creatures and other 
beings comes into and goes out of its 
composite existence frequently, «rr but ^rfe 
Thou art ^T5T: ever Unborn and Immortal, 
by Thy very Nature. ^T?^ May I ^r^fa 
fling afar from me, by Thy Grace, *T*T 
all my unrighteousness, ignorance and 
evil inclinations, nww the source of all 
our miseries, All of us Thy devotees 

vie with each other in our efforts to attain 
Thee. So be Thou soon accessible to us 
now, for we cannot brook delay. Wert 
Thou to delay now even in the least in 
allowing us to realise Thee, it is certain, 
we shall never realise Thee. (Hence, Oh 
Lord have mercy on us and allow us to 
attain Thee, Thyself preparing us therefor.) 
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*T*5t Oh Self- Effulgent, Almighty God, 
Whose Nature is Absolute Being, Absolute 
Intelligence and Absolute Bliss, ^Tf[*T I 
(or we) now enter upon, and wish to cany 

to a successful issue, 5RTq this solemn vow 
of 

(1) the Vedic studentship, residing in, 
and under the aegis of, this academy faith- 
fully observing its rules and regulations, 
sincerely regulating my life 'observing 
purity and continency of both body and 
mind all the days of my life, obeying the 
rector and the tutors of this institution ; 

(2) the Vedic householder, faithfully 
observing the rules and regulations there- 
of, sincerely regulating my life, observing 
purity and continency of body as well as 
mind, all the days of my life, living, as a 
good husband and father (or as a good 
wife and mother) bringing up a family 
of worthy children, a life useful to our 
neighbours, society, realm and country; 

(3) the Vedic hermit to live in seclu- 
sion and devote all my (or our) time to 
Vedic study, practice of spiritual exercises 
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and spiritual instruction of others, re- 
nouncing all my (or our) fa.mily ties and 
all concern with worldly affairs ; 

(4) the Vedic monk (or nun) to live 
a life of total self-abnegation devoting all 
my time to Vedic study, devotional exer- 
cises, and spiritual awakening and guid- 
ance of the people at largo, to the total 
exclusion of all worldly concerns and 
avocations. 

(5) the office of the Rector of this 
academy living among its inmates as a 
father (or mother) in a family, to manage 
and superintend its affairs, supervise the 
studies, maintain perfect discipline among 
the staff and students and have full regard 
for the corporal, mental and spiritual 
welfare and advancement of all. 

(6) the office of the Professor of Vedic 
Lore to teach and guide the students in 
the studies of the Vedas; 

(7) the office of the Abbot (or Abbess) 
of this monastery of monks (or nuns) 
living among the inmates as a father (or 
a mother) in a family, to manage and 
superintend all its affairs, to have a 
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sincere care for the corporal, mental and 
spiritual needs of the inmates, to lead 
them in the path of truth according to 
Thy Vedic Law and to keep alive among 
them the spirit necessary for Vedic study 
and enquiry and research into Vedic 
literature; 

(8) a patient undergoing medical 
treatment according to the Vedic Medical 
science; 

(9) undergoing a fast (or penance) 
fully in conformity with Thy Vedic teach- 
ings for the expiation of my indiscretions 
and for improving myself; 

(10) undertaking this work according 
to the conditions stipulated. 

3cH^t Oh Originator, Promoter and 
Protector of all our vows involving 
adherence to truthfulness in thought, 
word, and deed, rTcf^^H vouchsafe that I 
may be able to ca,rry this vow to a success- 
fulissue U^rirq and may it be, by Thy 
Grace, fully conducive to my spiritual, 
moral and corporal welfare. Grant me 
the grace, Oh Lord, ?^qthat by the obsery- 
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ance of this solemn vow, *S{WJ{ I ^i?l may 
give up all untruth, all attachment to the 
false and impermanent things of the world, 
including my own body and OT^ftr and 
attain and be * firmly established in 
Thy everlasting Vedic truth and remain a 
sincere, righteous and virtuous devotee of 
Thine, becoming: 

(1) a worthy acholar of the Vedas 
able to interpret the Vedic Lore in the 
right manner to the people at large; 

(2) a worthy householder, a good 
husband and a good father (or a good 
wife and a good mother) bringing up a 
family of worthy children and living a 
life useful in every way to my neighbours, 
society, realm and country, till our 
children grow up and till we see the faces 
of grandchildren if so Thou wish; 

(3) a true hermit (or hermits) living 
in seclusion and devoting all my (or our) 
time to Vedic study, spiritual exercises 
and spiritual instruction of others; 

(4) a true monk (or nun) renouncing 
all my earthly ties, giving up all my 
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possessions, and living a life of tota 
self adnegation devoting all my, time to 
Vedic study, devotional exercises and 
the spiritual guidance and awakening 
of the public to the total exclusion of all 
wordly concerns and avocations, remain- 
ing, at any one place or touring all over 
the country as need be without acknowled- 
ging, allegience to any human authority 
but to Thee alone and without accepting 
any pecuniary gifts or remuneration, 

(5) a good rector of this academy 
living among the inmates as a father (or a 
mother) among the family managing the 

affairs of this institution in a worthy 
manner supervising the studies, maintain- 
ing perfect discipline among the staff and 
students and having full regard for the 

corporal mental and spiritual welfare 
and advancement of all, 

(6) a good professor of the Vedic Lore 
teaching and guiding the students in the 
right manner to impress upon their minds 

that the Vedas are Thy Eternal Revealed 
Lore and as such, teach only 
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what is good and useful to humanity 
and what is entirely, unreservedly, and 
absolutely in keeping with the principles 
of reasoning rightly applied, with the 
eternal law of morality and the laws of 
the physical sciences, 

(7) a good abbot [or abbess] of this 
monastery of monks (or nuns living in 
the community as a father (or mother) in 
a family, managing and superintending 
all its affairs having a smc^r© care for 
the corpora], mental and spiritual nejeds 
of the inmates leading them in the path 
oC truth according to Tby Vedic Law, and 
keeping the spirit necessary for the study 
oftheVedas and enquiry and research 
into Vedic literature! alive among them, 

(8) a good observer of all the condi- 
tions necessary to undergo medical treat- 
ment in orde^fc'o attain complete cure, 

(9) a good observer of all the condi- 
tions netcssary for undergoing this fast 
(or penance) for my own expiation, 

(10) a worthy party to this contract 
carefully carrying out all its terms and 
accomplishing the work faithfully 126 . 
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fa^* II I II 48 

?Tfc^f : Oh people, The Almighty G.od 
Who bestows upon His devotees His own 
Self, the soul, the true knowledge of both 

and of all, vital energy and life, ^^T: 
strength of three types, namely the mental 
strength of the possession of true know- 
ledge, the strength of limbs — the sound- 
ness, and clarity of perception, of hearing, 

etc, "the strength of body, that is, the 
robustness of muscle, and the firmness of 
limbs and the joints, the purity and 

potency of vis virile or vis muli'ebre, *w 

Whose R%<?f^ Commandments as exhibited 
in the sternal laws of nature and the 
irrefragable, everlasting moral law. fi^lr 
the whole universe, all ^f: the wise and 
the learned, the saint and the scholar, the 
intelligent as well as the fool, the great 
and the small, all creatures animate and 
inanimate, ^MH^ obey in their course of 
life — existence, every moment, and none 
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violate or pervert, for example, the ears 
serve the purpose of hearing sounds and 
the eyes that of seeing concrete objects, 
and not vice versa, 3JRr Whose shadow 
of protection and grace ^nTrTq[ is the source 
of the enjoyment of the supreme bliss of 
final emancipation for His saints, and 
the lack of Whose support and mercy is 
*T?g: the cause of untold miseries, series of 
births and deaths continuing from millen- 
niums for the wicked, He, Oh my dear 
friends, is the One God, the Donor of all 
happiness. Come, come, my good friends, 
5;f^qr let us all together, with sincere love 
firm faith and true devotion, fiistJT serve 
and adore %*rq that Almighty God, 3>tir 
the Author of all bliss. Let us never 
swerve from Him, even for a moment, and 
offer divine worship to any other being. 
Undoubtedly He will give us perfect bliss. 

WSflt 1^3 5f: 

srrer fkxf jd^t jd^tx sf*ft: ii^ivrii 49 
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tual, so as He the ^rj: Protector of our 
i^rrn material, moral and spiritual 
progress, tf^rr lie is our Saviour, 
Who assures our safety from everything 
untoward, and yet ^Tf<^: He is entirely 
bereft of all inclination to injure any 
being. Hence, Oh ye people, do not for- 
get the Almighty God the Formless, the 

Imparter of all happiness, for excepting 
Him we have nowhere to derive our 
happiness from. 

im?°ll 51 

Oh Great God, Master of all power 
and pelf, do Thou graciously endow 
T^T me with all useful knowledge 

and purity and vigour of senses, and, Oh 
<MMMW: Mighty One vouchsafe soon that 
**r*T: all riches ST^rrq may accrue to me. 
srrf^TT. May all Thy Blessings be 
^w$*r for us. and by Thy Grace, wfirro: 
mav our wishes 127 «WT: come true, 

so that our legitimate wishes having been 
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fulfilled, we may always enjoy supreme 
bliss of Thy Company. 

Oh Lord God Almighty, Protector of Our 
assemblies, possessing right knowledge 
by Thy Nature, Maker of justice, en- 
lighten us on this matter, and infuse us 
with a sincere appreciation of and the 
intelligent wish to have only, an assembly 
of intelligent men and* women to rule 
over us. May we never elect an indivi- 
dual to rule over us singly, but instead 
tfftrq may we regard Thee to be Our King, 
the President or Director ST^*T: of our 
ruling assembly. f$RT*^ Thou art lovable 
by Thy Nature, and rW Thou possesses 
power which is infinite and infinitely 
varied, awful and marvellous. Thou art 

^P^PfT the most longed for by 3^5*^ the 
soul, srfafr Thou art worthy of being 
resorted to and served by all creatures. 
^RWfcroT I beseech Thee, Oh Lord, bestow 
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Oh Supreme Spirit, Master and Pro- 
tector of all animal life, by Thy Grace 
3*7fcTr: may there be no lack in *J^g 
our households, *Tnr: of good cows, buffal- 
loes, horses, elephants, STWHR: goats, 
sheep, and other cattle and animals, ^rsft 
as well as *5T^T*2f victuals, sctoTrtl: lush 
vegetables, herbs the extract and other 
derivatives of which are preventive and 
curative of sickness — may not these and 
any other things conducive to the happi- 
ness of ^5 our earthly life, ^TfrTT: ^T: 
be ever wanting to us. ==T: Oh ye learned 
and wise, devotees and saints of God, in 
your company and with the Grace of God, 
sr<T?f I fully hope to attain ^r^TTO health 
of body and mind ^JT^ and peace from 
all disturbances. Oh God, I aspire 

after domestic bliss, happiness in my 
earthly life, and ^TOT^ also the happiness 
of final emancipation. Grant me, Oh God, 
both these wishes of mine by conferring 
on me Jtf^t: full prosperity in my worldly 
life, as well as, ^fqt: the foretaste of the 
supreme bliss of final emancipation in 
this very earthly existence of mine. I 
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have full hopes that Thou wilt grant this 
request of mine for it is Thy Nature to 
bestow upon Thy devotees what they 
desire of Thee. 

qigc^a*: WFfl% II** t II 50 

Oh ye people who desire worldly 
happiness and the bliss of final emancipa- 
tion, ye know, ^f^q we k>ng to reach 
the Almighty God, and are impatient to 
find Him out, for He is ^TRH the Lord of 
th© whole universe, and has the will to 
create, sustain and dissolve the universe, 
and also to grant our wishes. SFTcT: ^T?: 
qfaq The universe is two-fold, namely, 
moving and immovable, and He is the 
Protector of both, firarf&HR None other 
than He possesses right knowledge by 
»atur© and has the power to bestow it 
upon us. We eagerly invoke upon Him 
for our protection, for 3T«rf just as 
arercr^ He is our Sustainer with 
nourishment corporal, mental, and spiri- 
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will acquire and retain true and useful 
knowledge, and be conducive to truthful- 
ness and righteousness. *&1%J It is thus 
our own way of arguing that claims that 
God is the most Worthy of being served 
by all creatures. It is also the teaching 
of the Vedas, and hence, it is only right 
that all mankind should follow it. 

$tm\£t ^rfetf OT^r 113*1 53 

Oh Omniscient and Almighty God, 
vouchsafe to make JfTWme soon 
ifarPN'T the possessor of superior discrimi- 
native understanding ?RT by bestowing 
on me that itercr wisdom 31*T 5fclT*T which 
^snqf^rJ the assemblies of the learned ^ facR: 
and the protectors of human aociety 
devoted to the study of the physical 
sciences, yaR%J by Thy Grace ^TT^ attain 
and utilise. May I by Thy Grace thus be 
*id of mv mental dullness. 
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&rrfa*£5* *rg^ for **r<n ^ ^rr^r il 

\R\Wi 54 

^tir: Oh Most Excellent God, Thou 
art the Elect, the Possessor of Absolute 
Bliss by Thy Nature, Condescend to 

bestow % upon me fofJTthe power of intelli- 
gence that is replete with ail good, useful 
and right knowledge. ^fcr: Knowledge 

is Thy natural attribute, and Thou art 
the Bestower of true knowledge on Thy 

devotees, sjafTTicr: Thou art the Controller 
and Protector of the whole universe. % 
Thuu art the Master of all power and 
pelf. ^rg: Thou art the Owner of Sup- 
reme Wisdom and infinite power. srfcTf 
Thou art the Maker and Sustainer of the 
wjldI'3 uiiv3r33. ^%($\ B3 gracious, and 
^3 bestow 128 upon me ifar*T an excel- 
lent power of understanding. 

VWll 55 
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Oh Lord of all, Almighty King, and 
Possessor of Supreme Wisdom, 
offering my sincerest obeisance to that 
wonderful Providence ^ of Thine, I most 
humbly beseech Thee to grant me f^T 
this boon. *nr May our leaders and guides, 
learned in the Vedic Lores, ^T^*r our 
king capable of dealing justice with equity 
and a wise ruler, our militia composed of 
brave warriors, may these two act in 
complete harmony and be favourable to 
the welfare of the subjects, ^ May we, 
the subjects, along with, ani under the 
protection of these two, . WT/tWenjoy fsR*I 
excellent prosperity, including the 
possession of good, useful and high 
education, and sovereign imperial sway, 
^r: May our learned leaders and guides 
by their industrious efforts, bestow 
Tfa upon me and all the people, ^tTWT 
excellent fa^H opulence, characterised by 
administrative power, merey, and sound 
erudition and knowledge to be my 
permanent possession. May my mind be 
ever open to receive 
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such virtues, and having once received 
them with great love and earnestness, 
may I ever be industrious to develop them 
and utilise them only for the benefit of 
the world at large, and for the good 
administration of our realm- 
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Author's Preface 

' This book treats of the compulsory daily devo- 
tional exercises of the Aryat. It describes Vedic 
sacrifice. The texts of the Vedas used in snch a 
sacrifice are given in this treatise with their full 
explanations which should be carefully studied and 
all actions enjoined in the performance of the 
sacrifice should be faithfully executed. The exer- 
citant, should adopt measures for the purification of 
his or her soul and mind and to cleanse the body, 
then betake to some quiet, secluded place, com- 
pose his or her whole self and then faithfully go 
through each step laid down in the procedure. 
The immediate fruit of the regular performance 
of these duties is the advancement of the soul 
through the attainment of useful and true know- 
ledge, and success in one's mundane as well as 
supramundane affairs through the acquisition of 
bodily health. Ultimately the exercitant is led on 
to the attainment of the ability and inclination to 
follow the law of righteousness in his or her daily 
life, the acquisition of the wherewithal of life by 
all just means the fulfilment of his or her noble 
aspirations and the achievement of final emanci- 
pation in 'this' very life Every man and woman 
should enjoy true bliss by attaining these objects. 
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Authorities enjoining the performance of the 
twilight meditation and the sacrifice of burnt 
offerings: 

*cT*T 3^ II AV. XIX, 55, 3. 

This Master of our houses, that is, the Pro- 
tector of our households and our souls, namely 
the physical fire and God Almighty, both become 
the subjects of our well-performed daily Vedic 
sacrifice and the Bestowers upon us of bodily 
health and happiness and ot the greatest and 
best gifts of life. Hence God is well known to 
be the Granter of wealth. Therefore, the exer- 
citant, who ever he or she may be, whether the 
ruler of a kingdom or a poor householder, should 
daily pray to God to reveal Himself in his or her 
heart and grant him or her the ability properly to 
discharge his or her duties in life. In this both 
the physical fire and God Almighty are referred 
to. Thus revealing the Being, Attributes and 
Nature of God to others by these means, namely 
these devotional exercises, the exercitant should 
advance his or her corporal well-being In the 
same manner, utilising the physical fire for the 
performance of these exercises, the well-being 
and nourishment of all physical existents should 
be advanced. 
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The second text given above reiterates the idea 
in the first, with this difference that, the exercitant 
entertains the desire that he or she should enjoy 
the full span of life, a hundred winters — years — 
with the full increase of health and wealth, and 
that performing these sacrifices he or she may 
always be saved from all harm. 

^n&m acfr^RT: ^r^Fc^qjl Sadvemsa- 

bi ah man am, IV, 5, 3. 

This, the third text lays down that the devotee 
of God should perform his or her devotional exer- 
cise at the junction of night and day. The time 
for the twilight meditation is just where the time 
of day seems to meet ni^ht-time — the termination 
of the dark or moonlit night by the gradual rising 
of the sun. The exercitant should not think of 
anything else at this time, adore no other being, 
finite or imaginary, >ut regularly and straightway, 
engage himself or herself, heart and soul, in wor- 
shipping the Almighty God This is the Twilight 
Adoration. 

NSTT *T5B3T w^g^ i| Taittireyaranyaka, 
IT, 2, 4. 

The fourth text given above says: — "It is only 
the devotee of the Supreme Being thatadores the 
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Eternal, Self-Effulgent and Immutable God All- 
powerlul at the time of sunrise and sunset, that 
attains perfect bliss." From this testimony we 
understand that the adoration of God is to per- 
formed regularly twice in the day. 

II, 101. 

* ^^Sfif^RT^: H#*^f5*j^miT: II 103 

The Manusmrti also concurs in this, for it lays 
down (in the two stanzas quoted above) that, "the 
morning twilight adoration of God, the Creator of 
the universe, preceded by meditation on the 
signification of the Gayatri and other Vedic texts, 
should be commenced at about two hour* before 
day-break and continued till sunrise, and the 
evening twilight adoration should begin just when 
the sun is about to set and terminated at the 
appearance of the stars. That man or woman 
who does not perform his or her morning and 
evening twilight adoration regularly shouM be 
reckoned to have fallen from his or her social 
status and used as such. Such a person should 
be made to mend his or her ways or to live like 
a menial. Such a one should not be allowed 
eren to use the sacred thread, the emblem of the 
twice-born." 

Hence we cannot but put it down as a rule of 
life that every man or woman should consider the 
performance of the twilight devotional exercise to 
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be his or her highest and inevitable daily duty, 
and worship God the Lord of the whole universe 
punctually everyday, morning and evening. 

The Twilight Devotional Exercise 

We now explain the first of the five great sacrifices 
of the Aryas, namely, the Twilight Meditation 
and Prayer, giving also an interpretation of the 
Vedic and other texts used in it. 

The word 'Sandhya' means that action by which 
or that time at which the devotee fully meditates 

on God *Trf>r €T**T^ sqRftcT TO ^RrT 
ffe^rr^rf ^T. It means a devotional exercise in 
which the Sup reme Being forms the subject of 
the exercitant's meditation. The time for this 
meditation is twilight, that is, the dawn before 
sunrise and the evening just when the sun is about 
to set, when it is most opportune to praise, pray 
to, and experience the Presence of God. 

Before commencing this exercise the exercitant 
should attend to the external eleansing of his or her 
person with water etc., and the internal mental 
purification of composing his or her self by re- 
nouncing (for the time being at least) all ideas of 
hate or inordinate attachment. 

V, 109. 

Laying down this principle in his treatise in the 
stanza quoted above, Manu says that the external 
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cleansing of the body is to be done with water and 
the internal cleansing of the self by making the 
mind adhere to truthfulness, the soul to advance- 
ment by the acquisition o f right knowledge and 
performance of austerities, and the intellect by 
serious scientific study. Bat the purification of 
the internal self, being more important than the 
external cleansing of the body, is to be preferred 
to the latter and always attended to, in as much 
as it is the sine qua non for right and successful 
meditation, the only means, for the attainment 
of a vision of the Supreme Being. Then the 
exercitant should sprinkle water slowly over his 
or her head, eyes, and other parts of the body 
with a few blades of the Kusa grass or with the 
right hand itself so that lethargy may be warded 
off. This is to be done only in the case of 
necessity and not otherwise. 

After this, the exercitant should perform three 
deep breathings by first expelling the breath 
through the nostrils and then stopping breathing 
as long as possible. The second step is to inhale 
slowly as much fresh air as possible, and then 
retaining it inside for some time, after which J the 
first step is to be repeated slowly. For three deep 
breathings the exercitant has to repeat, each of the 
two steps thrice The exercitant should then tie 
up his or her hair of head or manage to keep it 
covered so that it may not become a source of 
distraction during the exercise, reciting the Holy 
Gayatri all the while. This is a great prayer to 
God to be our Helper and Protector, in all our 
undertakings. 



THE SANDHYA 



175 



1. The First Symbolic Sipping of Water 

This is the twelfth stanza of the thirty-sixth 
chapter of the Yajur-Veda, which is to be recited 
while sipping the water at the beginning of the 
Sandhya. The word ^T^is derived from the root 
^Tf^ meaning 'to pervade, and is always used in 
i"he feminine gender and plural number The word 

is derived from the root feg meaning *to 
sport', ete. The text means : 

''May the Omnipotent God, the Illu- 
minator ot, and the Bestower of bliss upon 
all ? be so gracious as to impart to us the 
prosperity and happiness desired by us in 
our earthly life and also the perfect bliss 
of final emancipation.- May He ever 
shower His blessings upon us and make us 
happy." Thus praying to God with this 
text, the exercitant should thrice sip a 
little water. If no water be available this 
sipping need not be done but the prayer 
should be offered simply be reciting the 
text. The purpose of the sipping is to 
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cleartfthe jfcbr^at of phlegm or any such 
obstructiq^.* 31 

AV, X, 7, 10. 

The above text i* our authority in interpreting 
the woroV W: aa we have done here above, ^Sp^ 
is the name of the Supreme Being ^fTT in Whom 
all the worlds, the primordial atomic matter, the 
original source of the universe, the unmanifest 
subtle element, ether, etc., and the gross, concr- 
ete things, the evolutes of primordial matter, ever, 
remain stable. He is also called <5»*3T the Firm. 
If someone were to ask. what, n a* u re of being He 
is and where, t;he answer is, : — He is Immanent in 
all and Pervades all. Understand Him alone to 
be the Deity you aspire to attain and Worthy of 
your adoration. 

lndriyasparsha. i. e. Prayer Accompa- 
nied by Symbolical Touching of Parts of 
the Body, 

*i>Vi srr^r^ii *ft*q sm^ svm: n 

*f'*T: || sft*q g^^T IT II ^ft*q 

^^CT 5 ^ II 
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Translation ^UlT Oh Almighty God, 
Protector of all, whether I possess 

the faculty of oral speech, or being dumb 
have it not, give me the grace to 
realise the true purpose of expressing 
myself in any way. ^t B *t Oh Almighty, 
God, saviour of all, ^rnjT : teach me the pro- 
per use of my olfactory organ and 3j?U: 
the mouth, both means of in-breathing 
and out-breathing. «TV^rr Oh Almighty 
God, Keeper of all, whether I 

possess the faculty of seeing, or being 
blind have it not, ^Sp^give me the grace 
to realise the true purpose of visualising 
things- ^ft^Oh Almighty God, Master 
of all, ^tSW^ whether I possess the faculty 
of audition or being deaf have it not 
sffaj^give me the grace to realise the 
true purpose of listening to and grasping 
what is uttered by others. ^rV^ Oh Al- 
mighty Gad. Controller of all, suftr: give 
me the grace to understand aright the 
use of the forces of my body centred in 
the umbilical region without which life is 
impossible, **fteq Oh Almighty God, Sus- 
tainer of all, give me the grace to 

understand aright the use of all the forces 
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of my body centred in the cardiac region 
without which life is impossible. Oh 
Almighty God, Supporter of all, give 
me the grace to understand aright the use 
of all the forces of my body centred in the 
region of the throat without which life is 
impossible. vt^I Oh Almighty God, Over- 
seer of all, fciT^give me the grace to un- 
derstand aright the use of all the forces 
of my body centred in the brain without 
which no life is possible. ^ft3l Oh Al- 
mighty God, Mightiest of the mighty give 
me the grace to realise that ^ff^fl the 
right use of one's arms or physical 
strength is to do deeds that would advance 
one'-* power corporal* mental and spiri- 
tual, and fetch one good repute. ^ft^[ Oh 
Almighty God, IMicitator of all 
give me the grace to realise 
that my hands* bodily strength, and all 
that I possess are intended for the pur- 
pose of welcoming all my brethren with 
open arms, and to keep all my transac- 
tions with my fellowmen, above board- 
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Touching the parts of your body while repea- 
ing this formula pray to God that they may de 
safe and sound. 

(With a few blades of Kusa grass, or the index 
and the middh 1 finger of the right hand dipped in 
water kept in a small clean vessel near by, touch 
both the corners of your mouth, both the nostrils, 
both the eves, b Ah the ears, the navel, the pit of 
the neck, the crown of the head, the two shoul- 
ders, and the p dm and back of each hand, respec- 
tively, while sluwly muttering each part of the 
formula. This formula is not a Vedic text It 
is taken from some ritualistic work or is modelled 
on su^h a word The exercitant should bear in 
mind that he or she should utter the names of 
each part of the body, and in this act, preference 
should be given to the Vedic Sanskrit language 
and style.) 

Marjanam, or Prayer Accompanied by Symbo- 
lical Sprinkling of Water on Each Part of the 
Body: 

Translation:— -^rt^JT God Almighty the 
Illuminator of the multifarious universe, 
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Subject of the Vedas and all the true 
sciences of learning and knowledge, the 
Refuge of the whole uuiverse ; the Recep- 
tacle of the luminous planets, like the 
sun and the moon, He who imparts im- 
pulse to all beings, the Self-luminous; 
the Omnipotent Judge, the Imperishable, 
the knower of the whole universe; may 
He, ^: the Life-breath of al) the l)is- 
peller of the tribulations of his devotees, 
W the Imparter of true bli^s to the 
righteous, *T$: the Mightiest and the Most 
August of all, SR: the Producer of all, 
rTTO^ Light and Intelligence by His Nature 
S^rg strengthen and sanctify T^r% the 
powers of my reasoning faculty, ^^ft" : G f 
my eyes and vision, ^% of my speech 
and throat, of my heart, Warn? of my 
dogestive and generative organism, Tr^u": 
of my locomotive organism. May the 
ever True and Eternal, 3^ always 
strengthen and sanctify the powers 
of all the ramifications of my head at 
work. May Almighty God, Omni- 

present in the whole universe like ether, Wit 
the Supreme Being 3^RJ strengthen and 
sanctify *r?V all the faculties of my body. 
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The sacred symbol ^fat and the expres- 
sions *C,33P^i andW^'are explained under 
the Gnyatri. God is called : because 
He is the Greatest and the Most Adorable 
of all. As He is the Producer of the 
whole universe He is called VT:. He is 
called cTT: since He is the Represser of 
the wicked and as true knowledge is His 
natural feature. 

%a^^r •rnr^TOsr* ^ strait n Mundaka. T, l, 9 

"He Who is the Knower of all, He Who exists 
in all and is accessible to all who are properly 
disposed, He Whose austerity with which He 
enlightens the righteous and represses the wicked 
is the true knowledge which He possesses by Hit 
Nature, from that Supreme Being, this universe, 
composed of all beings having their distinctive 
names and features, and their victuals, come 
into being." 

This text it our authority here. He is called 
^3JJJ as He is Imperishable. As He is 

Omnipresent He is called 5ffl. All these words are 
therefore the names of God. Thinking of these 
significations of the names of God, the exercitant 
should slowly sprinkle each part of his or her 
body with water (conveyed by means of a few 
blades of Kusa grass or with the thumb, and the 
index and middle fingers of the right hand). 
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Formula to be Recited while making Pranayama: 

sftw *T^: II SR: II 3T>B^ H 

^ftVT ^T*TJ| Taittiriyaranyaka X, 27. 

Translation:—^* Oil Lord (Jod Al- 
mighty, Thou art the Lif e-breath of all, 
3*: the Dis peller of the ti ibulatiuiis of us 
Thy devotees, ^: the Imparter of true 
bliss to us Thy righteous servants, 
the Mightiest aud the Most August of all, 
the producer of the universe and of 
each being in it, 3<T: Light and Intelligence 
by Thy nature and the punisher of the 
wicked, Sf^jq and ever Truthful and 
Eternal. 134 

While muttering this formula thinking orer 
the significations of each word in it, the exercitant 
should perform deep breathing as explained above 
The devotee should, by this means give a fixity 
to his or her self and mind, and mentally merging 
himself or herself completely in the Supreme Be- 
ing coexiting with the soul of everyone in His 
Most Beatific State, enjoy the pleasure of spiritual 
ecstasy. Like the diver diving in the deep and 
coming out washed clean the devotee should 
immerse his or her own self in the Omnipotent and 
Omnipresent God, the Fount of Right Knowledge 
and become sanctified. 
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The Aghamarsana Hymn 

*i3q3rr*rer cT^: ^gstw^^j II RV. X, 190, 1. 

^4te3RTft^W*ft vr: M 3. 

This Vedic text which along with a prayer to, 
and praise of, God, gives advice to the devotee to 
be aloof from evil is called 'aghamarsana.' This 
hymn teaches us that: 

"snar the Almighty God, the Supporter 
and protector of the universe, the 
Controller of all has, WPJflin this cycle 
of creations just in the same manner as 
in the previous cycles, created the word, 
and all physical beings includihg living 
creatures, according to the deserts of 
each soul in conformity with the good or 
evil done by every embodied being in- 
eluding man, that is by every individual 
soul in her previous embodied existence. 
q^faFapraft The sun and moon He has 
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created and endowed them with the 
power to diffuse lustre now, just as He 

did in the previous creations. S^T^I 
This earth we (live upon and) see, T^flR^ra 
the expanse of atmosphere extended in 

space between the earth and the sun, 
the different planetary 'worlds' that 
occupy space, have all been designed by 
Him as from eternity, and lie will 
again design them in the future creations 
just in the same manner. 

God's mind never works contrary to scientific 
reality, for being perfect and infinite it ever works 
uniformly. Increase, decrease, and reversal can- 
not be postulated of God's Mind, henee the 
adverbial clause: "He created.. as before," is 
used in the text under comment. 

ftr^T: Without any effort on His part 

He has devised sr^famTftsj night and day, 
hours, minutes and moments {just as He 
did previously. 

If somebody were to question from what 
material has God created the universe, the answer 

is that: 

cTTO: srfa ^TSTHTcT God has ereated the 
whole universe out of His own Infinite 
Omnipotence, *?*ftsr^for the primordial 
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cause of creation lies manifest in the 
'Eyes' of God and is entirely in the power 
of His Providence- ^BSW T With the same 
Infinite Omnipotence coexisting with His 
Omniscience He has revealed the source 
of all right scientific knowledge, the 
Veda**, as in the previous ages and He 
will do so in the future ages also. ST^w^T- 
srfa ^T^rr^cT: * The external atomic matter 
endowed with the three characteristics of 
being, action and reactiou, otherwise 
called the immanifest, the indistinguis- 
hable being, principal, and primordial 
matter, which is the cause of the univer- 
se composed of gross and subtle entities 
has become evolved in the form of vari- 
ous material effects just as in the 
previous creations. TJT% «T3TP"T In 

compliance with the Omnipotent Provi- 
dence of God the post-deluvial night of 
chaos covering a period of time equal to 
one thousand quartets of cycles succeeds 
creational cycles in each age. 

wrf^HT ^refN^ i» RV. X, 129, 3. 
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This Rg. Vedic text states this truth. Every 
cycle of creations, according to this authority, is 
preceded by a period of time during which all 
'things* and all (migratory) souls remain envelop- 
ed in darkness. This is the great post-deluvial 
night, that is, the night after the dissolution of 
the universe. 

STjg^: It is according to the Omnipot- 
ence of God that subsequent to this the 
vast expanse of water under and over the 
surface of the earth, as well as T^T: in 
the form of vapour in the atmosphere, 
the source ol rain-clouds, has come into 
being as in the previous creations, ^5^T^ 
*njNT?V, which is followed by ^^^R: «rfa 
'STSTfaRT the division of time into years 
[months, and days,] hours, minutes and 
seconds. fa^^T From the Vedic Lore to 
the earth, the whole universe has become 
manifest only through God's Omnipote- 
nce. God has created all beings, is 
Immanent in each, takes account of the 
good and evil deeds of each, and in an 
impartial manner dispenses to each the 
fruit of his or her action in perfect 
equity- 

It is but meet that every man and woman, 
therefore, realising this truth definitely, should 
so dispose his or her soul as never to fall into any 
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sin either in thought, word or deed. This is what 
is called 'aghamarsana', which means the complete 
discarding of all inclination to sin, knowing that 
God witnesses what ever is going on in the inner- 
most recesses of the heart of every one. 

The purport is that the exercitant revolving 
the meaning of these stanzas in his or her heart 
should praise God, that is, meditate on His Divi- 
ne Attributes, and then pray to Him for help in 
all good undertakings. The devotee should ever 
try to feel sincere compunction at his or her foib- 
les, realising that assuming the body of a human 
being he or she has not been able to do any good 
to the world. God has created multifarions 
things for the benefit of all creatures in the world. 
May God help us in this our resolve that we may 
always impact happiness to our fellow-beings 

The devotee should then feel himself or herself 
in the Presence of God and adore Him The 
adoration of God is twofold, namely, one in which 
you think of Him as a Being endowed with His 
Divine Attributes, and second, that in which you 
imagine Him to be free from certain other 
attributes. In the first method of adoration you 
meditate on God as Almighty, Merciful, Just, 
Intelligent, Omipresent, Immanent, the Producer 
of all, the Supporter of all, Auspicious, Holy, 
Eternal, having right Knowledge and Bliss as His 
distinctive features the Bestower upon His 
devotees of * righteousness of conduct, of riches 
and other means, of fulfilment of great aspirations, 
and of final emancipation, the Father, Mother, 
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Kinsman and Friend of all, the King and Judge 
Divine. Ia the second method you contemplate 
on Him as the Be^innm^less and Eiiless, that 
is, having no beginning or end either in time or 
space to His Being, Unborn and Deathless, that 
is, who is neither born nor dies, the Formless and 
Changeless, that is, having no shape and under- 
going no mutation in any manner, of Whom 
colour, taste, smell, touch and sound, cannot be 
postulated; Who is untouched by injustice, un- 
righteousness, disease, blemish, ignorance, and 
impurity; Who cannot be transformed, cut, fet- 
tered, perceived by the senses, grasped and 
shaken; Who never grows small or big, sorrowful 
or joyous; and Who never does anything contrary 
to reason. 



II. The Second Symbolical Sipping 

of Water 

The exercitant should now recite the text ^J^\ 
given on p. 175 again and sip water thrice as 

before. 

A Mental Vision of God in 
All the Quarters 

«tf fgWW aft spSlf W AV. Ill, 27, 1. 
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[Facing the eastern quarter, where 
Thy sun rises, or] in that quarter which I 
face now, I se^, with my mind's eye, Thee 
the Self-Effulgent God the distinctive f ea 
ture of whose Nature is perfect right 
knowledge, the Master of the whole univ- 
erse, the Unfettered the Protector of allin 

every way. The rays of Thy Lustrous orb 
the sun, the year^ seasons, months, 
fortnights, weeks,, days and other time 
divisions brought into being by the 
contact of the sun and the earth, Oh God 
are Thy weapons — arrows— means to 

protect us anrt whom so-ever — Thy saint 

or sinner — -out of our igno ranee we feel 
inimical towards, — the weaknesses of all 
these including ourselves Thy devotees, 
the causes of such hostilities we shove 
into the mouth of Thy Just Dispensation 
that all our dross may be burnt off 

cleansing us a,nd ifiaking us bear friend 
ship and brotherly love towards eaeh 
other. 
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3g«ft to w>s?rg r * % ap* fk*m$ 

Oh Almighty God in the southern 
quarter to my right, with my mind,s eye 
I visualise Thee ,the Master of all power 
and pelf. Thou utilisest even the lowest 
strata of Thy creation, the hosts of inver 
tebrates for the protection of Thy creatu 
res, in various ways In this Thy creation, 
the righteous persons who devote their 
lives to the working of the good of the 
worldare Thy weapons — arrows-means to 
protect us from all harm. (The rest as 
before.) 

fhisft **ftsfa<r%**rt to> <%j*T*ft to to 

Oh Lord God, in the western quarter 
behind, me I see, with my mind,s eye, 
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Thee the Mightiest of kings as the Master 
and Protector of all, utilising in Thy Dis- 
pensation such creatures of Thy creation 
as the vertebrates, including pcisonous 
snakes, pythons, and other animals for the 
safety of Thy devotees, having at Thy 
disposal as Thy weapons — arrows — means 
of defence, the various types of articles of 
food for the safety of the good and the 
punishment of the wicked. (The rest as 
before.) 

5wr to wits 4t*w*fc% *f 

Oh Almighty God, in the northern 
quarter to my left, I visualise, with my 
mind's eye, Thee, our Gentle and Noble 
Divine Patron, showering blessings of 
peace and bliss on Thy devotees, the Over- 
lord of the universe, manipulating through 
Thy mighty, eternal Providence, the force 
of electricity (having full access to the 
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structure of all physical bodies,) and other 
forces of Nature as Thy weapons — 
arrows — means of defence for the benefit of 
the righteous and industrious, and for the 
punishment of the evil. (The rest as before,) 

Oh Almighty God, in the Nadir below, 
just opposite to where I stand, I see with, 
my mind's eye Thy Omnipresent Provi- 
dence as the Controller and Master of all 
creation, utilising as the Protector of life, 
green trees and plants like necks, so to 
say, to bwallow up the impure gases diffus- 
ed in the atmosphere, and edible creepers 
or herbs which grow in abundance as Thy 
weapons — arrows — means of defence for the 
safety of Thy devotees. (The rest as before.) 
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Oh Lord Go 1. in the zenith overhead, 
I see, with my mind's eye Thee the Pro- 
tector of all great beings — of the Vedas to 
be the Overlord of the whole universe, 
ordaining everyone devoting his or her 
life to the safeguarding of the material, 
moral and spiritual advancement of the 
human race, to protect Thy creatures, 

and utilising the rains (and other seasonal 
natural phenomena) as Thy weapons — 
arrows means of defence for the safety 
of Thy devotees from harm, (The - rest as 
before ) 

Upasthana, i.e., approaching the 
Presence of God. 

*£f*T*F*T II Y V. XXX V, 14 

Translation: — This and the following three 
stanzas contain prayers and praises with which the 
devotee approaches the Divine Majesty of God 

Oh Almighty God. Thou art beyond the 
influence of anything that tends to obscure 
or darken, for Thou art Lustrous by Thy 
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Divine Nature. Thou ever remainst the 
Same even after the dissolution of the 
universe. Thou art the Mightiest among 
the mighty, and the Illuminator of those 
beings that impart lustre. Thou art the 
Impeller of all to action. Thou naturally 
possessfist the Lustre of right Knowledge 
and art the Greatest of all in goodness. 
Hence we have approached Thy Divine 
Majesty through truthfulness in thought, 
word and deed. It lies in Thy Hands, now 
to protect us, for we have come to Thee 

for refuge. 

q?f*U I YV. XXXIII, 31. 

Translation:— The four Vedas, the Rg- 

Veda, the Yajur- Veda, the Sama- Veda 
and the Atharva-Veda were revealed by 
Him, He pervades primordial matter 
and all the elements (and other beings) 
He is the Producer of the whole universe 
and hence the Almighty God is called 
arrcT^T He is the noblest of all the noble 
and the Illuminator of the universe, 
comprising all beings, animate and 
inanimate. Let us adore that Almighty 
God that we may be blessed with all right 
knowledge. The four Vedas the distinctive 
features of each individual being in the 
w T orld, namely their creation, etc serve 
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as signals to lead us on to Him alone. 
We should adore only that God Almighty 
the Immanent Mover of the whole univer- 
se and no other being. 

*mm&Q<*& WSJ I YV, VTI. 42. 

Translation: — The 'Soul', that is, the 'Mover 
of all beings, animate and inanimate, is called ^jjjjf 
here. 

He Who is the Creator, Supporter 
and Protector of the sun and all other 
heavenly bodies, the Enlightener of him 
or her who, free from likes and dislikes, 
is the well-wisher of all alike, the Impar- 
ter of lustre to lustrous bodies like the 
sun, and the Energiser of the vital force 
itself; the Encourager of him or her 
who devotes himself or herself to works 
of righteousness, and the Actuater of the 
twofold vital energy, namely, the enliven- 
ing and the cleansing, and of the thermic 
force; the Sublimest by His Divine 
Nature ever shining in the hearts of His 
righteous devotees; and the Omnipotent 
Fire that consumes all the miseries and 
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ills of the righteous, may That Great 
God reveal His actual Self in our hearts. 

STcf *ftl*T ^TcT^S ^T5T?: ^Tc^ 

*T*5: TORtJI YV XXXVI, 24. 

Translation: — The Supreme Being the 
Seer of all, the Great Benefactor ot those 
who are learned and righteous, and the 
Maker of the universe, Who is ever in His 
True and Most Beatific State in it before, 
behind it, (or after its creation), and in or 
during its existence; may we live and be 
able to have the Divine Vision of that 
Almighty God for a hundred winters (years) 
the full span of our life, may we live in Him 
for a hundred years, may we hear His Vedic 
Word for a hundred 3-ears, may we, be His 
Grace, be free, and suffer no humiliation 
of any sort through corporal or mental 
infirmity, all our life, nay, may we live 
with our sight,hearing, speech, intellect and 
all other faculties unimpaired, enjoying 
freedom even for more than a hundred 
years. May we live the full span of life 
with the perfect health of body, mind, aud 
soul and in true bliss 135 . 

Only this Supreme Being is the One God worthy 
of being adored by all mankind. Those who forget 



THE SANDHYA 



197 



Him and take to the worship of some or other 
wretched finite creature, (some idol, stock or 
stone, or metal image, some human being or 
beast, some reptiJe or worm) live like beasts, 
bowed under the burden of multifarious miseries 
all their lives (insentient to all humilities and 
privations). Hence the devotee should meditate 
over the vast signification ot these beautiful 
Vedic prayer texts while showly muttering them, 
attempt mentally to approach the Divine Majesty 
of God and totally immerse his or her soul in that 
Ocean of Mercy and feel the joys of spiritual 
ecstasy. 

This is the meaning of *upasthana' ^wrR 130 . 
The Great Savitri 

Rg- Veda, III, 63, 10; Yajur- < eda, III, 25; 
XXII, 9; XXX,2; XXXVI, 3; Sama-Veda, 11,6,3; 
Atbirva-Veda, XVII, 70, (only . by 'proxy,' that 
is, not the very Gayatri itself but its eulogy) 

The sacred Syllable srti? , composed of 

three letters ^T, ^, and q ? is the greatest 

of all the Names of God, for, it connotes 

the significations of all the other Names 

of God. For example, take the first 

letter entering in the make-up of this 

syllable, sr. This means, (1) fifTR", 'Perfect- 
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ly Resplendent, which,*as applied to God, 
indicates that He is the Illuminator of 
the multifarious universe. (2) wfcf, 'Self- 
Effulgent,' 'Fore-most,' etc., that is, He 
possesses true knowledge by His very 
Nature, and is accessible to His devotees 
everywhere. (3) ftpij: 'Abode,' or 'Habitat,' 
that is, in God the whole universe has its 
residence, so to say, and He also has His 
access to every part of the universe. 

The second component of the sacred 
Syllable, 3, means: (1) ff??!^*?, having 
the sun and other lustrous heavenly 
bodies in His 'grasp,' and Who is the 
Maker of all these lustrous planets. The 
synonyms of ^fa: 'light* are f^UPT, SPTciq, 
and #% 137 :. (2) cjrg: Impeller, 5 'Propeller/ 
for He has infinite powers, and is the 
Supporter of the universe. (3) ^TCT:, 
'Source of the whole mass of lustre,' for 
He is Lustrous by His very Nature and 
the Illuminator of the whole universe and 
every being in it. 

The last component of this Syllable, q, 
means * Almighty God,' as He is 

the Creator of the whole universe, the 
All-powerful Master of all, and the Maker 
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of justice. (2) *MlRc«j: the Imperishable. (3) 
sirir, Whose Nature itself is right know- 
ledge, and Who is Omniscient. 

This, in brief, is the interpretation of 
the sacred Syllable sft^R. 

Now we explain the other sacred Syl- 
lables, JT^r^fslcH: that is 'Great Uttera- 
nces.' (1) The first is 3|: It is the nature 
of the vital force that it energises the 
living body. As God is the Cause of our 
existence and dearer to us than our life it- 
self, He is called (2) The second is gsnr. 
This means the other vital force that 
cleanses the living body of impurities 
and encumbrances and imparts it ease 
and agility. God ever keeps all His de- 
votees, deserving final emancipation and 
striving for it, aloof from all evil and 
gives them their desired bliss in 'this' very 
earthly life after making them fit to 
receive it. Hence He is called Jpr?:. (3) 
is the vital force that circulates in the 
whole body and propels the current of 
blood all thr ought the system. God 
permeates the whole universe, keeps all 
beings under coctrol, and is the Abode of 
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all. Hence He is called 

The other four Vyahrtis has been 
explained elsewhere, q. v. 

The exercitant should always utter these four 
Syllables before the Gayatri during his or her 
meditation or recitation. 

Now we explain the Gayatri Itself. 
Savituh — srfsrg: — Who is the Creator of 
the whole univese and the Bestower of 
power and pelf upon His devotees, 

Devasya-%^31 — Who is the Enlightener 
of the souls of all and the Imparter of all 
bliss, 

Varenyam-^iqq— Who is the Most 
Acceptable, and 

Bhargah- *pf: — Whose Nature is Pure 
Intelligence, 

Tat-rtfT — Him, 

Dhimahi-*5tafc — Shall we surely enter- 
tain in our souls with the utmost love and 

devotion. 

What is the purpose of this endeavour? 

Yah-^:— For He is God Almighty, and 
He, 



THE SANDHYA 



201 



Nah-57: our 

Dhiyah-fSp?: — intellectual faculties, 

Prachodayat-R^t^rc^shall always safe- 
guard us from all evil that we might other- 
wise fall iuto and lead them on to do 
only what is good. 

Hence it is incumbent upon every man and 
woman, every boy and girl, able to grasp things, 
to adore only the One, True, Almighty God, 
described in this great Vedic text 1 , the Gayatri, 
That God Who is Absolute Intelligence and 

Absolute Bliss by His very Nature, the Ever- 
knowing, Ever- free, Unborn, Deathless, Formless. 
Ail-Powerful, Omnipresent, Merciful, the Maker 
and Supporter of the whole universe, so that all 
may be devoted to Him and attain the inclination 
and ability, to do righteous deeds, to acquire 
means of life by just methods, may secure fulfil- 
ment of noble aspirations and in the end acquire 
final emancipation during 'this' earthly life itself. 

None should adore any other being, finite or 
imaginary. 

This, in short, is what the Gayatri teaches. 

The •Offertory* 

Having praised and worshipped Almighty 
God by reciting Vedic texts and meditating upon 
their significations, the exercitant should then 
perform the * Offertory' as prescribed belowi 
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^ ^f%^ — Oh Lord God Almighty, 
Infinite Fount of mercy, 

by Thy Grace whatever good deed has 
been done by us, 

ftcT *W*T all that, 

^ ^<Tt<Tr*WrT -and this perfor- 
mance of our devotional exercise of the 
recitation of the texts of the Holy Vedas, 
Thy adoration and other acts, 

cj«fq qer SWT^Tff: — we whole-heartedly 
otfer to Thee, 

ST-fef^r — so that by Thy Grace, 
fira*q sBrTT**; ^f^Hpq; gqW€*«T: wnihwi: 
pRW v STTmn;*?^ ^^srr:q — fully atta- 
ining Thee the Maker and Sustainer of the 
universe and the Bes tower of all happiness 
on Thy devotees like ourselves, 

we may soon, in this very life, and in the 
performance of our these very worldly 
duties, 

gW ^^ ^ fcrfig: SP=«?r?Sta — fully achieve 
the accomplishment of the four-fold ideal 
of human existence, 
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W*t-that is, 

smrsnf — following in our daily 
duties themselves the law of righteous- 
ness consisting in the practice of truthful- 
ness in thought, word and deed, and of 
justice in our dealings others, 

fully achieving our object by acquiring 
all the means necessary for our earthly 
life strictly in accordance with the law of 
righteousness, 

^^^tf-^r^r^r*^ ^ tot*^ toto— fully 

attaining the fulfilment of our desired 
objects and great aspiration by thorough- 
ly adopting in our daily life the laws of 
righteousness and just acquisition of 
riches, 

^>q>^f^w^^^^^,^V_r we may eer . 

tainly attain in this life before our cor- 
poral existence comes to an end, final 
emancipation in the form of the extirpa- 
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ticm of all our sufferings, miseries, and 
evil inclinations, 

sr^N sr* *jt tf*r^r w^^rr ^Jrr^r: srt^th 

^ «T5<r^*f — experience, everywhere, 
in every way and always, the joy of the 
Vision of God by our mind's eye, 

^fpirsr *T%*T — and have the satisfac- 
tion of having acquitted ourselves well 
in life- 
Obeisance 

After tbis offertory', the exercitant should 
make obeisanee to God, by devoutly reciting the 
following text: — ' 

Yv. XVI, 41. 138 

Let us now bow in awe before God 
Almighty* 

The Infinite Source of all happiness, 
The Olntiring Disburser of earth's joys 
sublime, 

The Fount Unfathomable of all that 
is auspicious, 
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Whose Being is Eternal Bliss, 
Author of all that is Good and only 
Good, 

Donor of all joys to His devotees, 
Impeller of the righteous in the execu- 
tion of what is right, 

The Most Holy and Most Majestic, 
Who alone has the power to bestow 
final emancipation upon His righteous 
servants, 

Obeisance! Obeisance to the Supreme 
Being. 

I *TTteT: ^rrfi=ar: *rrfor: u 

Benediction and Prayer for Peace 

May there be peace to all from external 
physical entities, may there be peace from 
our internal feelings, our own selves, and 
may there be peace from Divine Justice 
and Wrath. 

(Before this Yv. XXXVI, 17— Aryabhivinaya 
II 25 may also be chanted). 
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Prayers aad Exhortations. 

WQ? II Yv. XXX, 3. 

Oh Lord God Almighty, Creator of 
the universe, (and Sourer of all great 
beings), of Holiest nature (and Dispenser 
of true happiness, be gracious, wo beseech 
Thee, to di&pel all our miseiies (vices and 
evil propensities) and to bestow upon us 
what is good. 

w^taj ?jrg?i*ir wfitm 

ftim II Yv. Yv. Kill, 4. 

Regulating the faculties of the soul 
and the mind and living upright lives, 
with fervent devotion, we should serve 
Him Who is Blissful and Holv, the well- 
known Self-Effulgent Creator, (Supporter 
and Illuminator) of all luminous bodies 
like the sun, the One Master of the uni- 
verse Who existed from all eternity 
before creation. It is He that sustains 
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this earth, -(the intermediate region) and 
the heavens. 

^r: I spqnzcf <t»w 

g faq T fa%*T II Yv. XXV, 13. 

Let us busy ourselves heart and soul, 
In the practical observance in our daily 
lives of the Commandments of that Buss- 
imparting God, Who giveth ta the devout 
true knowledge of (Himself as well as of) 
the soul, Who blesses individuals and 
societies (that i em ember Him), with 
strength, physical, moral and spiritual, 
Whom all the enlightened adore, and 
Whose visible and truthful rule hi the 
universe the righteous acknowledge, 
Whose Omnipotent Providence shadows 
us both in final emancipation and death. 

fifem Whr ii Yv. xxni, g. 
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Let us offer all the best we have, and 
devoutly resort to that Blissful God, the 
Giver of all wealth, Who, in His infinite 
Glory, is the One and Sole Ruler of all 
creation, animate and inanimate, — of the 
very breathing and winking of eyes of 
every living being — bestowing (with His 
unfathomable Wisdom) corporal existence 
on all creatures — bipeds (like men), and 
quadrupeds (likes the cow) and all other 
beings, and controlling them. 

^ #w 2fsr«ft ^ ^ m *<rfar?f Star 

fil^Hil YV. XXXII, 6. 

Let us adore with all the strength of 
our body, mind and soul, that Blissful 
Supreme Being, the .Lord of all our 
desires, by Whom the formidable sun, the 
earth and other planets are fixed (in their 
orbits), by Whom the quota of earthly 
happiness and the enjoyment of final 
beau tit ude according to the deserts of each 
finite being (endowed with life) are 
established on a firm basis, and Who 
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(after the period of the dissolution of the 
cosmos is over) creates the different 
planets (or worlds) and sets them moving 
in space ( lets them fly like birds, so to 
say, in different directions in the welkin). 

*<ret **faurqn RV. X, 121, 10. 

Oh Lord of all creatures, no other 
than Thou can control and govern all 
these created things, May the things 
desiring which we pray to Thee be ours. 
May we be lords and protectors of all 
good things of the world. 

* *t ^ftar * fee *rm* ^ 
g fa **> 5«w d u yv. xxxii, 10 

To His devotees, He is kind and loving 
like a sincere kinsman. He is the Pro- 
ducer and Disposer of the entire 
universe (seen and unseen). He knows 
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(by direct contact) all the worlds, and the 
name, place and source ot everything 
(visible and invisible). The Source of 
final beatitude (infinitely above the vanish- 
ing joys of the world and untouched by 
its shortcomings and miseries), in Him 
do the enlightened attain final emancipa- 
tion (and move about freely with 
absolutely no hindrance of any kind in 
space, having free access to all the worlds, 
all places and everything according to 
their wishes). 

When yv. xi, 16. 

Oh Self- Effulgent, Omniscient, and 
Omnipotent Lord, we offer unto Thee 
profound obeisance and praise. Cast Out 
from us all debasing and sinful desires 
and habits and lead us, by the path of 
righteousness, to the attainment of all 
true knowledge that we may enjoy perfect 
bliss 139 
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The Vedic sacrifice of* burnt offerings 

or utfM^sr, as it is called in 
Sanskrit, is to be performed both 
morning and evening [for the purification 
of the air, the keeping alive of the study 
of Sanskrit and the Vedas, and as a 
symbolic ritual to remind men, women 
and children that they have to put forth 
effort to advance materially, morally and 
spiritually always invoking upon, and 
fortifying themselves with a firm living 

faith in, God, the Source of all strength, 
making it a point to study the Sanskrit 
language and read His Vedic Word regu- 
larly]. 

"1. Sipping of Water 

(a) yq ^ wA*H<fei 11 

Oh Almighty God, Thy Omnipotent 
Providence is the Receptacle of our final 
beatitude. Tech us that we may realise 
this in truth. 
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With the uttering of this text all the 
performers of the sacrifice, or those who 
sit nearest the fire-place, should sip water 
once as already explained. The water 
should be provided in small clean metal 
cups. 

(b) srUq I wrmfaiiTTrefer *W II 

Oh Almighty ,God, Thy Omniscient 
Providence is the safety of our final 
beatitude. Grant us the grace that we 
may realise this truth and live up to it in 
thought, word, and deed. With this the 
second sipping is to be done as before. 

(c) *fa*n ^ to sfafftr xmi 

Oh Most Merciful God, may the st- 
rength of truth, a good name, the regard of 
great deeds, worldly prosperity and spiri- 
tual advancement resort to our endeavours 
for our good as well as that of others. 
May we lay claim only to what is ours 
and never court others* possessions. 

With this the third sipping is to be 
performed. 
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2. Symbolic Laving of Parts of the 

Person 

(a) ^faq i arran *npfcs*g— Oh Almighty 
God, may my tongue and all the organs 
of utterance be ever blessed with the full 
power of speech. 

(b) ssft^H TO^flWjts^— Oh Almighty 
God, may my nostrils (and the trachea) 
be the receptacles of healthy vital air. 

(c) ^m>JT — Oh Almighty 
God, may my eyes be ever blessed with 
perfect power of sight. 

(d) «TT^[ I TOjpftif sf^TOQ;— Oh Almighty 
God, may my ears be ever blessed with 
perfect power of audition. 

(e) ^ft^q I sfTiftS — Oh Almighty 
God, may my arms be ever blessed with 
the strength of prowess. 

(f) ^Vl \ 33fi?S*fNfte^J— Oh Almighty 
God, may my thighs be ever blessed with 
the strength necessary for quick motion 
and endurance in travel. 

*ften i srftsrftr ^sifr% ^^^rr ft ^r? ^ \ \ 
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(g) Oh Almighty God, may (these and) 
all other limbs of my body be safe from all 
harm, rendering my whole body healthy 
and sound for my life's work. 

While uttering (a) to (f) dip two 
fingers of the right hand- each time in 
water and touch the respective parts on 
both sides and while reciting (g) dip the 
right hand in water and wash both the 
hands. 

3. Putting Fire in the Sacrificial Dish 

(a) I *Jg%: w II 

Gobhilagrhyasutra, I, 1, 11. 
For the Glorification of Thee, Oh God 
Almighty, the Energiser of the whole uni- 
verse, the sanctifier of Thy devotees, and 
the Controller of, and the Imparter of the 
bliss of final emancipation to, the righte- 
ous, we now commence this sacrifice. 

For this sacrifice the performers should 
provide themselves with a little earthen 
lamp or a little metal dish, with a small 
quantity of pure (preferably cow's) molten 
butter and a cotton wick in it. This lamp 
should be lighted (preferably with tinder) 
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and a bit of pure indigenous camphor 
(with no adulterants, such as animal fat) 
ignited from this lamp should then be put 
in the met.',] sacrificial dish among little 
slicks of Pandal, Fieus Keli£iosa, Mango, 
Wild Banyan, Butea Brondcsa or the 
bilk Cotton tree, ahead} airangt d f or the 
sacrifice. .After chanting thi above text, 
while this is proceeding the following 
stanza should be recited: — 

(b) s^'fc* sw'ta ^k^n 

^ LI YV. Ill, 5. 

I establish, for the purpose of obtaining 
all sorts of food, the sacrificial fire which 
consumes all food (fuel) offered in it, on 
the bed of the hearth directly in contact 
with the surface of the earth well known 
as the place where the righteous perform 
their good deeds — the fire which on 
account of its most potent properties can 
be compared to the vast celestial region or 
the excellent earth itself, and which in 
principle is identical with the ultimate 
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source of thermic energy existing on the 
earth [as the physical fire], in the at- 
mospheric region [as lightning], and in 
the heavens [as the sun]. 

3. Fanning the Sacrificial Fire 

After the lighted camphor has been 
placed upon the sticks in the dish, a few 
more sticks shouh 1 be placed over and 
around the burning camphor, and the fire 
fanned to the accompaniment of the 
chanting of the following texts: — 

^terror*? ^ i «rfOT^r«i^5 *n 3 3^fw^ fif 3 ^ 

\m trammel ttft t YV. XV, 54. 

Oh leader, arise thou and be wakeful 
in all thy activities, May thou and these 
people of thine work in unison for the ful- 
filment of thy desires and the accomplish- 
ment of the works of public utility. May 
you all, all the elite and the worker of 
philanthropy, be established in the house- 
holder's stage the m°st important of all 
the stages of life 140 . 
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4. Feeding the Fire with Fuel 

When the fire is gradually spreading tb 
all the sticks, three sticks of any of the 
trees mentioned already, measuring about 
eight finger-breadths (about five inches) 
each in length, should be dipped in molten 
butter and put one by one separately into 
the sacrificial fire in the dish to the 
accompaniment of the chanting of the 
following texts: 

Oh Almighty God, in Whom the Vedas 
have their origin, this my soul is Thy fuel. 
Mayst Thou get ablaze and advance in 
glory by the fire of Divine love consuming 
her, so that Thou wouldst surely bless us 
with worthy offspring, followers and 
dependants, with good cows and cattle, 
and fuse us together with clean, pure 
food aUd other things necessary for 
life of a quality entirely in keeping with, 
and acquired by means fully justifiable 
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by the sanction of, Thy Vedic Law, so 
that we may always abide by truth in 
thought, word, and deed. 

All this we entreat of Thee, we ask 
only for the glory of Thy Name Who 
knowest all born beings, and not actuated 
by any selfish motives. 

With this put one stick in the dish. 

(b) Hftrarfa gwicT ^WfesRirfaferq I 
snfar^sqr i^tor *9rr^r n (YV. ill, !.)%%- 

srml^ II (YV. Ill, 2.) srral^ f 

s^r w ii 

Oh doer of good works, set the sacrifi- 
cial fire ablaze by means of good fuel and 
pure fragrant and invigorating material 
like clarified butter, feeding it with all 
good disinfecting and nourishing articles 
as you would entertain a respectable 
guest. You should liberally offer in it 
pure and healthy -things worthy of 
sacrifice. 
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Vouchsafe ine the purity of motive, 
Oh Lord, that this act which I perform 
now, and all other actions of my life, I 
may do only for the glorification of Thee, 
the Leader and Enlightener of all, and 
offer all up to Thee, never priding myself 
over it or thinking of arrogating to my 
own selfish ends the fruit of any of them. 

When the sacrificial fire is thus well 
lit you should offer into it molten butter. 

With these two texts, put in the second 
stick. 

(c; W Qfttfcsfe<t qshwfcl \ 

f^^t^T ^frw*T WI^T II (YV. Ill, 3.) 53- 

This sacrificial fire if we utilise it pro- 
perly, feeding it with suitable fuel and 
water, can be a means of locomotion, of 
conveying things from one place to 
another, to illuminate places brightly, and 
will be most helpful in joining and dis- 
joining gross material objects. 

Vouchsafe us the wisdom to under- 
stand, Oh Lord, that this act which we 
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perform now and al] the actions of our 
life, we have to do and offer up to Thee 
for the glorification of Thy Name, Who 
art the Self-effulgent Enlightener of all 
and the Inner Self that impels the whole 
universe, so that we may have no selfish 
contact with any of our deeds. 

With this put in the third stick, 
5. Oblations of Molten Butter 

[For translation see (4) (a).] 
This text should be recited five times, 
each time an oblation of molten butter 
being poured with a ladle (or spoon) ovet* 
the fire in the dish. 

6. Sprinkling of Water 

(a) *rtHi «rft?tsg«i«Wf— Oh Almighty 
Grod, Thy Providence is irrefragable ; con 
descend to accede to our wishes. 

(b) sftefU «f3*rcteg*i«l** — On Almighty 
God, 'Thou art the Kindest and the Most 
Condescending, please accede to our 
wishes- 



THT3 HAVANA 



221 



(c) sfaq ^^g^RFWsr I srftf^r^r 

?I?I?~3II — Oh Almighty God, Lord of Vedic 
Speech, eon descent to accede to our 
wishes. 

(d) hRtcT: srgsr *Tff sgsr wrfa I 
II 

May the great earth (and our father- 
land) our impeller to deeds of glory fully 
bring about unity and solidarity amongst 
us, and may she, in a special manner, be 
the source of encouragement to him who 
is the protector of our unity and solidarity 
for our greater good. May Almighty God, 
the Wonderful Supporter of the universe, 
the Purifier of man's mind, purify our 
understanding, and may the Protector of 
the Eternal Vedic Law enable us to realise 
fully in our lives the truth of His Holy 
Vedic Speech. 

With the chanting of these texts, 
sprinkle water all around the altar, that 
is, with . (a) towards the east, (b) west, 
(c) north, and (d) south and all around. 
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7. Oblatioas of Molten Butter 

(a) sftvi i n i 

Oh Almighty God, grant us the wisdom 
to realise that this act and all the actions 
of our life are to be done and totally 
offered up to Thee, our Lord Supreme, for 
the glorification of Thy Name; for, what- 
ever we have, the whole of this world, is 
designed only for that end, and that we 
can have no selfish contact with anything 
we do. 

With this pour a libation of molten 
butter on the fire in the dish towards the 
northern side. 

(b) *rtan i tftaro *w ii i^ ^im i 

TO II 

Oh Almighty God, grant us the wisdom 
to realise that this act and all the actions 
of our life are to be done and offered 
entirely to Thee, the Creator of the 
universe, for whatever exists in this 
created universe, including ourselves, is 
designed only for the glorification of Thee, 
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the Source of all wealth, and we can 
therefore, have no selfish contact with 
anything. 

With this pour a libation ^f molten 
butter on the fire in the dish towards the 
southern side. 

(8) Offerings in the Centre of the Dish 

(a) srteq f 5T3TTqfa^ II 5RfTT^ I 

Oh Almighty God, grant us the good 
sense to realise that this act and all the 
actions of our life are to be done and 
entirely offered to Thee, the Master of all 
creatures, for whatever exists, including 
ourselves, is intended only for the glori- 
fication of Thee, the Lord of all creatures, 
and that we can have no selfish motive in 
doing anything. 

(b) sfteq | f H **ST1 I 
*W II 

Oh Almighty God, grant us the wisdom 
to underatand that this act and all the 
actions of our lite are to be done and 
entirely offered to Thee, the Master of all 
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power and pelf, for whatever we possess — 
the whole universe itself including our- 
selves, is intended only for the glorifica- 
tion of Thee, the Lord of all creatures, and 
that we c»n have no selfish contact with 
anything. 

With the chanting of these two texts, 
two oblations of molten butter should be 
offered in the middle of the dish. 
(9) Oblations of Molten Butter along with 
Other Sacrificial Material 
(A) The following texts are for the 
morning sacrifice. 

(a) srt^q l *Jjff ^fa^fa: II 
Oh Almighty God, Thou art the Prime 

Mover of the universe That imparts lustre 
to all beings, and to this end, Thou hast 
created the sun that yields light and heat 
that keep all physical things safe in their 
true nature. 

(b) sfan I s^tfarsf: *crr^r II 

Through the sun Thou givest us 
strength, the Symbol of Thine own Omni- 
potence, that we may do great deeds in 
life for the glorification of Thy Name. • 
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(c) «ft^q I sqtfa: Qjh Sgif It 

He is the Light that lights our path 
through the night of doubts and difficul- 
ties, and He is the Sun That awakens us 
when we are in danger of succumbing to 
moral and spiritual stupor, that we should 
under all circumstances live up to His 
Vedic Truth. 

(d) The sun being ever in contact 
with the world of physical beings created 
by God, Who by His Almighty Providence 
is immanent in all beings, in unison with 
the dawn resplendent with* the glory of 
the early rising sun draws up the fine 
atoms of the material offered in the sacri- 
ficial fire and diffuses it far and wide. 

With these, four oblations of molten 
butter should be offered in the morning, 
each accompanied by an oblation of other 
sacrificial material as prescribed already. 
The latter can be offered by any number 
of persons present. 
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(B) -The following texts are for the 
evening sacrifice: 

(a) sfteq I . ^fT^lf^ffcRf^T: *W%J II 

Oh AJmighty God, Thou art the Self- 
EfFulgent Source of all light and Thou 
providst us with the thermic energy that 
yields us light to see physical things with, 
in their true essential nature. 

(b) sefteq I ^frRTsMf Stf^r II 
Through the thermic energy Thou 

givest us a power, the symbol of Thine 
own Omnipotence, with which we can do 
great things for the good of all humanity. 

(e) ziwi r ^fr^ff^ffftrcfar: ii 

This is (a) above simply repeated, and 
hence should not be recited aloud. 

(d) I *n|j[%5t *rf*srr ^ ?i3^*ar- 

^ sjqrcjt 5*tct (l YV. Ill, 9&10. 

The thermic force, being ever in oon- 

tact with the universe created by God the 
Omnipotent and being well utilised at 

night time when generally the air 
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is powerful, reaches all physical things, 
and as is its true nature, pervades them 
through and through (by means of its 
light and heat). 

With these, four oblations of molten 
butter and other sacrificial material should 
be offered in the evening just in the same 
manner as in the morning. 

(10) Oblations for Both Morning 
and Evening 

(a) ^foq \ W®** *W II 

Qh Almighty God, Who art the Source 
of the being of the whole universe and 
dear to us, as the very vital force enliven- 
ing our corporal being, grant that we 
may dedicate our all to Thee, for this 
whole universe visible and invisible, exists 
for -the glorification of Thee, Source of 
its Ufa, and that we may not have any 
contact of selfishness in our relations 
therewith, 

(b) «rtvu gwhtsqwr UttJU 
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Oh Almighty God, grant us that we 
may entirely dedicate ourselves to Thee, 
the Omnipotent Dynamis That keeps the 
universe together, Who art the Sanctifier 

of Thy devotees and the Bestower of final 
beatitude upon the righteous. This act 
a nd all the actions of our life are for 
the glorification of Thee, Whose Omni- 
potent Divine Providence unites and 
purifies the universe (of all evil and dis- 
harmony), and we do not lay claim to the 
fruit of any of thorn. 

Oh Lord God, irrefragable in Thy 
Might. Who pervadest the whole universe, 
regulatest each being in it and grantst to 
the worthy final beatitude wherever he 
or she may be, vouchsafe that we may 
live up to Thy Truth wholeheartedly in 
thought, word, and deed. May we under- 
stand, Oh God, that this act as well as 
all the actions of our life are for the glori- 
fication of Thy Name Who art Perfect 
and Omnipresent, and that we must 
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no t soil any of them by the touch of 
selfishness. 

(d) *ftVl I *«fwranf^hsfc 

Oh Almighty God, Source of our be- 
ing, purification and bliss, may this re- 
solve be fully conducive to the welfare 
of our thermic, dynamic and optic ener- 
gies, and to that of our threefold vitality, 
namely, the first that enlivens, the second 
that cleanses and the third that circulates 
blood pervading the whole system. Oh 
Lord ! may I realise that this action now 
being done by us and all the actions of 
our whole life are designed by Thee to 
be beneficial to the universal thermic, 
dynamic and optic energies, and the uni- 
versal vital force that energises the whole 
creation, the other vital force that Puri- 
fies it and the third that permeates it 
through and through unifying the whole, 
and that we should have no selfish con- 
tact with any of them. 



(e) sflftqi srrft ^^^ts^f mrqgV. 
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Oh Lord God Almighty, vouchsafe 
that we may fully realise that thou art 
All-pervading, the Light of our souls, 
the Essence of our being, the Source of 
our final emancipation, the Great Su- 
preme Being, the Cause of the existence 
of the whole universe, the Sanctifier of 
Thy devotees, and the Bestower of all 
happiness upon the righteous and indus- 
trious. 

vim iiw* itarfirtf ^ **cr ir yv. 

XXXII, 14. 

Oh Self-effulgent God, make me a 
possessor of superior discriminative uji- 
derstanding by bestowing on me through 
my truthfulness of conduct that wisdom 
which the enlightened and the protectors 
of society, by Thy Grape, a ttain a^d uti- 
lise. 

(g) firarf* «fari£*farrfa to i 
TOf'tnr *rr gsr **f*r 11 TV. XXX, 3. 
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WS^B f^T ^snr^T II YV.XL, 16. 

[For translation of (g) and (h) see pp. 

206 & 210] 

With each of these eight texts* offer 
one oblation of molten butter into the 
sacrificial fire along with an offering of 
fragrant and nourishing material by one 
person or any number of those present 
a^ the time of the sacrifice. 

mtoq I stf ^ VQiX II 

Oh Almighty God, everything in the 
universe Thou hast created is perfect in 
its own way and for the purpose it is in- 
tended to serve. May this sacrifice, and 
also every action of our life, be perfect, 
and may we Thy devotees also become 
perfect in every way as Thou art Perfect, 

This should be uttered thrice by all 
present and three oblations of consumma- 
tipn, one each time, offered in the sacri- 
ficial fire- AH the remaining material 
may ^hus be exhausted. Fi^sjfei with the 
citing of YV,XXXVI, }7 Aryakhivi- 
naya II, 25 and the peace prayer at tLe 
end of the Sandra- 
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Warning. Charlatans, sectarians and 
hypocrites do frighten and dissuade 
simple folk from performing the Sandhya 
and such other devotional exercises under 
certain circumstances. For example, it 
is maintained that the Randhya adoration 
must be performed after bath- If t^is 
foolish advice were to be taken seriously 
the daily bath would become the sine qua. 
non of one's daily devotions, with the 
result that, if one were not to bathe for 
some reason or other one would ipso facto 
be excused from the Sandhya. Again 
till one took one's bath one would be at 
liberty to utter any and every nonsense, 
attend to all worldly things first, read 
newspapers, quarrel with one's family 
and servants* and then after bath, hastily 
perform one's Sandhya and then go to 
one's business, excusing oneself very 
legitimately that there was no time! 
The rule of the Brahma-muhurta, as the 
most appropriate time for the Sandhya 
and the recitation of the Gayatri, would 
then be absolutely null and void. This 
is absurd. In none of the authoritative 
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Smriti and ritual works is laid down that 
bath is necessary before the Sandhya. 
The cleaning of the teeth and bath are 
essentially hygienic items and though 
must be attended to daily ? they cannot be 
allowed to interfere with the Brahma- 
muhuria sandhya, if one can't take his 
bath early in the morning, (and one ought 
to make it a habit to get up at about 4 
or at the latest at 5 A. M.) after attending 
to the necessary calls of nature and some 
washing just enough to clean one's hands 
and face and rinsing one's mouth ? one 
ought at once to begin one's Sandhya 
adoration. When this over with due 
meditation, one ought to recite the Sacred 
Gayatri till, in the morning the stars dis- 
appear from the sky, and the sun begins 
to appear on the horizon (and then will 
come the time for daily bath, etc.), and in 
the evening till the stars begin to shine in 
the heavens. As for the recitation of the 
Sacred Gayatri at other times, that must 
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be done throughout the day and night, 
whenever one has health and consciousness 
enough to utter those, little, easy ten 
words of Vedic Sanskrit. Men, women, 
and children, all who have their senses 
sound and are not insane, must observe 
this rule, to which there is no exception. 
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\ T . B. For notes 1 — 7 see the author's preface 1 , 

8 In the original the most unscientific number- 
ing of the Bashkala recension into Ashtaka, Adh- 
yaya, Varga and mantra is followed. We have 
substituted for it the very scientific division into 
Mandate, Sukta and mantra. This text is also 
the "peace-prayer" — shantipatha — of the Taittirri- 
yopanishad, Part I. 

9 The translation is ours. A separate transla- 
tion is given wherever confusion is apt to arise 
from the original. Some corrections have and to 
be made in the original which are explained in 
these notes, where necessary. 

10 This is a prayer for peace but ^Jl^means hap- 
piness as well. 

xl This is a translation of the original para- 
phrase by the author, Svami Dayananda Sarasvati. 

12 God is the Fore-ordainer of kings and king- 
doms. 

13 The word is derived from the root ^T3pJ 
1st conjugation meaning to •perish* by affixing the 
Uaadi suffix Bfi ^ U IV, 103, and signifies 'one 

who perishes,* and when the causal sense is irop- 
hVd, 'one who kills,' the form in both cases being 
the same. Nobody dies or kills unless it is God's 

will that somebody should, ff ^t*& fwfc m 

also means 'the wicked person who is inimical ly 
inclined towards the righteous, the weak and 
helpless.' 

14 Knowledge of physical realities is acquired by 
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study. But knowledge of the soul and God is 
attained through an unflinching, unalloyed faith, 
giving rise to the experience of the ever continuing 
presence of these two great Entities. No study is 
conclusive here. Study is essential in all cases, 
but it is not decisive in the acquisition of these 
two. 

15 God and Nature do not intend that one 
should be subject to any physical ills. They are, 
indeed of one's own making. 

16 Greed though inordinate, for something good, 
for example, spiiitual perfection, called in the 

language of the science of Yoga, 3c9Z^KP3fll an 
intensely powerful attitude to renounce the world, 
is a very high qualification distinguishing one for 
spiritual advancement. 

17 Not bereft of but possessing an infinitude of 
them. 

18 cf. 5^: ^i^MM^^rcTii 

Yogasutra, I. 26. 

19 Derived from % to elect, U. Ill, 53, means 
both the elector and the elected. 

20 *R9T3f ftspk to *R*?pf sptftf g^r^r 

The whole of the hymn No. 47 of Book IX of 
the Rigveda, of which this is the 4th stanza, 
describes beautifully what sort of wealth man 
should endeavour to acquire. 

21 Cf. Nemo dat qui non habet.' 
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22 Strangely enough, Europeans, especially- 
English people use the Hindi verb HPIHT in this 
sense. They say: — q^jr JTflrfr ^ for what do 
you want ?' 

23 The word tjYfi?: in this stanza does not mean 
"the ancients," that is, those belonging to bygone 
ages who are no longer in flesh and blood amongst 
us, but those that are the teachers, guides, and 
leaders of mankind whether today amongst us, or 
were considered to be such by human society of the 
past ages. Similarly, !jJT«T: signifies those who are 

undergoing training now or were doing so in the 
past. The idea embraces the future time also. 

24 51TR is the same as Sanskrit 5lfR* ^ or 

25 I. e., the first stanza of hymn two, book one. 
26 5r?^and «f^^are not identical, as the fooli- 
sh principle ST^sft?;^: fabricated by later pseudo 

grammarians to justify their own faulty pronunci- 
ation and wrong interpretation of Vedic texts, is 

of no value in Vedic exegesis. ^T^fff is derived 
fiom the root «T$T meaning to adorn or be suffici- 
ent, and from the root ^ to go. 

27 In the orginal SnrfarT^ *»R ^ft is not a happy 
expression. Though metaphorical, it has an 
anthropomorphic ring in it. 

28 The original paraphrase of this stanza is very 
corrupt and baffles all attempts at translation. We 
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give it belowj— | ! WT c '35cW^' 

*gfa 5 ^5Rra^ q^rol % *ft f *tr s> i [ 

^tt e qftn^ <r< *N*r err *tr *rfc 

T^HR?? 3>T SiTT ?f l] * 

In this passage, the dots are ours and indicate 
ellipses which cannot easily be filled without doing 
violence to the other portions of the text. We 
however, substitute the following for the porion 
enclosed by us within rectangular brackets: — 

^^fr set ^m^TR srerrc; «rrr $t $ ^r^r 
sra *T §rft ilfe *rr 1 

We now append a full translation of the recon- 
structed original paraphrase, "Oh Supreme Spirit, 
Greater than the greatest of beings, Thou art jjp>- 
of surpassing excellence and jppQR the Exter 
-minatoi of the foes of the righteous, the innocent 
the poor and helpless. ^TR*^ Thou art the 
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Maker and Lord of the multifarious universe and 

of every object in it. SfRT^J'T- Thou art the 
Master and Disposer of all choice things that 
come within the scope of human desires including 
even the highest bliss of final emancipation On 
Lord, vouchsafe us the good sense that realising 
that Thou art the Supreme Controller of various 
spheres of existence and of all creatures, and that 
as ^i^" the world, the source of all material things 
necessary for our life, has originated from Thee 
(as its efficient cause), it is but meet that we shou- 
ld, in our hearts35rfar5|?F9cT sm g with great fervour 
§t*sR the infinite glory of Thee, the Great Master 
of all power and pelf, and also extol Thee before 
others, so that our prosperity may by Thv grace, 
advance and ^T^Tf we may all together g<T attain 
the highest bliss. " 

29 This is an exact rendering of the lucid 
original. It is strange that such a lengthy and 
difficult Vedic text should be so carefully hand- 
led by the same original writer* who so miserably 
bungled over the comparatively smaller and easier 
previous text. 

30 The little bit*Trf|[ t$?fa<T©45|: is very wonderful 

indeed, vi^ and ^TOf^C here describe only one 

person and not two. These two bad traits are 
found together in most cases today. From the 
conductors of modern governmental systams down 
to the very beggars trudging in the streets utter- 
ing plaintive cries, a majority of people can be 
described by these two epithett at once Examples 
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of the separate existence of these horrible vices 
are not at all rare We may confidently assert 
that the major part of humanity is divided amon- 
gst these three types of peole. Any how, it shou- 
ld be noted that a fraudulent person who is not 
at the same time miserly or niggardly, is more 
than a tolerably good gentleman. If he cheats 
or robs rich Peter, it is perhaps only to succour 
poor Paul. To be niggardly is a sin with him t 
but high patterns of this virtue are vrey rare. 
On the other hand an extremely rich and good 
charactered man may be very niggardly. He may 
not give a brass farthing to a beggar, he may not 
give a morsel of grub to a hungry person, but at 
the same time he may never cheat anybody even 
for the whole world. 

31 This tnanslation and the original paraphrase 
are both useful for an accurate understanding of 
the text. In the original paraphrase, however, 
there is much confusion which is got over in the 
rendering. 

82 It should beftfcSSf or ^nf%53. By a cleri- 
cal error the word *T?$[ has been prefixed to ^TT^W. 

88 Clerical error has deprived this verb t^fa of 
its prefix without which the sense in the 
paraphrase attributed to it cannot be justified. 

34 In the original Sftf^RT is by clerical error, in- 
serted here. 

85 The rectangular brackets are ours , 

36 The form fc|<HT«ftf^ is the second person of 
the Imperative Mood, but according to the opinion 
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of Patanjali on P. VII, 1, 39 namely, 
*T3*cft% (which statement from its const- 

ruction seems to be a Vartika af Katyayana) that 
is, "it should be stated that any tense form of a 
verb can, in the style of the Vedas, be used in 
the place of any other." It is here used in the 
sense of the Present Indefinite This is quite a 
good case of Vedic style. 

37 On the surface, there seems to be a clerical error 

here, qfg^zrqfr and the suffix shows excel- 
lence. Vide Unadi, II, 109, and P.V,294 and the 
Sangraha text quoted in the Mahabhashya, namely 

^fRT *7«rfecf ^f^r^T:. In the present case f?T?^r 
cannot be the import of the suffix, in as much as 
the word «ff$^T=ra 'good work,' or advancement. 
It is vary probable that this is no error at all but 
a very cunningly formend compound of 3^ and 
MrZf meaning to destroy. The irregularity here, 
if any, is negligible. , 

38 This text, however, admits of another and a 
more appealing interptation in which, God would 
be represented as ordering the King, leader, 
teacher, patriarch, father, elder, pater-familias,' 
guide, etc , that is any one in the control of 
affairs and charged with the care of people, to use 
his or her discriminative faculty and influence in 
safeguarding the interests of those in his or her 
charge by warding off the undesirable. In this inte- 
rpretation the form f^TT^ftf? would be Imperative. 
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39 The original ^T?cT ^cRF ^ 1? ?t though 
irregular according to the rigid, recalcitrant, Hindi 
idiom' is the exact equivalent of the English 
expression 'God forbid' etc. 

40 In his commentary on the Nasadiya hymn 
RV.I, 29,2, the author interprets the term *T3r 
to mean ScfePT^ and equates it to S^fo. primor- 
dial or causal matter. 

41 The bit S^^KT SM^Tf 5 FCt does not describe 
life after death as enjoyable in a particular place 
called 'heaven'. It cannot be rendered into 'the 
higher/ or upper regions.' 

42 A prayer for the grant of the greatest enjoy- 
ment of happiness seemed selfish and sensual. 
Hence this bit. 

43 The author, like all sensible people, knew 
that the wretched 'passport' system of the so-called 
civilised Governments today is a symbol of the 
worst form of slavery. 

44 The emancipation of souls is neither a chime- 
ra nor something attainable after death. It is a 
hard reality and has to be realised in one's earthly 
life itself, here, and now. 

45 Submission to, countenancing, and toleration 
of any type of slavery, is a great sin in the 'eyes' 
of God. 

46 The rectangular brackets are ours. 

47 Not after death but during bodily existence 
itself. 

48 The bracketted bits are inserted by us. 
4e 5Tf^rff% g^ffa $%5R in the original is 



NOTES 9 

50 The original has, Tffi" ^TF^RI^ ^|5f^Rq. 

51 The original is confused and full of gaps. It 
requires the insertion of *£f after. So 
also insertion of sr: "5^f: before ^T$5*T: and of cT«IT 
^Tf after g*?r are also very necessary. 

52 The original has ^ TO^T 5T ^cT^I: m which Q 
should be substituted for the second ^: and ^TPT^t 

if Wfhw % has to be added at the 

end. Our translation follows this line The "too 
many cooks" employed by the simple-hearted 
Dayananda *'have completely spoilt his broth " 
See n. 130. 

53 In the original we have the ponderous epithet 

^Tc?ft3Sft>Pft3^W*{ 1 which is not very easy to trans- 
late in as much as a cloud, ^fa, is generally asso- 
ciated with darkness and not light. Here it should 
be taken to mean only a 'flood' or 'expanse of 
light'. 

54 The original has ^ ftfeRT g^T 

which is not to be taken literally since it is only 
God that can be happy or blissful by Hit very 
^cr^T or nature. 

55 The rectangular brackets are ours, 

56 in the original does not mean "heaven". 

57 See YV,XII, 1 quoted elsewhere. 

68 This stanza contains a clear reference to the 
Vedas. 

♦ 50 In the original, by clerical error, <?T5a|5F3(: 
and are interpreted alike. We have varied 

the rendering. 
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60 The rectangular brackets are ours. This 
stanza also clearly refers to the four Vedas by the 

term sp^tf*?: 

61 SW*J TP? *m l[t STTO in the original can 
only mean this, since, what is past cannot be un- 
done even by God. The accumulated store of 
the results of the actions of the past which is not 
yet enjoined for enjoyment during the present life, 
can surely be wiped out by the efforts of the 
devotee backed by the grace of God. But sins 
are never remitted. 

62 The term ^ES^rTr clearly refers to the Vedas. 

63 The bit *ff: ^tR*^. refers to the four Vedas. 

64 By clerical error JTqT and *T*f : fjffef are 
rendered alike. 

65 ^Wl t^ = fa+^ +lf %=^ : an opponent 
or foe. 

66 ftfflf ^5 in the original is not a very happy 
expression. 

67 The particle *f means, 'like/ 'only,' 'and/* 
*so,' etc. 

68 Clerical error put fsK|(*f?l: for f^rfTO? in the 
original. 

69 See n. 130. 

70 The Vedic Lore cannot and must not be 
considered on a footing of equality with inani- 
mate things. Faith in God and His Truth requires 
that we should speak of the Vedas in a very 
reverent tone. For the same reason, the printed 
or written text of the Vedas or any part of them 
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should be handled with a reverent attitude. It is 
the absolute lack of such a training that is at the 
root of the widely prevalent infidelity against the 
Vedas in India today, and it is also responsible 
for the nonexistence of a single all correct edition 
of the Vedas, whereas the Bible and the Koran can 
present any number of good and correct editions. 
It is also the cause of the Vedas being printed not 
even once in ren years all over the world today, 
while the Bible and the Koran are printed almost 
many times over every year. 

71 'Thermic* means yielding heat, and 'actinic', 
light. 

72 These rectangular brackets are ours. 

73 The world so^s the devotee's life. 

74 There is a lot of confusion in the original 
here created by slovenly amanuenses and per- 
functory editors. See note 130 at the end where 
evidence is adduced to prove our point. 

75 (a) ftraq *TT ^^TTrf^tT 5ft = fara+^TT+^ 
+^=feT3JI5T tne indiscriminate destroyer of any- 
thing and every thing. 

(bjfirccrrisr ^ rflft or 
on all days, always. 

(cJSTTt — the prefix or particle &m used as a 
noun or a declinable like g in st. 29 above. 

76 See note No. 75. 

77 Rectangular brackets are ours. This is an 
adaptation. We have rejected as spurious the pas- 
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sage in the original referring to golden vessels, etc. 
which is already mentioned in a way. 

78 This includes also robust woman, without 
whom the existence of robust men is of no avail. 
Hence we have added the matter in the rectangular 
brackets here and later on to make the point clear. 

79 These rectangular brackets are ours. 

80 It should always be borne in miad that it is 
just only to pray for the good, the righteous, and 
the generous, and never for the evil, wicked, 
oppressive, and harmful. A prayeJ for the trans- 
formation of the nature of the evil, etc., of course, 

is always opportune. Hence, such prayers as: — 

*i\SWT 3f mi fpra^tf eft 5T*^ *SP, AV.III,27, 

1 — 6 are quite legitimate and /ood. However, the 
person who prays must himself or herself be good 
in the eyes of God, otherwise the prayer will be 
useless. If a wicked person were to pray earnestly 
to God for the destruction of another wicked 
person, God's position would surely be very awk- 
ward, for according to His just and impartial 
nature He will have to kill both. 

si & 82 original text here is very confused 
and verbose. Hence we have had to adapt it a 
good deal so as to make the auther's sense clear 
in the translation. 

* 3 Neither here nor at the end of the work is 
the date of the completion of the book given. 

84 The style of Nos. 1 and 2 is very prolix 
mostly faultless, and good 4 Hindi*. Hence the 
reason advanced by some that the horrible mistakes 
in some places that mar the work are due to the 
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author's lack of acquaintance with the idiom, hold 
no water. 

85 These rectangular brackets are ours. 

86 See Chapter VII. This subject is dealt 

with in the ^TO^f^^^^jfi^T also which was 
written later. But it, is only an introducti >n to the 
author's Vedic commentary referred t j in the 
preface to this treatise. 

87 . . i it is the iault and corruption of the 

Nature of every man, that naturally is ingendered 
of the offspring ot Adam: whereby man is very 
far gone from original righteousness, and is of his 
own nature inclined to evil so that the flesh lus- 

teth always contrary to the spirit " 

Article IX of the Anglican Chutch drawn up in 
1571 in the reign of Queen Elizabeth of England. 

The above i^ not Vedic teaching, vl an is not 
naturally concupiscent. The Vedas teach that 
everything is perfect. 

^ ff^q fil?Jtii^f^f?;fq^ n AV, X,8,29. 

44 From the Perfect Supreme Being (as the 
efficient cause) the perfect (created universe) takes 
its rise, andthis latter perfect is sprinkled all over 
(completely pervaded all over and permeated thro- 
ugh and through) by the Perfect, and hence, may 
we today (in this very earthly life) attain that Per- 
fect by which that other perfect is sprinkled all 
over." Again ^T^i ^H^ST^I 

snfcn ii 
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This is the 'shantipatha'— peace-prayer-— offe- 
red at the commencement of certain Upanishads. 
It means: — 

'•That Subtle Being (the Supreme Being, the 
soul and the primordial matter) is perfect, and 
perfect also is this created multifarious universe 
which we see, for it from perfect (as the efficient 
or material cause), perfect be taken (as effect), 
what remains must necessarily be perfect." 

Everything is perfect in its own way adapted 
in the best possible manner for the purpose for 
which it exists. If man is concupiscent by nature, 
it is wrong to condemn him. If Quean Elizabeth 
seriously believed in this so-called "doctrine*', 
it was her Christian duty not to have condemned 
her own nephew, the Duke of Essex, to death. 
It is however, a case of the concupiscent falling 
foul of the concupiscent, perhaps, and so the 
the doctrine may be conceded the perfection it is 
alleged to possess Again, if the "Adam's busine- 
ss" is not genuine history which it does not at 
all seem to be in the least, the doctrine of con- 
cupiscence itself being based upon a falsity must 
necessarily be false. But here again, a goodly 
conjecture comes to its rescue. It is advanced 
to justify the political, moral, and religious impe- 
rfections, and sins of commission and omission, 
of the Europeans who being a highly civilised 
and politically powerful race mast also necessarily 
be highly concupiscent. 

88 Vide Shatapathabrahmanam, 1,3,3,19; 11,5, 
4,8; V,3,5,32; X,4,l,5; Kaushitakibrahmanam, 
IX,1;5; XII-,8; Taittiriyabrahmanam, 111,9,1,63. 



89 Jaimintyopanishadbrahmanam, 111,4,9; Y\ . 
XIII.3; Shatapathabrahmanam, VII,4,1,14; XIV, 
1,3,3. 

90 Aitareyabrahmanam, VIII, 18. 

91 Aitareyabrabmanam, 11,41. 

92 Aitareyabrahmanarn, VII, 12; Shatpaathab- 
rahmanam, 1,3,1,2 s. 

93 Taittiriyabrah[iianam, 11,8,8,10; Shatapatha- 
brahmanam, VIII,4-,1,3; Jaiminiyopanishadbrah- 
manam, IV: 24,11. 

94 Shatapathabrahmanam, XIII,6,2,8. 

95 These brackets are ours. 

96 The expression ^^M*T5inTT«f *fik$ is extre- 
mely difficult to render, as the term ^rfiTJr^T^ 
is a very curious one, used only by the author 
and no other scholar of note . Our rendering is 
faultless. ■* 

97 The language of the original is rather cryp- 
tic. The Samaveda, it should be remembered, 
applies the principles of the Vedic Lore to spiri- 
tual discipline. Most of the textual matter of the 
Samaveda is identical with that of the Rigveda 
but there is only repetition of expression, resorted 
to for economy's sake, the ideas of the two being 
entirely different. No commentator has as yet 
succeeded in throwing full light on this side of 
the Samaveda. 

98 This bit refering to the Atharvaveda is 
added by us as otherwise a part of the text is left 
unexplained* 

99 5fP5l is the superior or upper vital force 
and the inferior, nether or lower. 
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100 These rectangular brackets are ours. 
101 This point is not at all touched upon in the 

original. The word ^^0'^ 'third', is simply repea- 

ted, the explanation given being of fjfa^ the second 

102 The second sphere is subtle material in 

which the bodiless anc * the mergers in prim- 

ordial matter SlfifcTof^T lie inactive, immobile, and 
unconscious. See the Yogasutra of Patanjali, 1,19, 

"To whom nothing else superior exists, than 
whom there is nothing subtler or greater; He who 
stands firm like a tree immoveable in the whole 
universe — wherever there is space and even beyond 
— That One God, — He completely pervades this 
whole universe." 

Quoting this the 9th stanza from the 3rd Cha- 
pter of the Shvetashvataropanishad in support of 
his interpretation Yaska in the 3rd Section of the 
2nd Chapter of his Nirukta rightly maintains that 
the word purusha' is derived from the root 

% meaning 'to be perfect* or 'to fill', pervade', etc. 

104 By clerical mistake, the two bits ^ffrsi *rftr §ff? 

and «rfi=T were dropped from the original 
paraphrase. This is probably a blunder of 
either the amanuensis, copyist, or compositor. 

105 ^W is the name of God. See, Shat&patha- 
brahmanam, 111,1,4,15, 1,1,1,13; XII,1,8,8; etc- 
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In the original of this quotation the word sr^f is 

mischievously used by the amanuensis or copyist, 
which simply means that the Aitareya Satapatha 
and other Brahmanas are also 'part* of the Vedas.' 
This was never the opinon of the author, Swami 
Dayananda Sarasvati, who has clearly stated in 
his Qgvedadibhasyabkumtka that the name Veda 
or Sruti can rightly be given only to the four 
Vedas and to no other text. The word 'brahma- 
nam', itself by derivation, means *an exposition 
of Brahma or Veda* or 'some thing based upon 
or originating from the Vedas, Brahma' and not 
'Brahma' itself. 

106 There is great confusion in the original 
paraphrase of this stanza which we have tried our 
utmost to clear in the translation. WT^V ^TT^rf- 

rTcT< ^ i n tne original is an incomplete or irre- 
gular statement, for, it is not clear what is meant 

by fifiqr ft unless we read the line as firRf fsfFir 

if ^ET^. Not only this portion but the whole of 
the paraphrase is corrupt showing clear signs of 
interference by half-learned and heretically incli- 
ned officious assistants. 

l07 The word Vffh{ means 'soul* and 'God' 
besides containing many other ideas. See, Sata- 
pathabrahmanam, 1.3,3,9; 111.2,2,7; VI,7,1,20; 
VII,3,1,20; X,2,l,2,4; VI,5,3,7; etc. Taittiriyabra- 
hmananm, 111,3,10,2; Gopathabrahmanam, 1,1,33; 
Jaiminiyopanisadbrahmanam. IV, 27 1 ; Sadvim- 
brahmanam asL 1, Kausitakibrahmanam, IX 1,5; 
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XII, 8; etc. 

108 The bits within the rectangular brackets 
inserted by us to make the sense of the original 
clear. 

109 The word jgST: means ^HF^the Supreme 
Being. See, Satapathabrahmanam, IX IV 3, 4, 14. 
Here also in the original word ST fcT is" mischievously 
tacked on. • 

108 b The bits within rectangular brackets are 
inserted by us. The matter of the paraphrase is 
abstruse and difficult and there is a lot of confu- 
sion imported into it wilfully by the amanuensis 
and copyist. We have tried our utmost to clear 
the thing. 

109 b This is the rendering of an adaptation of 
the original which we have no space to reproduce 
here. 

110 The simple syllable 3> is one of the names 
of God, and means RirnfcT. See: — Aitareyabrah- 
manam, 11,38; III, 21; VI, 21; Kausitakibrahma- 
nam, V, 4; XXIV, 4;5;9; Satayathabrahmaram, 
VI, 2, 2, 5; 4, 3 , 4; VII, 3, 1, 20; Tandyamah- 
abrahmanam VII, 83 ; Jaiminiyopanisadbrahmanam, 
III, 2, 10; Gopathabrahmanam, II. 1, 22; 6, 3; 
Taittiriyabrahmanam, II, 2, 5, 5. 

sr-f *t<t sft **£r *r«r jtht q^^r %i 

This is the author's note. It means: — gandh- 
arva is the epithet of that person who upholds 
(in all his thoughts, word, and deeds in daily life) 
the Supreme Being that pervades air*. 
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112 The matter within the rectangular brackets 
is inserted by us to clarify and embelish the 
original the idea of which i? maintained intact, 

113 The word ?f*T^T means srfir. See Satapatha- 

brahmanam, 11,4,2,24; 6,1,42; VII, 4, 1, 30; 
IX, 1, 1, 16. 

114 In the original we have STtSfrfe ^fjrr ^ar? 

$5Trft[ in which the word i^rtf is put in 

through clerical error, for this cannot be a subor- 
dinate part of any sense organ or limb of the 
animal body. An army is a limb of the " regal 
body" of the king, and one of the troops or regiments 
composing it is its subordinate part. What were 
the original words, or what exactly did the author 
of Arytbhivinaya dictate the amanuensis to write 
it is impossible to guess now, 

115 There is great confusion in the original here 
due to the perfunctoriness of the amanuensis in 
taking down correctly what was dictated. 

116 Seriousness and sincerity in doctrinal 
matters, a firm faith in the excellence of Vedic 
teachings, complete subordination of all ones' 
life's concerns to the study of and research into 
the Vedas devoting one's whole time to it, truth- 
fulness in thought, word, and deed, are essential. 
Without these, mere abstract, unrelated-to life, 
Vedic research is bogus research and will do no 
good to anybody, but will surely cause unnecessa- 
ry expense of a lot of money, 

117 Those of us who talk of political freedom 
very little understand the causes of the lost of it. 
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It is a punishment ordained by Divine wrath that 
people for their past and even present wickedcn- 
sses would lose their political freedom and become 
enslaved to outsiders. It is a very great weakness 
of character, a great sin, an unpardonable crime, 
to give preference to foreigner* where our own 
brethren have to be provided with the where- 
withals of life. By neglecting v edic teachings, 
that is, the true law of morality and justice, 
people do away with the firm foundation of their 
own social and political life. With the enslave- 
ment and debasement of womanfolk they make 
further provision for such foolishness. With the 
degradation of those who serve and are artisans 
and manual labourers they create their own inter- 
nal foes. When in the end they invite or harbour 
foreigners, adopt foreign manners, ape foreigners, 
use foreign languages or hybrid mixtures of fore- 
ign with their own idioms, and throw away the 
study of their ancient and classical languages 
describing them as dead languages, the last step 
in the downward move is complete, the ultimate 
result of all this being loss of independece and 
political, economical, and moral enslavement to 
the foreigner. Enslavement to a foreigner is 
possible only when that foreigner himself is a slave 
to some great evil, especially spiritual or moral 
evil. A nation or country well founded on a 
thoroughly spiritual and moral basis of practical 
life will teel it degrading to harm other*, to 
impose their political yoke on other people, how- 
ever weak the latter might be. Spiritually and 
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morally strong people do not enslave others, but 
it is only the slaves who do so. Hence when a 
nation or country gets enslaved its downward 
trend of degradation becomes extermely fast, the 
ultimate fall being so unexpectedly serious and 
horrible that the cleverest heads fail to devise any 
useful remedy. In all such cases self-introspec- 
tion is extermely necessary. The first step should 
be to do away with heretical teaching. All other 
measures will then quickly follow suit and all will 
be well. It is not possible to do awav with a fore- 
igner at once. The presence of the foreigner is a 
dangerous gangrenous wound the operation of 
which may result in the death of the patient. 
Hence to strengthen the patient spiritually and 
morally is essential. This is possible only through 
such prayers and meditations as are laid down 
in this book. The foreigner will then cease to be 
a foreigner. To the Vedas none is a foreigner. 

118 See note 116 above. 

119 3J: earth, g^^the atomspheric region, and 
the solar region. 

120 This is a very fitting prayer to be recited 
everyday, morning and evening, by the king or 
leader of people. 

121 The original is extremely confused and 
totally disordered which we had to adapt to render 
it into English. 

122 What is 'salvation* — gftfj mukti, *Tt^jT moks 
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as it is called in Sanskrit philosophical treatises, 
final emancipation as it is provisionally named by 
translators and 'final beatitude* as it is rightly 
called by some ? Who earns or enjoys it ? These 
are very relevant quest ins but not easy to answer. 
Opinions differ as to what mukti is, but there is 
this much of agreement that it is not a state to be 
attained after death. It it to be attained in this 
earthly existence itself, and he or she who fails to 
earn it now will never earn it. There is agree- 
ment on this point also that it is a state of prefec- 
tion in which all blemishes, weaknesses, concupis- 
cences, and fetters are totally god rid of. To 
know this much of this great topic is a good 
thing, for, every enquirer can start from here as 
the basis and speculate. About the second ques- 
tion, namely, who earns mukti, no sufficient light 
has been provided by any thinker, Indian or fore- 
ign, that would help the enquirer in understand- 
ing clearly the requisite minimum qualifications 
of the embodied soul that earns mukti. 

We have explained this point at great length 
in the Introduction to our edition of the Yajur- 
Veda to which the reader is referred. 

123 The Vedas tell things in the simplest 
language and very bluntly. They maintain that 
man's destined age is only one hundred years and 
nothing more. Some exceptions there may be, 
for there are exception to every rule, who may be 
said to have lived much longer than this. But 
they are only exceptions and do not contradict the 
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general Vedic principle. The Vedas do admit 
that there may be such exceptions. This view of 
taking man to be a 'centenary* animal is really 
scientific. Woman's body ceases to function as 
puerperal 'machine* after menopuase in about the 
fiftieth year of her age. Some twenty years more 
of strenuous work for the maintenance of the 
children and a little more than that period, of 
inanition, brings her life to a century. This is 
woman's exact position. She cannot get over it. 
To extend her life, would necessitate also resus- 
citation or rejuvenation of her sexual functions 
which is impracticable. Man's age also must be 
the same as womans* irrespective of his sexual 
functions, for some men are known to have had 
their procreative faculty unimpaired even up to 
the eightieth year of their age. Such cases are 
not rare even today. But considering the worry 
and responsibility of supporting the family man 
also must be expected to stop procreating almost 
about the same time as woman. 

124 It is not a long life that matters but how 
life is used by man. A long life lived like a beast 
is not at all desirable. The Vedas do not expect, 
much less ordain, a man or woman to live long 
like a parasite or a wild beast. They say that a 
man can live only for a hundred years and that 
period he should utilise in the most beneficial 
manner to himself and to others. 



People lose their political freedom, we have 
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said elsewhere, as a measure of punishment meted 
out by Divine justice. ^T^faf means not mean or 

low, and ^fa, its opposite, therefore, means, mean 
or low. No man or woman can lower or demean 
himself or herself. God forbids everybody from 
behaving thus. 

"One must not lower or demean oneself in 
one's own estimation or in that of others on 
account of one's past failures, but should ever 
aspire after greatness even till the time of one's 
death never believing it to be unattainable." 

The greatest loss of freedom is demeaning 
oneself. Only those people lose there freedom 
who demeam themselves. 

126 These ten prayers are only typical, on the 
model of which any number may be composed acco- 
rding to need. It should also be noted that these 
prayers are to be offered only at the initiation of 
the undertaking, privately at least, if not also 
publicly during the ceremonial of initiation by the 
party concerned, and not afterwards, that is, 
while the work thu* begun is in the doing Then 
of course, a different prayer, based on the same 
principle will have to be offered by the person 
every morning. In the evening, at the end of the 
day's work or at night, the exercitant should offer 
the following prayer:— 
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^5 ^Tftrr sftsfor II 3 I 3c; II 

"Oh Lorb God, Effulgent Protector of our 
vows, the solemn vow of truthfulness in thought, 
word, and deed, enjoined upon me by Thee, that 
by Thy Grace, have I fully accomplished today as 
I could, for, whatever I am without Thy help, 
I am of myself unable to carry any great underta- 
kings to completion." 

The necessary variations given in the adovo 
prayer may or may not be introduced in this 
which is only a continuation and completion of 
the former. 

The English rendering given above by us is 
an adaptation and enlargement of the original. 

127 The repetition of the words *T?g ^TTRN: indi- 
cates the ardent fervour for God and impatience 
of the devotee. In the Yajur-Veda this stanza 

ends with-^qf cTT <lfM) HRlta flf ifirft *TRTT 

128 Repeated entreaties to God imply great love 
for Him and impatience on the part of the devo- 
tee to have his prayers granted. Nothing is so 
good as understanding. If a human being has 
understanding, he or she will surely have all 
happiness. Hence it is right to entreat God 
frequently for intelligence. (The Author). v 

129 The author failed somehow to give the date 
(17-10-1941) of completion of this work. 
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130 The following documentary evidence is 
adduced to prove that Dayananda's works were 
intentionally as well as through ignorance spoilt 
by the servant* and helpers he employed to write, 
print or read the proofs of: — ( ^ > *^r4t 

*m writ gft % ?rsr *r ^ffteflf & 

f% *i*f;<T vft tfsit** *t?t q%^rf ^ fen % r 

*5TT*ft 5ft Sit ^ ^ ifflcT «rr f% ^% ft* 3T«ff 

ir qfectf ^ sr^t fe^ftu^rr ftreft t ^5 *ft 
fa%*it ^ ma sttfr % t ? ^rut *rt % ^rnqta ^>tit 5r 

qit 3^ fa%*flf $ $t m*mT I Harabilas Sarda's 
preface to Dayananda Granthamala Vol. 1 

*;rs? <rf%a ^stera: f^RcT fe^r *rk ? * snr 
srejc^ ^qT«rq^ <$t ?;^r w^jt s> if, 
**r*ft sft sffa^ ^t^- 4- sffc 

srafiwH^rsr % g?*ft ^sftrarsr 
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tfcqrtra^&rar ifr sira <rq<!i W'] 

^^ffiFp* 3>T 5ft f^-^T^j Vol II. pp. 272 and 273. 

«tt I ^To ^ rrt *?^r *jtt> ^nr *^r, qr;g 
*ftar $ writ 5ft % sw^f *r 5»f=r ^rgf^r 

5TT^ ? f U ^R^T ^rj4 ^ 5*1% SFq-f St ifflf 

RoT^T^T^r rT* ^*ft ^oTftiTr || "Dayanandi Prakasha", 
by Swami Satyananda, p. 448 (Calcutta). 

131 This is the main and essenti-1 purpose of the 
sipping which completely seis at rest any doubt 
the objector can raise on the ground of reason or 
science. The secondary purpose which has no 
scientific explanation to satisfy the objector is that 
it is a "symbolical" act signifying all round purifi- 
cation, physical as well as moral. Water pervades 
as well as purifies, but it does cleanse only when 
it pervades. It fails entirely to cleanse when it 
is obstructed and remains stagnant in a place. In 
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the same manner we should contemplate God as 
pervading the whole of our being by His Provi- 
dence and Grace if we really intend seriously to 
be sanctified. 

132 From their construction, these bits do not 
seem to be the texts of any Vedic racension Thev 
are taken from some ritualistic aphorisms, or 
composed by the author himself. 

From the words srr^speech, ^j^eye, and 

ear, the objection could have been raised that this 
particular prayer, and then the Sandhya adoration 
itself, was intended only for those who had all the 
organs of their bodies sound and clearly excluded 
those who did not have that blessing. From our 
rendering, however, this objection has no occasion 

While reciting these Sanskrita words the devotee 
should try to rt member how he or she utilised these 
parts of his or her body during the period of time 
elapsing between the last Sandhya adoration and 
this. 

133 Here the exercitant should feel compunction 
for his or her infirmities, and then reciting the 
Sanskrita words meditate upon each expression as 
interpreted in the translation. 

134 While uttering mentally, and meditating over 
each of thes seven Sanskrita expressions, perform 
deep breathing in the following manner: — Sit at 
ease in some much convenient posture as the 
Siddhasana, the easiest way of sitting on the 
haunches. Straighten and erect your whole body, 
but do not lay any pressure, and not exert any 
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force anywhere on your person, but on the other 
hand let it loose and try to feel yourself at complete 
ease and comfort Then normalise your breathing, 
so that there is absolutely no weight anywhere in 
your lungs or throat Then, while uttering each 
of the above expressions, and meditating upon the 
sense of each, take a slow, quiet, long breath, as 
long as you possibly can. Then, and this is the 
second step, try to retain, this inhaled breath as 
long as you conveniently can without exerting any 
force upon your lungs. When you feel the weight 
of the breath, give it out slowly only through the 
nostrils, for breathing, for pranayama is to be 
done only through the nostrils, and when all is 
given out, just hold yourself erect and contract 
the muscles of your pelvic and umbilical region, 
and hold it like that for some time, as long as you 
feel it convenient to do so. This is the third step 
during whick the lungs are emptied of all breath 
and the rib? are drawn in with the muscles of 
the pelvic and umbilical regoin pulled inwards to- 
wards the back. Now when you feel no longer 
able to hold on like this, repeat the first step, by 
taking in a long and deep breath of freth air, 
(letting loose the pelvic and umbilical muscles 
and releasing the ribs), all the while, mentally 
uttering the second of the above expressions and 
meditating upon its meaning. 

This is the real pranayama of the Sandhya 
adoration. To put it in a nutshell, (1) you first 
take in a long breath, (2) then retain in your lungs 
the air taken in as long as you can or feel conve- 
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nient to do so, (3) slowly let out the air breathed 
compeletly and at the end of it, pull up by cont- 
ractu! the muscles, the pelvic and umbilical region, 
pulling in the ribs towards the back, and keep 
like this for some time, the lungs being emptied 
of all air This is one prana>ama. One should 
regulate this according to one's strength. Begin 
with something like ten seconds or so That is, 
let each step, spread over ten seconds, and not 
more. Then gradually increase the pace, but 
take care that this should remain within the limits 
of your devotional exercise, and do not convert 
it into the charlatanism of the Hatha-yogi. When 
the pace is increased, the exercise usually turns 
harmful in two ways, First, it encroaches upon 
your devotion, and becomes a mere anatomical 
exercise leading you nowwhere. Or second, it 
injures you somewhere, either in the lungs or the 
bowels, and leaves you maimed for life. For a 
true devotee, that is for the really spiritually 
minded man or women, the meditation is the most 
important, and the pranayama only an auziliary 
towards it. While meditating deeply, the devotee 
loses all consciousness of the external world, and 
of even his or her body, and then the breathing of 
itself, and without any effort on the part of the 
exercitant, it becomes the most prefect pranayama 
This is Dhyana-Yoga, which is the only true Yoga 
and it is this that is desired in the Sandhya, and 
not feats of deep breathing, spectacular and 
attractive. 
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135 He re the exercttant should make it a habit 
to pray for political, social and economical 
freedom and happiness. There is nothing like 
such a prayer, to impress upon our weak minds 
the necessity of taking steps to improve our lot 
in the world. 

136 Between here and the meditation of the 
Gayatri ought to come the third symbolical sipp- 
ing of water or 'achamanam' to the accompaniment 
of the text^T^ft %€jY etc., given on page 5. 

138 With this obeisance and the brief prayer 
for peace accompanying, ends the Sandhya adora- 
tion of Dayananda. He was an innovat »r here 
as elsewhere in his works in many respects. 

The old Sandhya adoration fell of old into the 
hands of sectarians and came to be desecrated 
with the inclusion of sectarian verses of poetry 
idolatrous and otherwise evil, to the obscuration 
of the original Vedic tex<;s. Also the sense of 
these texts was not at all cared for The Sandhya 
was considered to be a sort of esoteric exercise 
attended with magical effects. Its spiritual and 
moral value was not at all cared for. At the 
most, the performer found favour with some 
charlatan sadhu guru, learnt the method of the 
Hatha-yogic pranayama, and varied and further 
desecrated his devotional exercise by diverting 
his attention from meditation on God and his 
own soul to the exact performance of the anato- 
mical exercise of deep breathing. Such people, 
and thev exist even today, considered themselves 
to be adepts in the esoteric, science of Bhakti, 
and posed as men and women of great purity and 
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sanctity of life. Obviously happened to be the 
most selfish and self-conceited, totally lacking in 
humility and having no feelings of civility towards 
any body. Their daily life was one continuous 
piece of hypocrisy shame and humbug. Their 
dealings with others were the most offensive and 
overbearing. One comes across such people even 
today in India. Their religion consists in regular 
baths and washings, marks on the forehead, desp- 
ising the so-called Shudra, or untouchable, cooki- 
ng and eating their meils in a particular place 
where nobody else is allowed to enter.- 

Such hypocritical people and their wretched 
gurus varied the Sandhya to such a horible extent 
that it c?me to have hundreds of different schools 
and hence so many different methods and read 
ings. Today it is very difficult to find the sepa- 
rate texts o* all these schools, for the evil had its 
evil effect of killing the Sandhya itself. Now the 
religion of the hypocritical 'unco~good* consists 
in ablutions and cooking the meals and eating 
them in a secluded place 

Dayananda was therefore, constrained to 
draw up a new and sensible, short and sweet 
method of the Sandhya adoration, and his Sand- 
hya is today acknowledged by most sensible and 
pious Hindus to be the best. It is widely used 
all over India, even by some who are not of the 
Arya Samaj. 

His most important innovation was the inclu- 
sion of AV. Ill, 27,-1-6, for TR^Tqf^SETr, the 
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mental vision and meditation of God as prevading 
all the quarters of universe. We do not know 
whether any sectarian S«mdhya school included 
these texts before Dayananda; probably some did, 
but we do not find it today in the availabe secta- 
rian Sandhya manuals. 

He simplified the Sandhya, shortened it, and 
also purified it of all puranic dioss. In his 
Sandhya, there is not even the slightest touch of 
idolatry or sectarianism. Even a Muslim or a 
Christian, if he understands the Sanskrit language 
cannot but concede that Dayananda's Sandhya is 
a really theistic devotional exercise fit for all. 

Dayananda made the nature of the Sandhya 
adoration clear by the inclusion of the long 
Atharva-Vedic passage, III, 27, 1-6 referred to 
above, which fact tha older schools deliberately 
obscured. This long text, proveg that the San- 
dhya as such is a meditational exercise. This 
aspect of the Sandhya is the most important and 
must always be had in mind by the devotee. The 
pranayama, and all such merely physical adjuncts, 
are to serve only as auxiliaries. The Sandhya is 
a Yogic exercise, and by Yoga we mean only 
Dhyana-Yoga Raja Yoga is merely another name 
for this. Hatha Yoga is an exercise for the deve- 
lopment of the powers of the body and mind, 
mostly physical. A Dhyana-Yogi meditates on 
the true nature of his or her own soul and upon 
God, whereas a Hatha- Yogi may devote certain 
parts of his time even to the recidivistic contemp- 
lation of how to kidnap his neighbour's wife, For 
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this ugly feature of the diabolical system we refere 
the reader to the wretched Hat^ha-yogapradipika, 
than which, perhaps, human literature dees not 
possess a more digraceful piece of writing. Every 
man or woman does possess multifarious physical 
and mental powers which he or she can develop 
to a wonderful extent, and the Hatha-Yogic sys- 
tem advises you to develop the lowest of them to 
an abnormal extent and devote it to the enjoy- 
ment of the vilest of the pleasures of the pleasures 
of the senses. It is not rare to come across a 
charlatan sadhu who drinks gallons of lipuor with- 
out getting drunk. We leave this topic here, 
warning the reader to shun this system, and take 
care not to get into the snares of a ha hayogi. 

In the Sandhya you simply and seriously 
meditate on the true nature of your own soul and 
on God with a view to improve yourself morally 
and spiritually. During this meditation the 
breathing becomes deep and long, quiet and level, 
without any conscious effort on your part, i.e., 
pranayama comes to you and you do not have to 
go in search of it. When the devotee becomes 
impervious to external sounds, ultimately attain- 
ing Samadhi, which is not only trance. Such con- 
templation sanctifies life and brings one nearer to 
God. This is the secret of Dayananda's Sandhya. 

139 Nos. 2, 3 and 7, of these stanzas of prayer 
will be found also in the Aryabhivinaya, as Nos. 
20, and 48 of part I, and 6 of Part II. 
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140 This is the meaning of the stanza in its con- 
text. The variation that is sometimes made by 
ritualists in the rendering of genuine original 
Vedic texts torn away from their contexts, just to 
suit the particular ritualistic act at the time of 
sacrifice, gives rise to the false impression that the 
text of the Vedas, at least the Yajur-Veda, was got 
up by ritualists, just to serve the purpose of chan- 
ting at sacrifices, and that it contains nothing but 
ritual formulae We donot at all agree with this 
method of appropriating Vedic texts to the ritual. 
The recitation of Vedic texts at the time of 
sacrifice is intended to awaken the interest of the 
people in Vedic studies, hence we have given 
throughout only the 'neat* original renderings of 
the texts concerned. The sence, however, does, 
in some way, concern the ritual and this much is 
quite enough, Yaska in his Nirukta XIII, 12, 

says:— rT | gpTOSta *T^r %fec3^r: gsWST <Sf § 

fq^q^ogrSj that is, Vedic texts are not to be torn 
away from their contexts and interpreted sepa- 
rately, but always with relation to their own cotexts. 

Paraphrase of Mantra 14, (P 193) : 

q^3j?;» : Looking up with our mind's eye qfi; 

beyond cT*TU: the darkness of the world to- 
wards God almighty, the Source of our final 

emancipation, ^BrTCH our Saviour from all woes, 

«rqij let us ^4|«-J| ascend by spiritual progress?^ q 
to that Supreme Being the Sun of all the suns 
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^37*4 most Excellent SsftfrT: Light Mighti- 
est ^cf5ir among the mighty. 

Paraphrase of Mantra 31, (P. 194) : 

^qrct God Almighty appears f%5f^ as the 
wonderful ^Rfasq btstower of lifeT^r^TH t0 a ^ tnat 

live and have their being in this universe fi?^*! 
and as the light of conscience which enables the 

man having friendly feelings towards all creatures, 
g^CTj^^ the man of rectitude Srfcr: and the leader 
of men ^g: to see as they do. Qjr: Through the 
sun ^rr He fully pervades ^JTcfF S'Csft the 
heavens, the earth and *T*cTft;^r*T the atmospheric 
region with light and that Wc^T He is immanent 
SfTTrT: in all beings movable ^ and fit^f: imn ovable. 

Paraphrase of Mantra 42, (P. 196): 

For such giq a righteous man ^sflRtlcl^ni 
well-known fo* his devotion to the eternal Vedfc 
Speech %cT«r: his intellectual faculties ifijfitT l ea( * 
^cf^ever on and on the path of advancement f^jni 
for all the world to see and derive enlighten- 
ment from like sun that sheds lustre from 
the celestial region. 



Correction Slip 

Page Lines Printed Read. 

107 13 Mighty Kings ...Mighty K^z 

125 5 troule ...trouble 

125 6 happy ....be happy 

126 13 guesdon ....guerdon 
126 li mamajj ..woman 
138 5 F e dic ....Vedio 
152 15 miseries ....miseries 

156 9 acholar ....scholar 

157 l tota ...total 

157 2 ~ad negation ... abnegation . 

167 22 merey ....mercy 

172 4 be ....to be 

177 21 Gad ....God 

179 8 eves ....eyes 

180 19 degestive ...digestive 
18^ 2i aud ...and 

182 12 Intelligence ...Intelligence 

183 16 word ...world, 
169 18 b e ...by 

203 7 others ....with other* 

207 9 ta to 

211 21 Tech ...Teach 

226 6 providst ...providest 

NOTE*. 

7 18 for mead ....formed 

7 22 in terptati on.... interpretation 

25 3 Lorb ...Lord 

25 10 adove ....above 

33 18 proveg ....proved 

34 15 ha hayogi ....hathayogi. 
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